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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerat ist zum Schleifen von verspachtelten Tro-
ckenbauwanden und -decken (z.B. Gipskarton) im
Innen- und Auf3enbereich sowie zum Entfernen von
Tapetenresten, lockerem Putz, Farbanstrichen, Bela-
gen und Kleberesten konzipiert.

Das Gerat ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
& oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere

Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausriistung:

VD0O®O®

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flhren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdn-
nen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihischranken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Koérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir
den AuBRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iliber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Service

¢ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trockenbauschleifer

* Diese Maschine ist bestimmungsgemaR vor-
gesehen zum Schleifen. Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anleitungen, Abbildungen und
Beschreibungen, die mit dieser Maschine mitge-
liefert wurden. Werden die nachfolgenden Anlei-
tungen nicht eingehalten, kann dies zu einem
elektrischen Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Arbeiten wie Schruppschleifen, Biirsten,
Polieren oder Trennschleifen diirfen mit die-
ser Maschine nicht durchgefiihrt werden.
Arbeiten, fir welche die Maschine nicht konstru-
iert wurde, konnen Gefahren und Personenscha-
den verursachen.

Benutzen Sie kein Zubehor, das nicht speziell
fiir diese Maschine entwickelt und vorgese-
hen ist. Nur weil ein Zubehérteil auf Ihrer
Maschine angebracht werden kann, ist dies keine
Gewabhr fur einen ungefahrlichen Betrieb.

Die zuldssige Drehzahl des Zubeho6rs muss
mindestens so groB wie die auf der Maschine
angegebene Maximaldrehzahl sein. Zubehor-
teile, die schneller als zulassig drehen, kénnen
zerbersten.

Der AuBendurchmesser und die Dicke des
Zubehors miissen im angegebenen GroRen-
bereich der Maschine liegen. Zubehér mit fal-
schen Abmessungen kann nicht ausreichend
geschitzt oder beherrscht werden.

Der Bohrungsdurchmesser von Scheiben,
Flanschen, Stiitztellern und allem anderen
Zubehor muss genau zur Spindel der
Maschine passen. Zubehdr mit nicht passen-
dem Bohrungsdurchmesser lauft unrund, vibriert
UbermaRig und kann zum Kontrollverlust fihren.
Benutzen Sie kein schadhaftes Zubehor. Kon-
trollieren Sie vor jedem Einsatz Zubehér wie
Schleifteller auf Ausbriiche oder Risse und uber-
maRige Abnutzung.

Uberpriifen Sie nach jedem Fall die Maschine
und das Zubehor auf Beschadigungen oder
montieren Sie unbeschiadigtes Zubehor. Stel-
len Sie sich und danebenstehende Personen
nach der Uberpriifung und Montage von Zube-
hor auBerhalb der Rotationsebene des Ein-
satzwerkzeuges auf und lassen Sie die
Maschine eine Minute bei maximaler Drehzahl
laufen. Beschadigtes Zubehor zerbricht Gblicher-
weise wahrend dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Benutzen Sie, je nach Anwendung, Schutz-
schild oder Schutzbrille. Wenn sinnvoll, tra-
gen Sie Atemschutzmaske, Gehorschutz,
Sicherheitshandschuhe und eine Arbeits-
schiirze, geeignet als Prallschutz vor kleinen
Schleif- oder Werkstiickteile. Die Schutzbrille
muss geeignet sein, fliegende Trimmerstiicke,
erzeugt durch unterschiedliche Arbeiten, abzu-
stoppen. Die Atemschutzmaske oder das Atem-
schutzgerat muss geeignet sein, die durch lhre

Arbeiten erzeugten Teilchen zu filtern. Dauer-
hafte, starke Larmbelastung kann zu Schwerh6-
rigkeit fhren.

Halten Sie daneben stehende Personen in
einem sicheren Abstand zum Arbeitsbereich.
Jeder im Arbeitsbereich muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Teile des Werk-
stlicks oder des zerbrochenen Zubehdrs kénnen
wegfliegen und auRerhalb des unmittelbaren
Arbeitsplatzes Verletzungen verursachen.
Halten Sie das Gerat nur an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Schneidwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Geratekabel
treffen konnte. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung setzt auch die metalli-
schen Gerateteile unter Spannung und fihrt zu
einem elektrischen Schlag.

Halten Sie das Stromkabel fern von drehen-
den Teilen. Wenn Sie die Kontrolle verlieren,
konnte das Stromkabel durchtrennt werden oder
hangen bleiben, und Ihre Hand oder Ihr Arm
konnte in die drehenden Teile gezogen werden.
Legen Sie die Maschine nie ab, solange das
Einsatzwerkzeug nicht vollsténdig still steht.
Drehende Einsatzwerkzeuge kénnen in die Abla-
geflache einhaken und die Maschine aus |hrer
Kontrolle reiRen.

Lassen Sie die Maschine nicht laufen, wah-
rend Sie diese an lhrer Seite tragen. Bei einer
zufélligen Berlihrung kann sich das drehende
Einsatzwerkzeug in lhrer Kleidung verhaken,
wodurch das Einsatzwerkzeug lhnen ernsthafte
Schnittverletzungen zufiigen kann.

Reinigen Sie regelmaBig die Liftungsschlitze
lhrer Maschine. Der Kihlluftventilator saugt den
Staub in das Maschinengehduse und tbermaRige
Ablagerung von Staub kann zu elektrischen
Gefahren fuhren.

Betreiben Sie die Maschine nicht in der Nahe
brennbarer Stoffe. Funken kdnnten diese Stoffe
entztnden.

Beniitzen Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissiggekiihlt werden miissen. Wasser oder
andere flissige Kuhlmittel kénnen (tédliche) elek-
trische Schlage verursachen.

Ursache und Verhiitung von Riickschldagen

Ein Rickschlag ist eine plétzliche Reaktion auf
ein Einklemmen oder Einhaken einer drehenden
Scheibe, eines Stiitztellers, einer Biirste oder
anderen Zubehors. Das Einklemmen oder Einha-
ken verursacht einen sehr schnellen Stillstand
des drehenden Zubehérs, wodurch als Gegenre-
aktion eine unkontrollierte Maschine entgegen
der Drehrichtung des Zubehérs um den Klemm-
punkt beschleunigt wird. Wird beispielsweise eine
Schleifscheibe durch das Werkstuck geklemmt
oder verhakt, kann sich die Scheibe mit dem
Umfang am Klemmpunkt in die Werkstiickoberfla-
che eingraben und die Scheibe herausklettern
oder herausschlagen lassen. Die Scheibe kann
entweder zum Anwender hin oder von ihm weg
springen, abhangig von der Drehrichtung der
Scheibe am Klemmpunkt. Schleifscheiben kén-
nen dabei auch brechen. Ein Rickschlag ist das
Ergebnis eines Missbrauchs der Maschine und/
oder falscher Arbeitsweise oder Betriebsbedie-



nung, und kann durch richtige Beachtung der
nachfolgenden VorsichtsmaRnahmen vermieden
werden.

¢ Halten Sie die Maschine stets fest und platzie-

ren Sie lhren Koérper und Arme so, dass Sie

die Krafte eines Riickschlages kontrollieren
koénnen. Benutzen Sie fiir eine optimale Kontrolle
von Riickschlagen oder Reaktionsmomenten
beim Anlauf stets den Zusatzhandgriff, sofern mit-
geliefert. Der Benutzer kann Reaktionsmomente
oder Rickschlagkrafte kontrollieren, wenn geeig-
nete VorsichtsmaRnahmen getroffen werden.

Platzieren Sie nie lhre Hand in der Ndhe dre-

hender Einsatzwerkzeuge. Einsatzwerkzeuge

koénnen Uber lhre Hand zurlickschlagen.

Platzieren Sie lhren Korper nicht in dem

Bereich, in welchem sich die Maschine bei

einem Riickschlag bewegen wird. Ein Rick-

schlag wird die Maschine entgegen der Drehrich-
tung der Scheibe am Klemmpunkt beschleuni-
gen.

* Seien Sie besonders vorsichtig beim Arbeiten
in Ecken, an scharfen Kanten usw. Vermeiden
Sie ein Rickspringen und Verhaken des Einsatz-
werkzeuges. Ecken, scharfe Kanten oder Ruck-
springen neigen dazu das drehende Einsatzwerk-
zeug einzuhaken und dabei Kontroll- verlust oder
einen Rickschlag zu verursachen.

Spezielle Sicherheitshinweise zum
Feinschleifen
* Verwenden Sie beim Feinschleifen keine iiber-

dimensionierte Schleifscheiben. Folgen Sie
bei der Auswahl der Schleifscheiben den
Angaben des Herstellers. Eine zu grofle
Schleifscheibe, die weit Giber dem Schleifteller
Ubersteht, stellt eine Schnittgefahr dar und kann
zum Verhaken, Scheibenbruch oder Riickschlag
fahren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
* Halten Sie die Maschine beim Arbeiten fest mit

beiden Handen und sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand. Die Maschine wird mit zwei

Handen sicherer gefiihrt.

Entstehen beim Schleifen explosive oder selbst-

entzundliche Staube, so sind unbedingt die Bear-

beitungshinweise des Werkstoffherstellers zu
beachten.

* Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schlei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehalter. Schleifstaub im Staubbehal-
ter (oder im Filter des Staubsaugers) kann sich
gnter unguinstigen Bedingungen selbst entzlin-

en.

¢ Informieren Sie sich liber die zu schleifende
Oberflache und die evtl. entstehenden Staube
und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch
geringe Mengen entstehender Staube und
Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von bestimm-
ten Oberflachen (verschiedene Metalle, Minera-
lien oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben)
kénnen schadliche/giftige Staube entstehen, die
allergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kdnnen. Atmen Sie diese

Stéube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
Berlhrung. Asbesthaltige Stoffe diirffen nur von
Fachpersonal bearbeitet werden.
¢ Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub
(z.B. Aluminium) kann sich leicht entziinden oder
explodieren.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschiadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Uberhitzen von Gerat und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.
Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unféllen
fuhren.
Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des
Gerates gliltigen Vorschriften.
Beim Arbeiten mit dem Gerat auf ausreichende
Beleuchtung achten.
Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kénnen.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Ener-
gieeffizienzklasse <G>.

Symbole, die sich an Ihrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Gefahr von Augenschaden! Niemals direkt
in die LED blicken.

Staubabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen
gesundheitsschadlich sein. Berlihren oder Einatmen
der Staube konnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmte
Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

— Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.
— Sorgen Sie fiir gute Bellftung des Arbeitsplatzes.
— Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske.

— Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften
fur die zu bearbeitenden Materialien.



Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen Sie
sofort die Arbeit und suchen Sie einen Arzt
auf: Einschlafen von Kérperteilen, Gefiihls-
verlust, Jucken, Stechen, Schmerz, Veran-
derungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaler Gebrauch;

¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie kénnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerét entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaRig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Restrisiken

Auch bei bestimmungsgemafier Verwendung des
Gerates und bei Beachtung aller Sicherheitshinweise
in dieser Gebrauchsanweisung kdnnen noch fol-
gende Restrisiken auftreten:

* Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

* Gehorschéaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

* Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Gber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

Personliche Schutzausriistung

Tragen Sie eng anliegende Arbeitskleidung

deckung

Bei Arbeiten mit Staubentwicklung Staub-
@ maske tragen

@ Tragen Sie bei langen Haaren eine Kopfbe-

@ Gehdrschutz tragen.
Schutzbrille tragen.

Bei rotierenden Maschinenteilen keine
@ Schutzhandschuhe tragen

Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3 Abb. 1
Drehzahlregler
Ein-Aus-Schalter
Teleskopverlangerung
LED

Arretierung fir Teleskopverlangerung
Schleifplatte

. Verschlusshaken
Lieferumfang

* Trockenbauschleifer
¢ Saugschlauch

¢ Schleifblatter (6x)

* Gebrauchsanweisung

Montage

Gerat montieren
» S. 4, Abb. 2
— Gerat wie abgebildet auseinanderklappen und mit
Verschlusshaken (7) sichern.
— Sicherstellen, dass der Verschlusshaken (7)
sicher eingerastet ist.
Teleskopverldngerung anbringen
» S. 4, Abb. 3
— Teleskopverlangerung (3) wie abgebildet einste-
cken und auf bendtigte Lange einstellen.
— Arretierung (5) handfest zudrehen.
Hinweis: Bei der Montage darauf achten,
dass der Handgriff des Gerates und der
Handgriff der Teleskopverlangerung in die
gleiche Richtung zeigen.

No o s wN

Hinweis: Die Teleskopverlangerung darf
nicht Gber die Kennzeichnung [Max] hinaus
ausgezogen werden.

Staubabsaugung anschlieBen

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Das
Gerat darf nicht ohne Staubabsaugung
betrieben werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Verwen-
den Sie nur geeignete Staubsauger. Auf kei-
nen Fall Haushaltsstaubsauger verwenden.

» S. 4, Abb. 4

— Saugschlauch (8) in Teleskopverlangerung ein-
stecken und Arretierung (9) handfest zudrehen.

— Freies Ende des Saugschlauches auf einen
geeigneten Staubsauger aufstecken.
Schleifblatt anbringen
Die Befestigung des Schleifblattes erfolgt iber eine
Klett-Haftverbindung.
— Schleifblatt sorgfaltig ausrichten und fest auf die
Schleifplatte driicken.



Hinweis: Die Absaugung funktioniert nur
mit gelochten Schleifblattern. Diese so
anbringen, dass die Locher in Schleifplatte
und Schleifblatt biindig aufeinander liegen.

Bedienung
Vor dem Starten liberprifen!

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
& darf nur in Betrieb genommen werden, wenn
keine Fehler gefunden werden. Ist ein Teil

defekt, muss es unbedingt vor dem néchs-
ten Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.
Ein-/Ausschalten
— Zum Einschalten des Gerates Ein-Aus-Schal-
ter (2) auf [I] stellen.
— Zum Ausschalten des Gerates Ein-Aus-Schal-
ter (2) auf [0] stellen.
Elektronische Drehzahlsteuerung
— Bendtigte Drehzahl mit Drehzahlregler (1) einstel-
len.
ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Der Motor kann bei andauernd starker
Belastung und niedrigen Drehzahlen Uber-
hitzt werden. Motor bei héherer Drehzahl im
Leerlauf abkihlen lassen.

Absaugwirkung einstellen

» S.4,Abb. 5

Durch Drehen des Reglers (10) kann die Absaugwir-
kung geandert werden.

— Passen Sie die Absaugwirkung den Anforderun-
gen lhrer Arbeit an: weit offen = schwache
ﬁ\bsaugwirkung; geschlossen = hohe Absaugwir-

ung

Schleifen

0@0@0@

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Das
Geréat darf nur zum Trockenschleifen
benutzt werden.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Kontrollieren Sie die Flachen auf Nagel,
Schrauben und metallische Gegenstande.
Driese kénnen Schaden am Geréat verursa-
chen.

Hinweis: UbermaRiges Aufdriicken fiihrt
nicht zu einer hdheren Schleifleistung, son-
dern zu starkerem Verschleil von Gerat und
Schleifblatt sowie zur Beschadigung des
Materials.

¢ Achten Sie auf einen sicheren Stand.

Fehler/Stérung Ursache

Gerat startet nicht
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Gerat eingeschaltet?

» Stellen Sie sich wahrend des Arbeitens auf einen
ebenen Untergrund und wahren Sie das Gleich-
gewicht.

 Stellen Sie sich beim Arbeiten in der Hohe auf ein
sicheres BaugerUst und achten Sie auf einen
sicheren Stand.

* ausbalanciert in einer bequemen Haltung.

¢ Achtung beim Rickwartsgehen. Stolpergefahr!

Arbeiten Sie immer mit gleichbleibenden Bewe-

gungen.

— Fihren Sie den Schleifteller mit leichtem Druck
Uiber die zu bearbeitenden Stellen.

— Schleifen Sie grobe Stellen mehrmals, anstatt mit
festem Druck auf der Stelle zu bleiben.

Reinigung und Wartung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Alle Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten nur bei aus-
geschaltetem Gerat durchfiihren.

Reinigungs- und Wartungsiibersicht
Vor jedem Arbeiten
Was?

Anschlusskabel auf Be-  Sichtprifung, ggf. durch
schadigungen Uberpri-  Elektrofachkraft ersetzen
fen. lassen.

Wie?

RegelmiBig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Burste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Reinigen des Trocken-  Das Gerat mit einem
bauschleifers. feuchten Lappen abwi-
schen.

Aufbewahrung

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Bewah-
ren Sie das Gerat so auf, dass es nicht von
Unbefugten in Gang gesetzt werden kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Bewahren Sie das Gerat nicht ungeschitzt
in feuchter Umgebung auf.

— Das Gerat an einem trockenen, gut belifteten Ort
lagern.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
& maRe Reparaturen kdnnen dazu fihren,
dass lhr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.

Sie gefahrden damit sich und lhre Umge-
bung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flih-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe
Gerat einschalten.



Fehler/Stérung

Staubabsaugung arbeitet unzurei-
chend.

Zu starker Abtrag des zu bearbeiten-
den Materials.

Nicht optimale Oberflachenqualitat.

Gerat schleift unruhig.

Ursache
Gerat hat keinen Strom?

Spachtelmaterial mit hohem Full-
stoffanteil, weicher Spachtel?

Schlauch verstopft oder geknickt?

Absaugwirkung zu niedrig einge-
stellt?

Drehzahl zu hoch?

Zu grobe Koérnung des Schleifmit-
tels?

Ansaugwirkung zu stark?

Falsche Schleifmittelkdrnung?

Trocknungszeiten des Spachtel-
materials nicht eingehalten?

Spachtelmaterial mit hohem Fill-
stoffanteil, weicher Spachtel?

Mit laufender Maschine auf die
Oberflache aufgesetzt (Riefenbil-
dung)?

Ansaugwirkung zu stark?

Zu hartes Spachtelmaterial bzw.

Abhilfe

Netzkabel, Steckdose und Siche-
rung prifen.

Drehzahl nach unten regulieren
(» S. 10).

Verstopfung entfernen bzw. Knick
beseitigen.

Absaugwirkung erhéhen (» S. 70)
Drehzahl reduzieren (» S. 10).
Feinere Kérnung wahlen.

Ansaugwirkung reduzieren
(» S. 10).

Entsprechende Kérnung wéahlen.

Technische Merkblatter und Emp-
fehlungen des Herstellers beachten.

Feinere Kérnung wahlen.

Maschine aufsetzen und dann erst
einschalten.

Absaugwirkung reduzieren
(» S. 10).

Drehzahl reduzieren (» S. 10).

harter Untergrund?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgeméafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
|

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate durfen nicht in den
Hausmlill. Sie kénnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdiill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-

leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Giber einen kommunalen
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die Léschung perso-

Entsorgungsbetrieb oder (iber einen Handler erfol-
gen.

storungsfrei entnommen werden kénnen, ﬁ
mussen vor der Entsorgung entnommen und

bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
réten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden kénnen.
— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten
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Artikelnummer 380501
Netzspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 710 W
Schutzklasse 1]
Leerlaufdrehzahl 600-1500 min™!
Abmalie Schleifplatte 2215 mm
Schallleistungspegel (Lyya)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?
Gewicht 3,9kg
LED 2,5W, 115Im

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kdnnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu einer vorlaufigen Einschétzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerauschemissio-
nen kdnnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

1"



**) Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhé&ngig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 60745-1 &
EN 60745-2-3.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & concepito per levigare pareti e soffitti
a secco (per es. cartongesso) in ambienti interni ed
esterni, nonché per rimuovere resti di carta da parati,
intonaco distaccato, strati di vernice, rivestimenti e
resti di collanti.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pué com-
portare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per I'uso.

¢ In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per I'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell'osservanza delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine “utensile elettrico” utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza fa rife-
rimento a utensili azionati elettricamente (con
cavo di rete) o tramite batteria (senza cavo di
rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.
Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.
Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.
Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la

13



spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone
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Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’'utensile elettrico pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio 'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con 'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare I'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I'utensile elettrico
riparare le parti danneggiate. La causa di molti
incidenti va ricercata negli utensili elettrici sotto-
posti a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per l'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pué comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici per pareti
a secco

Questa macchina é concepita per un uso con-
forme come levigatrice. Leggere tutte le indica-
zioni di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e descri-
zioni fornite in dotazione con questa macchina.
Se le seguenti istruzioni non vengono rispettate,
cid puo causare scosse elettriche, incendi e/o
ferite gravi.



Con questa macchina non devono esser effet-
tuati lavori come rettifiche di sgrosso, spazzo-
lature, lucidature o troncature. Eseguire dei
lavori per cui questa macchina non & stata conce-
pita pud comportare pericoli e danni alle persone.
Non utilizzare accessori non progettati espli-
citamente per questa macchinae per essanon
previsti. |l fatto che un accessorio possa essere
montato sulla macchina non significa che venga
garantito un funzionamento privo di pericoli.

Il numero di giri ammesso dell’accessorio
deve essere almeno equivalente al numero di
giri massimo indicato sulla macchina. Gli
accessori che ruotano a velocita maggiore di
quella consentita possono rompersi.

Il diametro esterno e lo spessore dell’acces-
sorio devono essere adatti alle dimensioni
della macchina. Accessori di dimensioni errate
non possono essere protetti o controllati adegua-
tamente.

Il diametro del foro di fogli, flange, platorelli di
supporto e di tutti gli altri accessori deve cor-
rispondere precisamente al mandrino della
macchina. Gliaccessori con foro di diametro non
adatto ruotano in maniera irregolare, vibrano
eccessivamente e possono far perdere il controllo
della macchina.

Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di
ogni uso controllare che sull'accessorio e sul pla-
torello non siano presenti rotture o fessure, né
segni pronunciati di usura.

Dopo ogni caduta della macchina verificare
che su di essa e sugli accessori non siano
presenti danneggiamenti e se necessario
montare accessori non danneggiati. Dopo
aver controllato e montato gli accessori I'ope-
ratore e le persone che gli stanno accanto
devono posizionarsi al di fuori dell’area di
rotazione dell’utensile utilizzato e poi lasciar
funzionare la macchina per un minuto al
numero di giri massimo. Di solito gli accessori
danneggiati si spezzano durante questo test.
Indossare dispositivi di protezione indivi-
duale. A seconda dell’applicazione, utilizzare
schermo protettivo o occhiali protettivi. Se
necessario, indossare una mascherina di pro-
tezione, dispositivi di protezione dell’udito,
guanti di sicurezza e un grembiule di prote-
zione adatti come protezione contro I'urto di
residui della levigatura e parti di piccole
dimensioni dell’oggetto in lavorazione. Gli
occhiali protettivi devono essere adatti a bloccare
calcinacci espulsi, derivanti da tipi di lavoro
diversi. La mascherina di protezione o il disposi-
tivo per la protezione della respirazione devono
essere adatti a filtrare le particelle prodotte
durante la lavorazione. L'inquinante acustico ele-
vato e continuo pud provocare sordita.

Tenere a distanza di sicurezza dall’area di
lavoro le persone che si trovano nelle vici-
nanze. Chiunque si trovi nell’area di lavoro
deve indossare i dispositivi di protezione indi-
viduale. Parti del pezzo in lavorazione o
dell’accessorio rotto possono essere scaraventati
in aria e provocare ferimenti all’esterno della
postazione di lavoro.

Durante i lavori nei quali & possibile che
I’attrezzo di taglio possa toccare linee elettri-
che nascoste o il cavo dell’apparecchio, affer-
rare 'apparecchio solo nella parte isolata
della maniglia. Il contatto con una linea condut-
trice di corrente pone sotto tensione anche le parti
metalliche dell’apparecchio e provoca una scossa
elettrica.

Tenere il cavo elettrico lontano dalle parti in
movimento. Se si perde il controllo dell’'apparec-
chio & possibile che il cavo elettrico venga tagliato
o si impigli e che la mano o il braccio dell'opera-
tore vengano colpiti dalle parti in movimento.
Non deporre mai la macchina su un piano fino
a che I'utensile utilizzato non si & completa-
mente arrestato. Gli utensili in movimento pos-
sono conficcarsi sul piano e possono far perdere
il controllo della macchina.

Non lasciare la macchina in funzione mentre
viene tenuta al lato del corpo. Per un contatto
fortuito I'utensile pud impigliarsi negli indumenti,
provocando in tal modo ferite da taglio gravi.
Pulire regolarmente le fessure di aerazione
della macchina. La ventola di raffreddamento
aspira la polvere nel carter della macchina, il
deposito eccessivo di polvere pud provocare peri-
coli derivanti dall’elettricita.

Non utilizzare la macchina nelle vicinanze di
sostanze infiammabili. Delle scintille potreb-
bero innescarne la combustione.

Non utilizzare utensili che devono essere raf-
freddati a liquido. L'acqua o altri liquidi di raf-
freddamento potrebbero causare scosse elettri-
che (mortali).

Cause e prevenzione di contraccolpi

Un contraccolpo € una reazione improvvisa della
macchina nel caso in cui un disco rotante, un pla-
torello di supporto, una spazzola o altri accessori
si incastrino o si impiglino. Se 'accessorio si inca-
stra o si impiglia si verifica un arresto rapidissimo
dello stesso; come reazione, la macchina priva di
controllo viene scagliata nella direzione contraria
a quella di rotazione dell’accessorio facendo
perno sul punto di incastro. Se per esempio il
disco abrasivo si incastra nel pezzo in lavora-
zione, il disco puo penetrare a fondo nella super-
ficie del pezzo in lavorazione e poi fuoriuscirne
con uno scatto. Il disco pud essere scagliato in
direzione dell'operatore o nella direzione oppo-
sta, a seconda della direzione di rotazione del
disco rispetto al punto di incastro. | dischi abrasivi
possono in questo caso anche spezzarsi. Un con-
traccolpo € la conseguenza di un uso improprio
della macchina e/o di una procedura di lavoro
errata o di un suo utilizzo errato durante il funzio-
namento e puo essere evitato osservando le
seguenti misure precauzionali.

Afferrare sempre saldamente la macchina e
posizionare il corpo e le braccia in modo da
poter controllare le forze sviluppate da un
contraccolpo. Peravere un controllo ottimale dei
contraccolpi o dei momenti di reazione, all’accen-
sione utilizzare sempre la maniglia aggiuntiva, se
in dotazione. L’operatore pud controllare i
momenti di reazione o le forze del contraccolpo
se vengono applicate adeguate misure precau-
zionali.
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* Non posizionare mai la mano nelle vicinanze
dell’utensile in movimento. Gli utensilipossono
essere soggetti a un contraccolpo e colpire la
mano.

* Non posizionare il corpo nell’area in cui la
macchina potrebbe muoversi in seguito ad un
contraccolpo. Un contraccolpo scagliera la mac-
china nella direzione opposta a quella di rotazione
del disco, facendo perno sul punto di incastro.

* Fare particolare attenzione durante il lavori in
angoli, a bordi taglienti e simili. Evitare che
'utensile venga respinto all'indietro e che si inca-
stri. Angoli, bordi taglienti o un ritorno dell’'utensile
lo possono far incastrare, causando la perdita di
controllo o un contraccolpo.

Indicazioni di sicurezza speciali per la
levigatura fine
* Per la levigatura fine non utilizzare dischi

abrasivi sovradimensionati. Per la scelta dei
dischi abrasivi seguire le indicazioni del pro-
duttore. Un disco abrasivo troppo grande, che
sporge dal platorello, pud provocare ferite da
taglio e puo inoltre incastrarsi, rompersi o provo-
care un contraccolpo.

Indicazioni di sicurezza supplementari

¢ Durante la lavorazione afferrare saldamente la
macchina con entrambe le mani e assicurarsi

di assumere una posizione ben ferma. Con

due mani la macchina viene guidata in modo piu

sicuro.

Se durante la levigatura si generano polveri

esplosive o autoincendianti & assolutamente

necessario osservare le indicazioni di lavorazione
del produttore del materiale.

¢ Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare il sur-
riscaldamento della parte abrasiva e della levi-
gatrice. Prima di effettuare pause nel lavoro,
svuotare sempre il raccoglipolvere. In pre-
senza di condizioni svantaggiose, la polvere di
levigatura presente nel raccoglipolvere (o nelfiltro
dell’aspiratore) pud autoincendiarsi.

¢ Informarsi in precedenza sulla superficie da
levigare e sulle polveri e i vapori che possono
generarsi. In caso di dubbio, non respirare
polveri e vapori prodotti durante la levigatura,
neppure in quantita minime. Durante la leviga-
tura di determinate superfici (diversi metalli, mine-
rali o legni, nonché vernici di protezione contro le
intemperie) si possono generare polveri dannose
e/o tossiche, che possono provocare reazioni
allergiche o malattie gravi. Non respirare tali pol-
veri e vapori ed evitare il contatto con essi. Mate-
riali contenenti amianto devono essere lavorati
esclusivamente da personale specializzato.

* Tenere pulita I'area di lavoro. La sporcizia deri-
vante da materiali diversi mescolati p particolar-
mente pericolosa. Polveri di metalli leggeri (per
es. alluminio) possono infiammarsi facilmente ed
esplodere.

* Non utilizzare I'utensile elettrico in caso di
cavo danneggiato. Non toccare un cavo dan-
neggiato e staccare immediatamente la spina.
| cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa elettrica.
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Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Il calore eccessivo
puod danneggiare l'utensile e I'apparecchio.

Le maniglie devono essere asciutte e prive di
grassi. Maniglie scivolose possono provocare
incidenti.

Attenersi sempre alle norme di sicurezza,
sanitarie e di lavoro nazionali e internazionali.
Prima di iniziare a lavorare, informarsi sulle dispo-
sizioni vigenti sul luogo di utilizzo dell’'apparec-
chio.

Durante il lavoro con I'apparecchio mantenere
un’illuminazione sufficiente.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro le aperture di ventilazione e di
sfiato.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa
di classe di efficienza energetica <G>.

Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull’'apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull’apparecchio devono essere immediatamente
sostituite.

@ Prima della messa in funzione leggere e os-

servare le istruzioni per 'uso.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guarda-
re mai i LED direttamente.

Aspirazione polvere
Le polveri di materiali come vernici al piombo, alcuni
tipi di legno, minerali e metalli possono essere dan-
nosi per la salute. Toccare o respirare le polveri pud
causare all’operatore o a persone nelle vicinanze
reazioni allergiche e/o malattie dell’apparato respira-
torio. Determinati tipi di polveri come polvere di quer-
cia e faggio sono considerati cancerogeni, soprattuto
in concomitanza con additivi per il trattamento del
legno (cromato, protettivi per il legno). Materiali con-
tenenti amianto devono essere lavorati esclusiva-
mente da personale specializzato.
— Utilizzare sempre un dispositivo di aspirazione
della polvere.
— Assicurare una buona ventilazione del luogo di
lavoro.
— Indossare sempre una mascherina antipolvere.

— Osservare le disposizioni nazionali vigenti per i
materiali da lavorare.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante 'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;



* inserti non appropriati;
* materiale non appropriato;
* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irrora-
zione sanguigna.

Rischi rimanenti

Anche utilizzando I'apparecchio secondo le disposi-
zioni e nella osservanza di tutte le informazioni di
sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per I'uso
possono sempre persistere pericoli residui.

* Danni ai polmoni se non siindossa una maschera
antipolvere adeguata.

¢ Danni all'udito se non si indossano protezioni
adeguate.

* Danni alla salute provocati dalle vibrazioni delle
mani e delle braccia quando si usa I'apparecchio
per un periodo di tempo prolungato o non viene
tenuto o manutenuto correttamente.

Dispositivi di protezione individuale
Indossare abiti da lavoro aderenti

In caso di capelli lunghi indossare un copri-
capo.

Durante i lavori con elevato sviluppo di pol-
vere indossare una mascherina antipolvere.
@ Indossare dispositivi di protezione dell’udito.

Indossare occhiali di protezione.

Non indossare guanti protettivi in caso di
componenti della macchina in movimento.

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3, fig. 1
. Regolatore del numero di giri
Interruttore on-off
Prolunga telescopica
LED
Arresto della prolunga telescopica
Piastra levigatrice
. Gancio di chiusura
Fornitura
* Levigatrice per pareti a secco
¢ Tubo d’aspirazione

Nogakwod=

* Fogli abrasivi (6%)
e |struzioni per l'uso

Montaggio

Montaggio dell’apparecchio
» P 4, fig. 2
— Aprire I'apparecchio come raffigurato e fissarlo
con il gancio di chiusura (7).
— Accertarsi che il gancio di chiusura (7) sia effetti-
vamente innestato.
Applicare la prolunga telescopica
» P 4, fig. 3

— Inserire la prolunga telescopica (3) come raffigu-
rato e impostarla alla lunghezza necessaria.

— Avvitare I'arresto (5) saldamente a mano.

Nota: In fase di montaggio, verificare che la
maniglia dell’apparecchio e 'impugnatura
della prolunga telescopica siano orientate
nella stessa direzione.

Nota: La prolunga telescopica non deve
essere estratta oltre il contrassegno [Max].

Collegamento dell’aspirapolvere

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni!
L'apparecchio non deve essere utilizzato
senza aspirapolvere.

un aspirapolvere idoneo. Non utilizzare in

2 AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Usare
nessun caso un aspirapolvere domestico.

» P 4, fig. 4
— Inserire il tubo dell'aspirapolvere (8) nella pro-
lunga telescopica e avvitare l'arresto (9) con la
mano.

— Applicare I'estremita libera del tubo di aspirazione
su un aspirapolvere adeguato.
Inserimento del foglio abrasivo
Il foglio abrasivo viene fissato tramite velcro.

— Posizionare con cura il foglio abrasivo e premerlo
con forza sulla piastra di levigazione.

Nota: L’aspirazione funziona solamente con
fogli abrasivi forati. Posizionare i fogli abra-
sivi forati in modo tale che i fori del platorello
e del foglio abrasivo coincidano.

Funzionamento
Controllare prima di iniziare!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
& recchio puo essere utilizzato soltanto se non
vengono riscontrati guasti. Se un pezzo e

guasto deve assolutamente essere sostitu-
ito prima dell’'uso successivo.

Controllare le condizioni dell’apparecchio:
— Verificare la presenza di guasti visibili.
— Assicurarsi che tutti i pezzi dell’apparecchio siano
saldamente montati.
Accensione/Spegnimento

— Per accendere I'apparecchio mettere il tasto on/
off (2) su [l].
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— Per spegnere 'apparecchio mettere il tasto on/
off (2) su [0].

Regolazione elettronica dei giri

— Impostare la velocita necessaria con I'apposito
regolatore (1).

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Se il motore viene sottoposto a sforzo
eccessivo continuo ad un numero di giri
basso, esso si puo surriscaldare. Far raf-
freddare il motore ad un numero di giri ele-
vato con funzionamento a vuoto.

Impostazione dell’intensita di aspirazione

» P. 4, fig. 5

Ruotando il regolatore (10) & possibile modificare
l'intensita di aspirazione.

— Regolare l'intensita di aspirazione a seconda del
lavoro che si sta svolgendo: Completamente
aperto = intensita di aspirazione debole Chiuso =
intensita di aspirazione elevata

Levigatura

@@Q@ ®

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
L'apparecchio puo essere utilizzato solo per
la levigatura a secco.

AVVISO! Pericolo di danni all'apparec-
chio! Controllare che le superfici non pre-
sentino chiodi, viti ed oggetti metallici. Que-
sti oggetti potrebbero infatti danneggiare
|'apparecchio.

Nota: Se la pressione viene esercitata in
modo eccessivo, invece di aumentare la
capacita di smerigliatura si provoca una
maggiore usura dell'apparecchio e del foglio
abrasivo e si danneggia il materiale.

* Mantenere una postura sicura.

Durante il lavoro collocarsi su un fondo piano e
mantenere l'equilibrio.

* Quando si lavora su livelli alti, appoggiarsi salda-
mente ad un'impalcatura e mantenere una
postura sicura.

* in modo bilanciato e in posizione comoda.

Attenzione a quando si cammina all’'indietro.
all'indietro!

— Lavorare sempre con movimenti omogenei e

uguali.

— Premere leggermente col platorello sui punti da
lavorare.

Errore/guasto Causa

L’apparecchio non si avvia.

Apparecchio acceso?
Apparecchio senza corrente?

— Levigare i punto piu grezzi piu volte piuttosto che
esercitare una forte pressione con un solo pas-
saggio.

Pulizia e manutenzione

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Tutti i

lavori di pulizia e manutenzione devono
essere effettuati solo ad apparecchio
spento.

Piano di pulizia e manutenzione
Prima di ogni lavorazione

Che cosa? Come?

Verificare che il cavo d’al- Controllo visivo, even-
lacciamento non sia dan- tualmente far sostituire
neggiato. dall’elettricista.

Regolarmente, a seconda delle condizioni di uti-
lizzo

Che cosa? Come?

Rimuovere la polvere dal- Utilizzare I'aspirapolve-
le feritoie di ventilazione re, una spazzola o un
del motore. pennello.

Pulizia della levigatrice  Pulire I'apparecchio con
per pareti a secco. uno straccio inumidito.

Conservazione

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Con-
servare I'apparecchio in modo tale che non
possa essere attivato da persone non auto-
rizzate.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non tenere I'apparecchio senza prote-
zioni in ambienti umidi.
— Tenere I'apparecchio in luogo asciutto e ben
aerato.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le ripara-
& zioni inadeguate possono causare un fun-
zionamento non sicuro dell’apparecchio.

Questo mette a repentaglio la propria vita e
la sicurezza dell’ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti faciimente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Accendere 'apparecchio.

Controllare il cavo di rete, la presa e
il fusibile.

Il dispositivo di aspirazione della pol- Stucco ad elevato contenuto di ad- Diminuire il numero di giri (» P. 18).

vere non funziona correttamente.

ditivi, stucco morbido?

Tubo flessibile ostruito o piegato? Rimuovere I'ostruzione o la piega.

Intensita di aspirazione troppo

bassa?
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Aumentare l'intensita di aspirazione
(» P.18).



Errore/guasto

Il materiale da lavorare viene rimosso
in modo eccessivo?

Qualita della superficie non ottimale.

Causa
Numero di giri troppo elevato?

Fogli abrasivi con grana troppo
grossa?

Intensita di aspirazione eccessi-
va?

Grana dei fogli abrasivi non adat-
ta?

Non é stato rispettato il tempo di
asciugatura dello stucco?

Stucco ad elevato contenuto di ad-
ditivi, stucco morbido?

La macchina é stata appoggiata al-
la superficie gia in funzionamento

Rimedio

Ridurre il numero di giri (> P. 18).
Scegliere una grana piu fine.

Ridurre lintensita di aspirazione
(» P. 18).

Scegliere la grana adatta.

Rispettare le schede tecniche e le
raccomandazioni del produttore.

Scegliere una grana piu fine.

Prima appoggiare la macchina e poi
accenderla.

(formazione di striature)?

Intensita di aspirazione eccessi-

va?
Il processo di levigatura & irregolare.

Stucco troppo duro o strato sotto-

Ridurre l'intensita di aspirazione
(» P.18).

Ridurre il numero di giri (> P. 18).

stante troppo duro?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per I'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e par- (D
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Dati tecnici
Codice articolo
Tensione di rete

380501
230 V~, 50 Hz

Codice articolo 380501
Potenza nominale 710 W

Classe di isolamento 1]

Numero di giri a vuoto 600—1500 min™"!

Dimensioni piastra di levigatura @215 mm

Livello di potenza sonora (Lya)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))

Livello di pressione sonora (Lpa)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibrazione** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?

Peso 3,9 kg

LED 2,5W, 115 Im

*) I valori d’'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui 'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico € spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell'utensile pud differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato 'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60745-2-3.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le pongage de plafonds et
de murs enduits réalisés dans le cadre de travaux a
sec (du placo par ex.) a I'extérieur et a I'intérieur ainsi
qu’au retrait de restes de papier peint, d’enduit déta-
ché, de peintures, de revétements et de restes de
colle.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

¢ Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-Iui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « appareil électrique »
utilisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux appareils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) ou aux appareils électriques
alimentés par accus (sans céble secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.

Ne travaillez pas avec 'appareil électrique

dans un environnement présentant des

risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiere ou
les vapeurs.

* Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de 'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.

Sécurité électrique
* Lafiche de raccordement de I'appareil élec-

trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.

* Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisinieres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.



N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordement loin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez dehors avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous I'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant 'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiere,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur l'interrupteur
pendant que vous portez I'appareil électrique ou
de brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
allumé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I’appareil électrique. Un outil ou une
clé qui se trouve encore sur un élément rotatif de
I'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique aprés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
srement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I'outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos appareils élec-
triques ou I'outil insérable. Controlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I'appareil électrique. De
nombreux accidents sont causés par des appa-
reils électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez 'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler 'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.
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Consignes de sécurité pour la ponceuse pour
platres et placos
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Cette machine est prévue pour des travaux de
poncage. Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, figures et descriptions qui ont été
livrées avec cette machine. Si les instructions sui-
vantes ne sont pas respectées, ceci peut
conduire a un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures.

Il est interdit de réaliser des travaux de pon-
cage-brossage, de brossage, de polissage ou
de trongonnage avec cette machine. La réali-
sation de travaux pour lesquels la machine n'a
pas été construite, peuvent causer des risques et
des dommages sur les personnes.

N’utilisez aucun accessoire qui n’a pas été
spécialement congu et développé pour cette
machine. Ce n’est pas parce que seulement une
piéce accessoire peut étre montée sur votre
machine qu'il s’agit d’une garantie pour un fonc-
tionnement sans danger.

La vitesse de rotation autorisée de I'acces-
soire doit impérativement étre aussi important
que la vitesse maximale indiquée sur la
machine. Des piéces accessoires qui tournent
plus rapidement que les vitesses autorisées,
peuvent éclater.

Le diameétre extérieur et I’épaisseur de
I’accessoire doivent se trouver dans la plage
de dimensionnement indiqué de la machine.
Un accessoire avec des dimensions non adé-
quates ne peut pas étre suffisamment protégé ou
maitrisé.

Le diameétre d’alésage des disques, brides,
plateaux d’appui et tout autre accessoire doit
étre exactement adapté a la broche de la
machine. Des accessoires avec un diamétre
d’alésage non adéquat ne tournent pas correcte-
ment, vibrent trop fort, ce qui peut conduire a une
perte de contrdle sur la machine.

N’utilisez pas d’accessoires endommagés.
Avant toute intervention, contrblez les acces-
soires comme le plateau de pongcage en vue de
détecter des cassures ou des fissures et une
usure trop importante.

Apreés chaque utilisation, contrélez la
machine et la piéce accessoire en vue de dété-
riorations ou montez une piéce accessoire
non endommagée. Suite au controle et au
montage de I’accessoire, placez-vous et les
personnes qui sont avec vous hors du niveau
de rotation de I'outil d’intervention et laissez
la machine tourner a plein régime pendant une
minute. Une piéce accessoire endommagée se
casse en regle générale pendant cette phase de
test.

Portez un équipement de protection person-
nel. Selon l'utilisation, porter un équipement
de protection ou des lunettes de protection. Si
nécessaire, portez un masque de protection
anti-poussiére, une protection pour les
oreilles, des gants de sécurit’et un tablier de
travail approprié comme dispositif de protec-
tion contre les projections de petites piéces
de pongage ou d’usinage. Les lunettes de pro-
tection doivent étre appropriées pour stopper des
restes de piéces éjectées selon les différents tra-

vaux. Le masque ou I'appareil de protection anti-
poussiéere doit étre approprié pour filtrer les
petites pieces produites par vos travaux. Une sol-
licitation importante et durable par le bruit peut
conduire a des problémes auditifs.

Les personnes qui sont a c6té de vous
doivent se tenir a une distance sire du
domaine de travail. Toutes les personnes qui
séjournent dans le domaine de travail doivent
porter un équipement de protection person-
nel. Des parties de la piéce de travail ou de
'accessoire cassé peuvent étre éjectées et cau-
ser des blessures directement a proximité du
poste de travail.

Maintenez I’appareil uniquement au niveau
des surfaces de préhension isolées lorsque
vous exécutez des travaux dans le cadre des-
quels I'outil de coupe peut toucher des lignes
électriques masquées ou le propre cable de
I’appareil. Le contact avec une ligne conductrice
met également les pieces métalliques de I'appa-
reil sous tension et conduit a un choc électrique.
Maintenez le cable électrique a I’écart des
piéces en mouvement. Si vous perdez le
controle de I'appareil, le cable de courant peut
étre sectionné ou rester accroché et votre main
ou votre bras risquerait d’étre happé dans les
piéces en mouvement.

Ne posez jamais la machine tant que I’outil
d’intervention n’est pas intégralement immo-
bilisé. Des outils d’intervention peuvent s’accro-
cher dans la surface d’appui et vous faire perdre
le contrdle de la machine.

Ne laissez pas tourner la machine pendant
que vous portez cette derniére. Si vous entrez
en contact avec I'outil d’intervention en marche et
qu'il s’accroche dans vos vétements, vous
encourrez de graves blessures.

Nettoyez régulierement les fentes d’aération
de votre machine. Le ventilateur d’air de refroi-
dissement aspire la poussiére dans le carter de la
machine et un dépét trop important de poussiere
peut conduire a des risques électriques.
N’exploitez pas la machine a proximité de
substances inflammables. Des étincelles
peuvent allumer ces substances.

N’utilisez pas d’outils d’intervention qui
doivent étre refroidis par liquide. De I'eau ou
d’autres réfrigérants liquides peuvent causer des
chocs électriques (mortels).

Causes et prévention de contre-coups

Un contre-coup est une réaction brutale suite a un
coincement ou un accrochement d’un disque en
mouvement, d’un plateau d’appui, d’'une brosse
ou d’autres accessoires. Le coincement ou
'accrochement cause une immobilisation tres
rapide de I'accessoire en mouvement ce qui
accélére une contre-réaction sur une machine
incontrélée dans le sens inverse de rotation de
I'accessoire au niveau point de coincement. Si
par exemple un disque de pongage est coincé ou
s’accroche au niveau de la piéce de travalil, le
disque peuts’enfoncer dans la surface de la piece
au niveau du point de coincement et laisser res-
sortir ou éclater le disque. Le disque peut sauter
vers l'utilisateur ou dans le sens opposé, selon le
sens de rotation du disque au niveau du point de



coincement. Les disques de pongage peuvent
également se casser. Un contre-coup est le résul-
tat d’'une mauvaise utilisation de la machine et/ou
d’un style de travail ou d’une utilisation erroné(e)
et peut étre évité si les mesures de précaution
suivantes sont respectées.

Maintenez toujours bien fermement la
machine et placez votre corps et vos bras de
telle maniére que les forces d’un contre-coup
puissent étre contrélées. Pour un contréle opti-
mal des contre-coups ou des moments de réac-
tion lors du démarrage, utilisez toujours la poi-
gnée supplémentaire si cette derniere est egale-
ment fournie. L’utilisation peut contréler des
moments de réaction ou des forces de contre-
coups lorsque les mesures de précaution appro-
priées sont prises.

Ne placez jamais votre main a proximité
d’outils d’intervention en mouvement. Des
outils d’intervention peuvent se retourner brus-
quement au-dessus de votre main.

Ne positionnez pas votre corps dans la zone
ou la machine pourrait se déplacer en cas de
contre-coup. Un contre-coup accélére la
machine dans le sens inverse de rotation du
disque au niveau du point de coincement.
Soyez particulierement prudents lors du tra-
vail au niveau de coins, d’arétes vives etc.
Evitez un saut arriére et un accrochement de
I'outil d’intervention. Les coins, les arétes vives ou
un saut en arriére peuvent conduire a un accro-
chage de l'outil d’intervention en mouvement et
causer une perte de contréle ou un contre-coup.

Consignes de sécurité spéciales pour le
pongage fin
¢ Lors du pongage fin, n’utilisez pas de disques

surdimensionnés. Lors du choix des disques
de pongage, suivez les instructions du fabri-
cant. Un disque trop important qui dépasse large-
ment le plateau, présente un risque de coupure et
peut conduire a un accrochage, une rupture de
disque ou un contre-coup.

Consignes de sécurité supplémentaires

¢ Lors du travail, maintenez la machine ferme-
ment avec les deux mains et veillez a une
bonne position siire. La machine est conduite
avec plus de sécurité avec les deux mains.

¢ Lorsque des poussiéres explosives ou inflam-
mables sont formées lors du pongage, respectez
impérativement les instructions de travail du fabri-
cant de matiere premiére.

* Attention risque d’incendie ! Evitez une sur-
chauffe du matériau de pongage et de la pon-
ceuse. Videz toujours le sac a poussiére avant
des pauses de travail. Dans certaines condi-
tions défavorables, la poussiére de pongage peut
s’enflammer dans le sac a poussiére (ou dans le
filtre de I'aspirateur).

* Informez-vous sur la surface a poncer et les
éventuelles poussiéres et vapeurs formées.
En cas de doute, n’inspirez pas les poussiéres
et les vapeurs méme si elles sont en faible
quantité. Lors du pongage de certaines surfaces
(différents métaux, minéraux ou bois ainsi que
peintures de protection contre les intempéries),
des poussiéres nocives/toxiques peuvent se for-

mer et causer des réactions allergiques ou de
graves maladies. N'inspirez pas ces poussiéres
et ces vapeurs et évitez tout contact. Les subs-
tances contenant de 'amiante peuvent unique-
ment étre manipulées par du personnel spécia-
lisé.

Maintenez votre poste de travail dans un état
propre. L'encrassement mixte par différentes
substances est particulierement dangereux. De la
poussiere de métaux légers (comme I'aluminium
par ex.) peut s’enflammer facilement ou exploser.
N’utilisez pas I'outil électrique avec un cable
endommagé. Ne touchez pas un cable endom-
magé et débranchez immédiatement la fiche
secteur. Les cables endommagés accroissent le
risque d’électrocution.

Eviter une surchauffe de I’appareil et de la
piéce a usiner. Une chaleur trop importante peut
endommager l'outil et I'appareil.

Veillez a ce que les poignées soient séches et
exemptes de graisse. Des poignées glissantes
peuvent conduire a des accidents.

Veillez toujours a respecter les directives de
travail, de sécurité et les directives sanitaires
nationales et internationales en vigueur.
Avant de commencer le travail, informez-vous
des directives en vigueur sur le lieu d'utilisation de
I'appareil.

Lors de la réalisation de travaux avec I'appareil,
veillez a un éclairage suffisant.

Notez que les piéces en mouvement peuvent
également se trouver derriere les ouvertures
d’aération et de ventilation.

Ce produit contient une source lumineuse de
classe d'efficacité énergétique <G>.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposeés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
@ avant la mise en service de I'appareil.

Risque de dommages aux yeux ! Ne ja-
mais regarder directement dans la LED.

Aspiration de poussiére
Des poussiéres de matieres comme des peintures a
teneur en plomb, certains types de bois, des miné-
raux et des métaux peuvent étre nocifs pour la santé.
Le contact ou I'aspiration de poussiéres peut provo-
quer des réactions allergiques et/ou des maladies
des voies respiratoires chez les utilisateurs ou de
personnes qui se trouvent a proximité. Certaines
poussiéres comme la poussiere de hétre ou de noyer
sont considérées comme cancérigenes, en particulier
en relation avec des substances complémentaires
pour le traitement du bois (chromate, produits de pro-
tection du bois). Des matériaux a teneur en amiante
peuvent uniquement étre travaillés par des per-
sonnes spécialisées.
— Utilisez toujours un dispositif d’aspiration de
poussiéres.
- VeiIIelz aune bonne aération de 'emplacement de
travail.
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— Portez toujours un masque de protection anti-
poussiére.

— Respectez les directives valables dans votre pays
pour les matériaux a traiter.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Siles symptomes suivants surviennent, ces-
sez immédiatement le travail et consultez un
médecin : endormissement de parties du
corps, perte de sensation, démangeaisons,
picotements, douleurs, modification de la
couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;

» outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Autres risques

Méme si vous utilisez correctement I'appareil et si
vous respectez les consignes de sécurité figurant
dans ces instructions d’utilisation, les risques sui-
vants peuvent survenir :

* Dommages aux poumons si aucun masque de
protection contre la poussiére n’est porté.

* Dommages auditifs si aucune protection auditive
n’est portée.

* |l peut y avoir des dommages a la santé qui
résultent de vibrations aux mains/bras sil'appareil
est utilisé pendant une période prolongée ou s’il
n’est pas guidé ou entretenu correctement.

Equipement de protection personnel
Portez des vétements prés du corps.

our les cheveux longs, portez un foulard ou

@ enroulez les cheveux dans un filet.

Lors de la réalisation de travaux conduisant
a une production de poussiére, portez un
masque anti-poussiere.

Porter une protection pour les oreilles.
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Porter des lunettes de protection.
(CAD

Dans le cas de pieces de machines en rota-
@ tion, ne portez pas de gants de protection.

Vue d’ensemble de I'appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 3, fig. 1
Réglage de la vitesse
Commutateur marche-arrét
Rallonge télescopique
LED
Verrouillage pour rallonge télescopique
Plaque de pongage
Crochet de verrouillage
Contenu de la livraison
* Ponceuse pour platres et placos
* Tuyau d'aspiration
¢ Feuilles abrasives (6x)
* Manuel d'utilisation

Montage

Montage de I'appareil
» P 4, fig. 2
— Déployer I'appareil tel qu'illustré et le verrouiller
avec le crochet de verrouillage (7).
— S’assurer que le crochet de verrouillage (7) est
fixé en toute sécurité.
Mise en place de la rallonge télescopique
» P 4,fig. 3

— Mettre la rallonge télescopique (3) en place tel

qu'illustré et la régler a la longueur souhaitée.

— Resserrez le verrouillage (5) a la main.
Remarque : Lors du montage, veiller a ce
que la poignée de I'appareil et la poignée de
la rallonge pointent dans la méme direction.

Noohr~wN =

Remarque : Ne pas enlever la rallonge
télescopique au-dela du marquage [Max].

Raccordement du dispositif d’aspiration

ATTENTION ! Risque de blessure !
L’appareil ne doit pas étre utilisé sans le dis-
positif d’aspiration.

sures ! N'utilisez que des aspirateurs
appropriés. N'utilisez en aucun cas des
aspirateurs ménagers.

» P. 4, fig. 4
— Insérer le tuyau d’aspiration (8) dans la rallonge
télescopique et resserrer le verrouillage (9) a la
main.
— Attacher I'extrémité libre du tuyau d’aspiration a
un aspirateur approprié.

2 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-



Pose de la feuille abrasive

La fixation de la feuille abrasive a lieu par le biais d’un

raccord collant-autoagrippant.

— Positionner minutieusement la feuille abrasive et
I'appuyer fermement sur la plaque de pongage.

Remarque : L’aspiration fonctionne unique-
ment avec des feuilles abrasives trouées.
Fixer ces derniéres de telle maniére que les
trous dans la plaque de pongage et la feuille
de pongage soient alignés.

Utilisation
Contréler avant le démarrage !

DANGER ! Risque de blessure ! L’appa-

reil doit uniquement étre mis en service si
aucune défectuosité n’a été constatée lors
de la vérification. Si une piéce est défec-
tueuse, elle doit impérativement étre rem-
placée avant I'utilisation suivante.

Vérifiez I'état de I'appareil :
— Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes.

— Contrblez si toutes les pieces de I'appareil sont
fermement montées.

Bouton marche/arrét
— Pour mettre la machine en marche, mettez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (2) sur [I].
— Pour arréter la machine, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét (2) sur [0].

Commande de régime électronique

— Régler la vitesse nécessaire a l'aide du régulateur
de vitesse (1).

AVIS ! Risque de dommages matériels !
En cas de forte sollicitation permanente et
de bas régimes, le moteur peut surchauffer.
Laisser refroidir le moteur a vide lors d’'un
régime éleve.

Réglage de I'efficacité de I'aspiration

» P 4, fig. 5

Faire pivoter le régulateur (10) pour modifier I'effica-

cité de I'aspiration.

— Adaptez I'efficacité de I'aspiration aux exigences
posees a votre travail : Largement ouvert = effica-
cité d’aspiration faible Fermé = efficacité d’aspira-
tion élevée

Poncer

ﬂ@‘@ ®

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure !
L'appareil ne doit étre utilisé que pour le pon-
gage a sec.

AVIS ! Risque de détérioration de
I'appareil ! Vérifiez que les surfaces ne
comprennent pas de clous, de vis ou
d’autres objets métalliques. lls peuvent
endommager I'appareil.

Remarque : Une pression excessive ne
favorisera pas le pongage, mais au contraire
usera plus rapidement I'appareil et la feuille
abrasive et endommagera le matériel.

Veillez a avoir une position stable.

Durant le travail, placez-vous sur un endroit plat

et gardez votre équilibre.

Lors d’'un travail en hauteur, placez-vous sur un

échafaudage sir et a veillez a avoir une position

stable.

en vous mettant dans une position stable et

agréable.

Attention lorsque vous reculez. Risque de trébu-

chement !

— Travaillez toujours en faisant des mouvements
constants.

— Déplacez le disque abrasif avec une légére pres-
sion sur les endroits a usiner.

— Passez plusieurs fois sur les endroits grossiers au

lieu de rester sur le méme endroit en appliquant

une forte pression.

Nettoyage et maintenance
DANGER ! Risque de blessure ! Réalisez
& tous les travaux de nettoyage et de mainte-
nance uniquement lorsque I'appareil est
éteint.

Vue d’ensemble du nettoyage et de la
maintenance

Avant chaque travail

Quelle piéce ? Comment ?

Controler le cable de rac- Controle visuel, laissez
cordement en vue éventuellement rempla-
d’éventuelles détériora-  cer par un électricien pro-
tions. fessionnel.

Réguliérement, selon les conditions d’utilisation
Quelle piéce ? Comment ?

Libérez les fentes de ven- Utiliser un aspirateur, une
tilation du moteur de la  brosse ou un pinceau.
poussiére.

Nettoyage de la pon- Essuyer I'appareil avec
ceuse pour platres et pla- un chiffon humide.

Cos.

Stockage

ATTENTION ! Risque de blessures !
Entreposez 'appareil de telle maniére qu'il
ne puisse pas étre mis en marche par des
personnes non autorisées.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Ne stockez pas I'appareil non protégé dans
un environnement humide.

— Entreposez I'appareil dans un endroit sec et bien
ventilé.

Pannes et solutions

Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...
DANGER ! Risque de blessures ! Des

& réparations non conformes peuvent
conduire a un fonctionnement non sécurisé
de votre appareil. Vous mettez votre envi-

ronnement en péril et vous exposez vous-
méme au danger.
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Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
Panne/Incident

L’appareil ne démarre pas.

Cause

électricité ?
L’aspiration a poussiéres est insuffi-
sante.

duit souple ?

Flexible bouché ou courbé ?

L’appareil est-il allumé ?
L’appareil n’est pas alimenté en

L’enduit contient une part élevée
de substance de remplissage, en-

consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Solution

Allumer 'appareil.

Vérifiez le cable d’alimentation, la
prise et le fusible.

Baisser le régime (» P. 25).

Retirer 'engorgement et éliminer la
courbure.

Efficacité d’aspiration réglée trop Augmenter I'efficacité d’aspiration

faible ?

Retrait trop important du matériau a
travailler.

Régime trop élevé ?

(» P. 25).
Réduire le régime (» P. 25).

Grain trop gros de la feuille abra- Choisir un grain plus faible.

sive ?

Effet d’aspiration trop fort ?

Qualité de surface non optimale.

Réduire I'effet d’aspiration
(» P. 25).

Mauvais grain de feuille abrasive ? Choisir un grain correspondant.

Temps de séchage du matériau
d’enduit non respecté ?

L’enduit contient une part élevée

Respecter les fiches techniques et
recommandations du fabricant.

Choisir un grain plus faible.

de substance de remplissage, en-

duit souple ?

Pose de la machine en fonctionne- Poser la machine puis I'allumer en-
ment sur la surface (formation de suite.

rainures) ?

Effet d’aspiration trop fort ?

L’appareil ne ponce pas réguliére-
ment. dure ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. aupres du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-
teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
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Enduit trop dur ou surface trop

Réduire I'effet d’aspiration
(» P. 25).

Réduire le régime (> P. 25).

témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les pdles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent

sur les appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 380501
Tension de réseau 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 710W

Catégorie de protection 1l
Régime en marche a vide 600—1500 min™'

Dimensions de la plaque de frot- @215 mm
tement

Puissance sonore (Lyya)* 98 dB(A)

(K =3dB(A))
Pression sonore (Lpp)* 87 dB(A)

(K =3dB(A))



Numéro d’article 380501

Vibrations** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?)

Poids 3,9 kg

LED 2,5W, 1151Im

")

Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont l'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’'une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

La valeur d'émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’'un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 60745-1 &

EN 60745-2-3.
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Before you begin...

Intended use

The product is designed for sanding filled dry walls
and ceilings (e.g. gypsum board) in indoor and out-
door applications and for the removal of wallpaper
residues, loose plaster, paint, coatings and adhesive
residues.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that

may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-

tion that may lead to death or severe inju-
ries.

2 WARNING! Probable danger to life and

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

PPWO®PO®

For your safety

General safety instructions
¢ To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.
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General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety instructions,

& instructions, illustrations and technical
data that are provided with this power
tool. Failure to follow the following instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

¢ Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool used in the safety
instructions refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

Work area safety

¢ Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions may cause
you to lose control of the power tool.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not misuse the connecting cable by using
it to carry the power tool, to hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the con-
necting cable away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled con-
necting cable increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, only
use extension cords suitable for outdoor use.
The use of an extension cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electrical shocks.

If operating a power tools in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.



Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. If you have your finger
on the switch when moving the power tool or have
it switched on when connecting to the power sup-
ply, this may lead to accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety information for drywall sanders

This machine is intended for sanding. Read
all safety information, instructions, illustrations
and descriptions enclosed with this machine.
Non-observance of the following instructions can
cause an electric shock, fire, and/or severe inju-
ries.

Work such as roughing, brushing, polishing
or cut-off grinding may not be performed
using this machine. Work for which the machine
is not designed can cause hazards and injury to
persons.

Do not use any accessories not especially
developed and intended for this machine.
The fact that an accessory may be able to be
attached to your machine does not guarantee
safe operation.

The permissible rotational speed of the acces-
sory must be as high as the maximum rota-
tional speed specified on the machine. Acces-
sories that rotate faster than is permissible, may
shatter.

The external diameter and thickness of the
accessory must correspond to the stated
range of your machine. Accessories with incor-
rect dimensions cannot be sufficiently protected
or handled.

The bore diameter of discs, flanges, support-
ing discs and all other accessories must
exactly fit the spindle of the machine. Acces-
sories with non-matching bore diameters do not
run smoothly, vibrate excessively and may cause
a loss of control.

Do not use damaged accessories. Before
each use, check the accessories such as the
sanding wheel for breakage or cracks and exces-
sive wear.

Always check the machine and the accesso-
ries for damage or mount undamaged acces-
sories. After inspection and attachment of
accessories, stand outside the rotation range
of the application tool with any other persons
in the vicinity and allow the machine to run at
maximum speed for one minute. Damaged
accessories normally break during this test
period.

Wear personal protective equipment. Use a
protection shield or goggles, depending on
the application. If appropriate, wear a respira-
tor mask, hearing protection, safety gloves
and a work apron suitable as impact protec-
tion against small sanding or workpiece
parts. The goggles must be suitable for stopping
flying debris, caused by various work. The respi-
rator mask or respiratory equipment must be suit-
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able for filtering the particles generated by your
work. Permanent high noise exposure can cause
deafness.

Keep persons in the close vicinity at a safe
distance away from the operating area. All
persons within the operating area must wear
personal protective equipment. Parts of the
workpiece or of broken accessories can be flung
away and cause injury outside the immediate
vicinity of the workplace.

Keep the product only on the insulated grip-
ping areas, when operated, during which the
application tool can hit concealed electricity
cables or the mains cable of the product.
Contact with a live cable also energises the metal
parts of the product and lead to an electric shock.
Keep the power cable away from rotating
parts. If you lose control, the power cable may be
severed or get caught, and your hand or arm
could be drawn into rotating components.

Never set the machine down until the applica-
tion tool has come to a complete standstill.
Rotating application tools can become hooked
into the shelf, causing you to lose control of the
machine.

Never allow the machine to run while carrying
it. Incidental contact may cause the rotating appli-
cation tool to become caught in your clothing; in
this case the application tool may inflict severe
cuts.

Regularly clean the ventilation slits of your
machine. The cooling air fan sucks the dust into
the machine housing, and excessive dust depos-
its can cause electrical hazards.

Do not operate the machine in the vicinity of
combustible materials. Sparks may ignite these
materials.

Do not use application tools that require liquid
cooling. Water or other liquid coolants can cause
(lethal) electric shocks.

Cause and prevention of backlash
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Abacklash is a sudden reaction to the jamming or
catching of a rotating disc, a supporting disc, a
brush or another accessory. Jamming or catching
causes an almost immediate standstill of the
rotating accessory, which as a counter-reaction
causes an uncontrolled machine to accelerate
round the clamping point in the opposite direction
of rotation as the accessory. If, for example, a
sanding disc is jammed or caught by the work-
piece, the disc with the edge at the clamping point
can dig into the surface of the workpiece and
cause it to jump or be flung out. The disc can
either jump towards or away from the user,
depending on the direction of rotation of the disc
at the clamping point. Sanding discs can break
while doing so. A backlash is the result of misuse
of the machine and/or wrong working method or
operation, and can be avoided by correctly
observing the following safety precautions.
Always hold the machine firmly and position
your body and arms such that you can control
the forces of a potential backlash. For optimal
control of backlash or reaction torque when start-
ing up, use the additional handle, if enclosed. The
user can control reaction torques or backlash if
suitable precautionary measures are taken.

Never put your hand near rotating application
tools. Application tools may hit back over your
hand.

Never take up a position within the area in
which the machine will move in the event of a
backlash. Abacklash will accelerate the machine
in the opposite direction of the disc at the clamp-
ing point.

Be particularly careful when working in cor-
ners, on sharp edges etc. Prevent the applica-
tion tool from jumping back and being caught.
Corners, sharp edges or jumping back tend to
cause the rotating tool to get caught, resulting in
loss of control or backlash.

Special safety instructions for fine sanding

Do not use oversized sanding discs for fine
sanding. When selecting the sanding discs,
follow the manufacturer’s information. A disc
that is too large and juts out beyond the sanding
wheel poses a risk of cuts and can lead to catch-
ing, disc breakage or backlash.

Additional safety instructions

Keep a firm hold of the machine with both
hands while working and make sure you are
standing firmly. The machine is more safely
guided using two hands.

If explosive or self-igniting materials arise during
sanding, make sure to observe the processing
information of the manufacturer.

Warning - risk of fire! Avoid overheating of
the sander and the material being processed.
Always empty the dust container before
breaks. Grinding dust in the dust container (or in
the filter of the suction unit) can automatically
ignite in unfavourable conditions.

Inform yourself with regard to the surface to
be sanded and the dusts and vapours poten-
tially arising. If in any doubt, do not inhale
even small amounts of arising dusts or
vapours. Harmful/toxic dusts may arise when
sanding certain surfaces (various metals, miner-
als or woods as well as weather protection coat-
ings), which can cause severe allergic reactions
or serious illness. Do not inhale these dusts and
vapours and avoid contact. Materials containing
asbestos may only be processed by specialists.
Keep your workplace clean. Mixed contamina-
tion caused by dissimilar materials is particularly
hazardous. Light metal dust (e.g. aluminium) can
easily ignite or explode.

Do not use the electrical tool if the cable is
damaged. Never touch a damaged cable and
remove the mains plug immediately. Dam-
aged cables increase the risk of electric shock.
Avoid overheating the product and work-
piece. Excessive heat can damage the tool and
the product.

Keep the handles dry and free from grease.
Slippery handles can cause accidents.

Always heed the applicable national and inter-
national safety, health and labour regula-
tions. Familiarise yourself with the regulations
applicable at the place of use before commencing
work.

Make sure there is adequate lighting when work-
ing with the product.



* Please observe that the moving parts may also be

situated behind ventilation openings.

This product contains a light source of energy effi-

ciency class <G>.

¢ Symbols appearing on your product must not be
removed or covered. Signs on the product that
are no longer legible must be replaced immedi-
ately.

Read and observe the instructions for use
before using the product for the first time.

Risk of damage to the eyes! Never look di-
rectly into the LED.

Dust extraction

Dusts from materials such as lead-containing paint,
some types of wood, minerals and metal may be
harmful to health. Touching of inhaling the dusts can
cause allergic reactions and/or ailments of the res-
piratory tract of the user or persons in the vicinity.
Certain dusts such as oak or beech dust are consid-
ered carcinogenic, particularly in combination with
wood treatment additives (chromate, wood preserva-
tives). Materials containing asbestos may only be
processed by experts.

— Always use a dust extraction facility.

— Make sure the workplace is well ventilated.

— Always wear a dust protection mask.

— Observe the regulations valid in your country for
the materials to be processed.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:
* Incorrect use of the product;
* Unsuitable tools inserted;
¢ Unsuitable material;
« Insufficient maintenance.
You can reduce the risks considerably by following
the tips below:
— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.
— Avoid working at low temperatures.
— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.
— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.
Remaining risks
There will still be residual risks even when the device
is used according to the instructions and under obser-
vation of all of the safety notes in this set of operating
instructions:

* Damage to lungs if a suitable dust mask is not
worn.

Damage to ears if suitable ear protection is not
worn.

Harm to health caused by hand-arm vibration if
the device s used for a longer period or is used or
serviced incorrectly.

Personal protective equipment
Wear close-fitting work clothes

If you have long hair, wear a head covering.

vironments.

Wear hearing protection.
Wear protective goggles.

Do not wear gloves near rotating machine
parts.

Wear a dust mask when working in dusty en-

Your product at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P. 3, fig. 1
Revolution regulator
On-Off switch
Telescopic extension
LED
Lock for telescopic extension
Sanding plate
Locking hook
Scope of supply

* Drywall sander

* Suction hose

¢ Sanding discs (6x)

* Instructions for use

Assembly

Assembling the device
» P 4, fig. 2
— Unfold the device as shown and secure with the
locking hook (7).
— Ensure that the locking hook (7) has clicked prop-
erly into place.
Attach the telescopic extension
» P 4, fig. 3
— Insert the telescopic extension (3) as shown and
adjust to the required length.
— Tighten the lock (5) by hand.
Note: When assembling, ensure that the
handle of the device and the handle of the
telescopic extension both point in the same
direction.

NooswN
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Note: The telescopic extension may not pro-
trude above the [Max] sign.

Connecting the dust extraction mechanism

CAUTION! Risk of injury! The device may
not be operated if the vacuum unit is not fit-
ted.

able vacuum unit. Do not use a household
vacuum cleaner.

» P 4, fig. 4
— Insert the suction hose (8) into the telescopic
extension and Tighten the lock (9) by hand.
— Insert the free end of the suction hose onto a suit-
able vacuum unit.
Attach the sanding disc
The fixture of the sanding disc takes place by means
of hook and loop adhesion.
— Carefully align the sanding disc and press it firmly
onto the sanding plate.
Note: Dust extraction only works with perfo-
rated sanding discs. Attach these such that
the holes in the sanding plate and the sand-
ing disc are flush with one another.

Operation
Check before starting!
DANGER! Risk of injury! The product
& must only be put into operation if no defects
are found. Ensure that any defective parts

are replaced before the product is used
again.

2 WARNING! Risk of injury! Only use a suit-

Check the condition of the product:
— Check whether there are any visible defects.
— Check whether all parts of the product are firmly
attached.
Switching On and Off
— To switch the appliance on, set the On/Off
switch (2) to [l].
— To switch the appliance off, set the On/Off
switch (2) to [0].
Electronic speed control
— Set the required speed with the revolution regula-
tor (1).

NOTICE! Risk of product damage! The
motor can overheat if continuously run under
heavy load and at low speeds. If the motor
has been run at elevated speed, allow it to
cool by idling.

Setting the extraction effect

» P 4, fig. 5
The extraction effect can be changed by turning the
regulator (10).
— Adapt the extraction effect to the requirements of
your work: Wide open = weak extraction effect
Closed = high extraction effect
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Sanding

PWO®O®

WARNING! Risk of injury! The device may
& only be used for dry sanding work.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Check the surfaces for nails, screws and
metal objects. These may damage the tool.

Note: Excessive pressure does not resultin
greater sanding performance, instead it
causes greater wear on the tool and sanding
belt and damages the material.

Ensure that you are standing firmly.

* When working, make sure that you are standing
on a solid surface and keep your balance.

* When working at a height, ensure that you are
positioned on a safe scaffold and make sure you
are standing firmly.

* balanced in a comfortable way.

* Pay attention when walking backwards. Danger
of stumbling!

— Always work with consistent movements.

— Guide the sanding disc with a slight pressure over
the surfaces to be processed.

— Sand coarse parts several times, rather than
applying additional pressure to a particular point.

Cleaning and maintenance

DANGER! Risk of injury! Perform all

cleaning and maintenance work only when
the equipment is switched off.

Cleaning and maintenance at a glance

Before starting work

What? How?

Check connecting cable Visual inspection, if nec-

for damage. essary, have any dam-
aged parts replaced by
an electrician.

Regularly, depending on the conditions of use

What? How?

Clean dust from the mo- Use a vacuum cleaner,
tor's ventilation slots. brush or paintbrush.

Cleaning the drywall Wipe down the product
sander. with a damp cloth.

Storage

CAUTION! Risk of injury! Store the prod-
uct so that it cannot be started up by unau-
thorised persons.

NOTICE! Risk of product damage! Do not
store the product unprotected in a humid
environment.

— Store the product in a dry, well-ventilated place.



Troubleshooting

If something doesn’t work...
DANGER! Risk of injury! Improper repairs

& can result in the product functioning
unsafely. This endangers yourself and your
environment.

Cause
Device on?

Fault/malfunction
The product does not start up

No current in product?

Dust extraction unit is not working suf- Filler material with high filler con-

ficiently. tent, soft filler?

Hose clogged or bent?

Extraction effect set too low?
Too strong abrasion of the material to Speed too high?

be processed.

Too coarse graining of the abra-

sive?

Suction effect too strong?
Wrong abrasive graining?

Not optimal surface quality.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Switch on the device.

Check mains cable, plug socket and
fuse.

Reduce the speed (> P. 32).

Remove the clogging or straighten
the bend.

Increase extraction effect (> P. 32).
Reduce speed (» P. 32).

Select finer graining.

Reduce suction effect (» P. 32).
Select appropriate graining.

Drying time of filler not adhered to? Observe the technical data sheets

Filler material with high filler con-

tent, soft filler?

Placed onto the surface with the
machine running (scoring)?

Suction effect too strong?
Too hard filler or hard subsurface? Reduce speed (» P. 32).

Product is not sanding smoothly.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs

may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance
]

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and

ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the

Batteries, rechargeable batteries and lamps
disposed of separately before disposal of the equip-

and recommendations of the manu-
facturer.

Select finer graining.

Place the machine onto the material
before switching on.

Reduce suction effect (» P. 32).

waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Material number 380501
Mains voltage 230 V~, 50 Hz
Rated output 710 W

Protection class 1]
Idling speed 600—1500 min™!

Dimensions of sanding plate 2215 mm
Sound power level (Lya)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))
Sound pressure level (Lpp)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?
Weight 3,9 kg
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Material number 380501
LED 2,5W, 1151m

")

P
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The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
itis switched on but running without a load).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 60745-1 & EN 60745-2-3.



Obsah

Dfive nez zacnete... ..................... 35
Pro Vasi bezpe¢nost ..................... 35
Pristrojvprehledu ...................... 38
Montaz ........... ..., 39
Obsluha ..........c it 39
Cisténiaudrzovani ..............coouvunnn 39
Skladovani ............... ..., 40
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni . ... .. 40
Likvidace .......... ..ot 40
Technické udaje ........................ 41
Reklamace .............. ..., 107

Drive nez za€nete...
Pouziti pfimérené uréeni
PFistroj je koncipovan k brouseni stérkovanych
suchych stavebnich stén a stropu (napf. sadrokar-
tonu) ve vnitfnich a venkovnich prostorach a k
odstranovani zbytk( tapet, uvolnéné omitky, barev-
nych natér(i, obklad(i a zbytku lepidel.
PFistroj neni ur€en k pouZiti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.
Co znamenaji pouzité symboly?
Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:
NEBEZPECI! Bezprostfedni nebezpeéi
& zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecéna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpeéna situace s moznym nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpec¢na situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupu.

Tyto symboly oznaguji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

PDOO®O®

Pro Vasi bezpecnost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
* Probezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento

navod k pouziti a porozumét mu.

* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.

nostni pokyny, instrukce, ilustrace a
technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatfen. Pokud opomenete
dodrzovat nasledujici instrukce, mize to
zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.

2 VAROVANI! Pfeététe si viechny bezpeé-

¢ Vsechny bezpe¢nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpe¢nostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité
nebo na elektricky nastroj pohanény akumulato-
rem (bez sitového kabelu.

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k araziim.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

« Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pfi
nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

* Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spole¢né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastrc-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chraiite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti sni-
Zuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pri-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
2uje riziko zasahu elektrickym proudem.
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Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu €i 1éki. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi mize zapficinit
z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. PouZivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarte neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Mate-li pfi pfenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci nebo zapojite-li elektricky
nastroj do zasuvky zapnuty, muze to vést neho-
dam.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrarite
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebokli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu elektrického nastroje, mtze vést ke zrané-
nim.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpec¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dilti. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocéte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetrovani elektrického naradi

36

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily vioZného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. PoSkozené
dily nechte pfed pouzivanim elektrického
nastroje opravit. PriCinou mnohych Urazl je
nespravna udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uceltm, nez jsou stano-
vené Ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpeénou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepredvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povéfujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro brusku na sucho

Tento stroj je spravné urceny pro brouseni.
Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny,
navody, obrazky a popisy, které byly dodany s
timto strojem. Pfi nedodrzovani nasledujicich
pokyn mUze dojit k zasazeni elektrickym prou-
dem, pozaru a/nebo téZkym zranénim.

Prace jako hrubovani brousenim, kartacovani,
lesténi nebo déleni brousenim se s timto stro-
jem nesmi provadét. Prace, pro néz nebyl stroj
zkonstruovan, mohou pfivodit nebezpeci a
poskozeni osob.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které
nebylo pro tento stroj specialné vyvinuto a
neni pro néj uréeno. Jen proto, Ze nékteré dily
prislusenstvi je mozné na stroj pfipevnit, toto neni
zéaruka bezpec€ného provozu.

Dovolené otacky prislusenstvi musi byt mini-
malné tak vysoké, jako maximalni otacky uve-
dené na stroji. Casti pfisluSenstvi, které se otaci
rychleji, nez je povoleno, se mohou roztrhnout.
Vnéjsi pramér a tloustka prislusenstvi se
musi nachazet v uvedeném rozsahu velikosti.
Prislusenstvi nespravnych rozmér(i nemuze byt
dostate¢né chranéno a ovladano.

Pramér vrtani kotoucu, prirub, opérnych talift
a veskerého dalSiho prisluSenstvi musi
presné sedét na vieteno stroje. Prislusenstvis
nespravnym primérem otvoru nebézi kruhovité,
nadmérné vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.
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Nepouzivejte vadné prislusenstvi. Pfed kaz-
dym pouzitim zkontrolujte pfisluSenstvi, jako
brusné talife, zda nejsou vylomené nebo nemaji
trhliny a nejsou nadmérné opotfebované.

Po kazdém padu stroje zkontrolujte pfisluSen-
stvi, zda neni poSkozené, nebo namontujte
neposkozené prislusenstvi. Postavte sebe i
okolo stojici osoby po prezkouseni a montazi
pfisluSenstvi mimo rovinu otac¢eni nastroje a
nechte stroj bézet po dobu jedné minuty na
maximalni otacky. Poskozené prisluSenstvi se
obvykle béhem této testovaci doby roztrhne.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni
pomlicky. Pouzivejte podle zplisobu pouziti
ochranny stit nebo ochranné bryle. Pokud to
ma smysl, pouzivejte ochrannou dychaci
masku, ochranu sluchu, bezpeénostni ruka-
vice a pracovni zastéru, vhodnou jako
ochranu pred narazem drobnych ¢astic brou-
Seného a opracovavaného materialu.
Ochranné bryle musi byt vhodné k zastaveni léta-
jicich kousk( vznikajicich pfi riznych pracich.
Ochranna dychaci maska nebo dychaci prlstrOJ
musi byt vhodny k odfiltrovani ¢astic, které pfi
praci vznikaji. Trvalé vystaveni silnému hluku
muze vést k nedoslychavosti.

Kromé okolo stojici osoby by mély byt v bez-
pecné vzdalenosti od pracovni oblasti.
Vsichni v pracovnim prostoru musi nosit
ochranné vybaveni. Casti opracovavaného
materialu nebo rozbitého prisluSenstvi mohou
odletét a zpUsobit zranéni mimo bezprostiedni
pracovisté.

Pfi praci, kdy by mohl pracovni nastroj zasah-
nout skryté elektrické vedeni nebo vlastni
sitovy kabel, drzte pfistroj jen za izolované
rukojeti. Kontakt s vedenim pod napétim zpu-
sobi pfenos napéti na kovove ¢asti pfistroje a
vede k zasaZeni elektrickym proudem.
Elektricky kabel nesmi pfijit do styku s rotuji-
cimi €astmi. Pfi ztraté kontroly by se mohl kabel
porusit nebo zUstat viset a vasSe ruka nebo paze
by mohla byt zatazena do rotujicich dilG.

Nikdy stroj neodkladejte, dokud neni pracovni
nastroj zcela v klidu. Rotujici pracovni nastroje
mohou zachytit odkladaci plochu a zpUsobit
ztratu kontroly nad strojem.

Nechte stroj bézet, kdyz jej prenasite po
boku. Pfi nahodném dotyku muze rotujici pra-
covni nastroj zachytit vas odév a zpusobit vam tak
vazné fezné poranéni.

Pravidelné Cistéte vétraci Stérbiny stroje.
Ventilator chladiciho vzduchu nasava prach do
pouzdra stroje a nadmérné usazovani prachu
mUze vést k ohroZeni elektrickym proudem.
Neprovozujte stroj v blizkosti horlavych latek.
Jiskry mohou tyto latky zapalit.

Nepouzivejte zadné pracovni nastroje, které
se musi chladit kapalinou. Voda nebo jina
tekuté chladiva mohou zpUsobit (smrtelnd) zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Pric¢ina a prevence zpétnych razua

Zpétny raz je nahla reakce na sevieni nebo

zaseknuti rotujiciho kotouce, ochranného talite,
kartace nebo jiného pfisluSenstvi. Sevieni nebo
zaseknuti zpusobi velmi rychlé zastaveni rotuji-

ciho prislusenstvi, pfi¢emz jako protireakce je
nekontrolovany stroj urychlen proti sméru otaceni
prisluSenstvi okolo bodu sevieni. Pokud je napfi-
klad brusny kotou¢ sevfen obrobkem, nebo se v
ném zasekne, mlze se kotou¢ svym obvodem v
misté sevieni zahloubit do povrchu obrobku a
poté se vynofit nebo vystrelit. Kotou¢ maze skocit
k uzivateli nebo od né&j podle sméru otaceni
kotouce v misté sevfeni. Brusné kotouce se
mohou pfitom i roztrhnout. Zpétny raz je vysled-
kem zneuziti stroje a/nebo nespravného zpusobu
prace ¢i pracovnich podminek a Ize mu predejit
dodrzovanim dale uvedenych bezpecénostnich
predpis.

Drzte stroj vzdy pevné a zaujméte takovou
polohu téla a pazi, abyste mohli sily zpétného
razu kontrolovat. Pro optimalni kontrolu zpét-
nych razl nebo reakénich momentl pouzivejte
vzdy pfidavnou rukojet, pokud byla dodana. Uzi-
vatel mGze kontrolovat reakéni momenty nebo
zpétné razy, pokud byla pfijata vhodna bezpe¢-
nostni opatfeni.

Nepfiblizujte ruce nikdy do blizkosti rotujicich
pracovnich nastrojt. Pracovni nastroje mohou
byt odrazeny na vasi ruku.

Nestavte se do mist, kam se mlze stroj pFi
zpétnému razu pohybovat Zpétny raz zpusobi
zrychleni stroje proti sméru otaceni kotouce v
misté sevfeni.

Bud'te opatrni zejména pfri praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Predchazejte odskako-
vani a zachyceni pracovniho nastroje. V rozich,
na ostrych hranach nebo pfi odskakovani jsou
pracovni nastroje nachylné k zaseknuti, a pfitom
mUze dojit ke ztraté kontroly nebo zpétnému razu.

Zvlastni bezpecénostni pokyny pro jemné
brouseni

PFi jemném brouseni nepouzivejte nadmérné
velké brusné kotouce. Pfi vybéru brusnych
kotoucu se fid'te udaji vyrobce. Prili§ velky
brusny kotoug, ktery zna¢né pfesahuje brusny
talit, predstavuje nebezpedi pofezani a muze vést
k zaseknuti, prasknuti kotou¢e nebo zpétnému
razu.

Dodate¢né bezpeénostni pokyny

Drzte stroj pfi praci pevné obéma rukama a
zaujméte pevny postoj. Stroj se vede bezpec-
néji obéma rukama.

Jestlize pfi broudeni vznikaji vybusné nebo samo-
zapalné prachy, musi se bezpodmine¢né dodrzo-
vat pokyny k opracovani stanovené vyrobcem
materialu.

Pozor, nebezpeci pozaru! Nedopust'te prehri-
vani brouseného materialu a brusky. Pred pre-
stavkou v praci vzdy vyprazdnéte prachovou
nadobu. Brusny prach v prachové nadobé (nebo
ve filtru vysavace) se mlze za nepfiznivych pod-
minek sam vznitit.

Zjistéte si informace o brouSseném povrchu a
pripadné vznikajicim prachu a vyparech. V pri-
padé pochybnosti nevdechujte ani mala
mnozstvi vzniklého prachu a vyparu. Pfi brou-
Seni urcitych povrchd (rizné kovy, mineralni latky
nebo druhy dfeva a barvy na ochranu pred
povétrnostnimi vlivy) mGze vznikat Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktery mlze zpusobit alergické reakce
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nebo tézké onemocnéni. Tyto prachy a vypary
nevdechujte a vyhybejte se i kontaktu s nimi.
Materialy s obsahem azbestu smi zpracovavat
jen odbornici.

Udrzujte pracovisté v €istoté. Kombinované
znedisténi raznymi latkami je zvlasté nebez-
pecné. Prach lehkych kovl (napf. hlinikovy) se
muze snadno vznitit nebo explodovat.
Nepouzivejte elektrické naradi s poSkozenym
kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte
a vytahnéte ihned sitovou zastrcku ze
zasuvky. Poskozené kabely zvySuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Vyvarujte se prehrati stroje i opracovavaného
predmeétu. Nadmérné teplo maze poskodit
nastroj i pfistro;j.

Rukojeti udrzujte suché a nezamasténé.
Kluzkeé rukojeti mohou zpUsobit nehodu.

Vzdy dodrzujte platné narodni a mezinarodni
predpisy o bezpecnosti prace a ochrané
zdravi. Pfed zahajenim prace se informujte na
predpisy platné v misté nasazeni.

P¥i praci s pristrojem dbejte na dostatecné osvét-
leni.

Uvédomte si, Ze pohyblivé dily se mohou nacha-
zet i za vstupnimi a vystupnimi vétracimi otvory.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou
energetické ucinnosti <G>.

Symboly, které se nachazi na pfistroji, se nesmi
odstranovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji,
ktera uz nejsou ¢itelna, musi byt neprodlené
nahrazena novymi.

Pred uvedenim do provozu si pfec¢téte navod
k pouziti a Fidte se jim.

Nebezpeci poskozeni zraku! Nikdy se ne-
divejte pfimo do LED.

Odsavani prachu
Prach z materiald, jako jsou napf. natéry s obsahem
olova, nékteré druhy dreva, mineraly a kovy, mize
byt zdravi Skodlivy. Kontakt s prachem nebo jeho
vdechovani mlze vyvolat alergické reakce a/nebo
onemocnéni dychacich cest uzivatele nebo osob v
jeho blizkosti. Néktery prach, jako napf. dubovy nebo
bukovy je povazovan za rakovinotvorny, zviasté ve
spojeni s pfidavnymi latkami na oSetfovani dieva
(chromaty, ochranné prostfedky na dfevo). Materialy
s obsahem azbestu smi zpracovavat jen odbornici.

— Vzdy pouzivejte odsavani prachu.

— Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- \!idy pouzivejte protiprachovou masku.

— Ridte se podle predpisl pro zpracovavané mate-

rialy platné ve vasi zemi.

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpedéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zpusobit
poskozeni krevnich cév nebo nerv.

Pfi vyskytu nasledujicich pfiznakt okamzité
preruste praci a vyhledejte Iékafskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.
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Hodnota vibraci uvedena v technickych tdajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktora:
* pouziti, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatecna udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mtzete
nebezpecdi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokynl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte pfestavky a pohybuijte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Zbyvajici rizika
| pfi pouziti pristroje podle stanoveného uc¢elu a dodr-
zovani véech bezpecnostnich pokynd a upozornéni
tohoto navodu k pouZiti se mohou vyskytnout nasle-
dujici zbyvajici rizika:
¢ Nebezpeci poskozeni plic, pokud nenosite vhod-
nou masku na ochranu proti prachu.
* Nebezpeci poskozeni sluchu, pokud nepouzivate
vhodnou ochranu sluchu.
Nebezpeci poskozeni zdravi zplusobené vibra-
cemi plsobicimi na ruce a paze, pokud se zafi-
zeni pouziva delSi dobu nebo se nepouziva
spravné nebo se neudrZuje.

Osobni ochranné vybaveni
Noste té&sné priléhajici pracovni odév

Mate-li dlouhé vlasy, noste pokryvku hlavy
PFi pracich, kdy se uvolfiuje prach, noste
protiprachovou masku

Noste chranice sluchu.

Noste ochranné bryle.

(i)

U rotujicich ¢asti strojil nenoste ochranné ru-
kavice

L LIl Y=

Pristroj v prehledu

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muze od obrazku lisit.

» S. 3, 0br. 1

Regulator otacek

Vypinaé

Teleskopické prodlouzeni

LED

Aretace teleskopického prodlouzeni
Brusna deska

Uzaviraci hak

NookrwN =



Rozsah dodavky
» Stavebni bruska za sucha
* Saci hadice
¢ Brusné kotouce (6x)
* Navod k pouziti
Montaz
Montaz zarizeni
» S. 4, obr. 2
— Zafizeni rozlozte podle znazornéni na obrazku a
zajistéte uzaviracim hakem (7).
— Ujistéte se, Ze je uzaviraci hak (7) bezpe¢né
zajistény.
Upevnéni teleskopického prodlouzeni
» S.4, 0br. 3

— Teleskopické prodlouZeni (3) nasurite podle zna-
zornéni na obrazku a nastavte na pozadovanou
délku.

— Ruéné utahnéte aretaci (5).

Poznamka: Pfi montazi dbejte na to, aby
rukojet’ zafizeni a rukojet a rukojet’ telesko-
pického prodlouzeni ukazovaly stejnym
smérem.

Poznamka: Teleskopické prodlouzeni se
nesmi vytahnout za znacku [Max].

Pripojit odsavani prachu
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni! Zafi-

zeni se nesmi pouzivat bez odsavani pra-
chu.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Pouzi-
& vejte jen vhodné odsavace prachu. V zad-
ném pfipadé nepouzivejte bézné domaci
vysavace.
» S. 4, 0br. 4
— Zasunte saci hadici (8) do teleskopického pro-
dlouzeni a ruéné utahnéte aretaci (9).
— Volny konec saci hadice nasurite na vhodny
odsavag.
Nasazeni brusného listu
Upevnéni brusného listu se provadi suchym zipem.
— Brusny list peclivé vyrovnejte a pevné pfitisknéte
na brusnou desku.
Poznamka: Odsavani funguje jen u dérova-
nych brusnych listd. Tyto upeviujte tak, aby
otvory v brusné desce a v dérovanych lis-
tech lezely pfesné na sobé.

Obsluha

Pred spusténim pfistroj zkontrolujte!
NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu! Pristroj se

smi uvést do provozu jen tehdy, nebyly-li pfi
kontrole zjistény Zadne zavady. Je-li néktera
souc¢ast vadna, je nutné ji pred dal$im pou-
Zitim bezpodmine¢né vymeénit.

Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:

— ZKkontrolujte, zda neexistuji zjevné zavady.

— ZKkontrolujte, jsou-li vSechny ¢asti pfistroje pevné
namontované.

Zapnuti/vypnuti

— Pro zapnuti pfistroje otocte spinac¢ zap/vyp (2) do
polohy [l].

— Pro vypnuti pfistroje otocte spina¢ zap/vyp (2) do
polohy [0].

Elektronicka regulace otacek

— Potfebny pocet ota€ek nastavte pomoci regula-
toru otacek (1).

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Motor se muze pri trvale silném zati-
Zeni a nizkych otackach prehfivat. Nechte
motor ochladit pfi vy§Sich otacek bez zati-
Zeni.

Nastaveni odsavani

» S.4,0br. 5

Otoc¢enim regulatoru (10) je mozné ménit saci uci-

nek.

— Prizpusobte U€inek odsavani pozadavkim vasi
prace: Siroce otevieny = slaby saci Ucinek
Zavreny = silny saci Uc¢inek

Brouseni

DOO®OX®

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Zafizeni
& se smi pouzivat pouze k suchému brouseni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni zafi-
zeni! Zkontrolujte, zda plochy neobsahuji
hrebiky, Srouby a kovové predméty. Tyto
predmeéty by mohly zafizeni poskodit.
Poznamka: Nadmeérné pritlaeni nevede k
lepSimu brusnému vykonu, ale k vétSimu
opotfebeni zafizeni a brusného listu, jakoz i
k poskozeni materialu.

* Dbejte na stabilni postoj.

* Béhem prace stljte na rovném povrchu a udrzujte
rovnovahu.

* P¥i préci ve vySkach se postavte na bezpecné
leSeni a dbejte na stabilni postoj.

* vyvazené v pohodiném postoji.

* Pozor pfi chiizi pozpatku. Nebezpeéi zakopnuti!

— Vzdy pracujte rovhomérnymi pohyby.

— Vedte brusny talif lehkym pfitlakem pfes opraco-
vavané plochy.

— Hruba mista prebruste nékolikrat, misto abyste
takova mista opracovavali silnym pfitlakem.

Cisténi a udrzovani
NEBEZPECI! Nebezpedéi urazu! Viechny

& Cistici a udrzbové prace provadéjte jen pfi
vypnutém pfistroji.

Prehled c¢isténi a udrzby

Pred kazdym pouzitim

Co? Jak?

Zkontrolujte pfivodni ka- Vizualné zkontrolujte a

bel, zda neni poSkozeny. pfipadné nechte vyménit
elektrikarem.
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Pravidelné podle provoznich podminek

Co? Jak?

Vétraci Stérbiny na moto- Pouzijte vysavag, kartac¢
ru oCistéte od prachu. nebo stétec.

Cisténi stavebni brusky  Otfete pfistroj vihkym
za sucha. hadfikem.

Skladovani
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni! PFi-

stroj ukladejte tak, aby jej nemohly uvést do
chodu nepovolané osoby.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Nenechavejte pfistroj nechranény
ve vlhkém prostiedi.

Zavada/porucha Pri¢ina

PFistroj se nespousti.

Odsavani prachu funguje nedosta-
te¢né.

Je pfistroj zapnuty?
Stroj je bez proudu?

— P¥istroj uloZzte na suchém, dobfe vétraném misté.

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...
NEBEZPECI! Nebezpeé&i zranéni! Neod-
borné provedené opravy mohou zpusobit,
Ze pfistroj jiz nebude fungovat bezpec¢né.
Tim ohrozujete sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pripadné i vydaja.

Pomoc
Zapnéte pfistro;j.

Zkontrolujte sitovy kabel, zasuvku a
pojistku.

Stérkovy material s vysokym podi- Snizte otacky (» S. 39).
lem plnidla, mékka stérka?

PY¥ili§ silny ubér zpracovavaného ma-
terialu.

Kvalita povrchu neni optimalni.

PFistroj brousi neklidné.

Odstranite ucpani, resp. pfehnuti.
Zesilte odsavani (» S. 39)
Snizte otacky (» S. 39).

Ucpana nebo pfehnuta hadice?
PFilis slabé nastavené odsavani?
PFilis vysoké otacky?

PFili§ hruba zmitost brusného pro- Zvolte jemnéjsi zrnitost.

stfedku?

P¥ili$ silné sani? Snizte saci ucinek (> S. 39).
Nespravna zrnitost brusného pro- Zvolte pfisluSnou zrnitost.

stfedku?

Nedodrzeny ¢asy zasychani stér- Ridte se smérnicemi a doporuceni-
kového materialu? mi vyrobce.

Stérkovy material s vysokym podi- Zvolte jemné&jsi zrnitost.

lem plnidla, mékka stérka?

Nasazeno na povrch pfi bézicim  Nejprve stroj nasadte a teprve poté
stroji (tvorba ryh)? zapnéte.

PFili§ silné sani? Snizte saci ucinek (™ S. 39).

PFili$ tvrdy stérkovy material, resp. Snizte otacky (> S. 39).

tvrdy podklad?

NemUzZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opraveé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dalSi vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotiebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpisu provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
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Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by
doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci
musi z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P4l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastl, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.



Technické udaje

Cislo vyrobku 380501

Napéti sité 230 V~, 50 Hz

Jmenovity vykon 710 W

TFida ochrany I

Otacky naprazdno 600-1500 min™!

Rozmeéry brusné desky 2215 mm

Hladina akustického vykonu 98 dB(A)

(Lwa)* (K =3 dB(A))

Hladina akustického tlaku (Lpa)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibrace™* 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?

Hmotnost 3,9 kg

LED 2,5W, 115Im

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouzit i pro pfedbézny odhad
zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteéném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zpisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zékladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skutecnych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vsechny ¢asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatiZeni).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a muZze se pouZzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliovat od
hodnoty udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpUsobu pouzZivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZzeni vibracemi pokud moZno na co nejniz§im stupni.
Opateni ke snizeni vibraéniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vdechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichzZ je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1 & EN 60745-2-3.
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Zariadenie je ur€ené na brusenie stierkovanych stien
a stropov suchych stavieb (napr. sadrokarton) v inte-
riéri a exteriéri, ako aj na odstrafovanie zvyskov
tapiet, uvolnenej omietky, naterov, obkladov a zvy-
Skov lepidla.

Pristroj nie je ur€eny na pouZzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat’ vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a priloZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zZivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

¢enstvo ohrozenia Zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
mdbze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktord méze mat za nasledok poranenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat za
nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:
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Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecnostné upozornenia
¢ Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
* Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.
VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-

& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
uvedenych pokynov méze zapricinit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

* Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpec€nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kéblom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a

riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-

lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.

Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo

vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju

horfFavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.

* Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrante pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mdzete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost’

* Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rary, karenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

* Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuiju riziko
zasahu elektrickym pradom.



Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré
su vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predlZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
z&sahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuyv,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat, alebo ho budete
prenasat, uistite sa, Ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na splnam
alebo ak pripdjate k zdroju zapnuté naradie, moze
dojst k urazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstraiite nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo klu¢ v otacajucej sa Casti
elektrického naradia mdze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpe€ny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
néaradie lepSie kontrolovat’ pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa ¢asti. Volny
odeyv, Sperky &i dlhé vlasy m6zu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, treba ich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpe¢nostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked ho pouzivate Casto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie mdézZe viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
Zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepsie a bezpecnejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinaéom. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite ¢asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky al/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpe¢-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpetné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického nastroja a ¢asti prlslu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohybllve casti naradia bezchybne funguja a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natolko poskodene Zze mdzu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia dajte
poskodené diely opravit’. Pri¢inou mnohych
urazov je nespravna udrzba elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
instrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu €innost'. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, mdze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukovate a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a Cistom stave, ocCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpecnu prevadzku a oviadanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Bezpecnostné pokyny pre suchu stavebnu
brusku

Tento stroj je uréeny na brusenie. Precitajte si
vSetky bezpeénostné pokyny, navody, zobrazenia
a opisy, ktoré boli dodané s tymto strojom. Ak sa
nasledujuce navody nedodrzia, méze to viest k
zasahu elektrickym priadom, ohriu a/alebo taz-
kym poraneniam.

Prace, ako hrubovacie brusenie, kefovanie,
lesStenie alebo rozbrusovanie sa s tymto sto-

jom nesmu vykonavat'. Prace, pre ktoré stroj

nebol skonstruovany, mézu spdsobit nebezpe-
¢enstva a poranenia oséb.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Speci-
alne vyvinuté a uréené pre tento stroj. Len to,
Ze diel prisluSenstva mézete na vas stroj upevnit,
nie je zarukou bezpecnej prevadzky.
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Dovolené otacky prislusenstva musia byt’
minimalne také vysoké ako maximalne otacky
uvedené na stroji. Diely prisluSenstva, ktoré sa
otacaju rychlejSie ako je dovolené, mézu
prasknut.

Vonkajsi priemer a hrubka prislusenstva sa
musi nachadzat’ v uvedenom rozsahu velkosti
stroja. PrisluSenstvo s nespravnymi rozmermi
nie je mozné dostato¢ne chranit ani ovladat.
Priemer otvoru kotucov, prirub, opornych
tanierov a vSetkého ostatného prislusenstva
sa musi presne hodit’ k vretenu stroja. Prislu-
Senstvo s nevhodnym priemerom otvoru sa otaca
nepravidelne, nadmerne vibruje a moze viest k
strate kontroly.

Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte prisluSenstvo, ako
je brusny tanier ohladom vylomeni alebo trhlin a
nadmerného opotrebovania.

Po kazdom pade prekontrolujte stroj a prislu-
Senstvo ohfadom poskodeni a namontujte
neposkodené prislusenstvo. Postavte sa a
vedl'a stojace osoby po prekontrolovani a
montazi prislusenstva mimo rota¢nej tirovne
vloZzeného nastroja a stroj nechajte bezat’
jednu minatu pri maximalnych otackach.
Poskodené prislusenstvo sa obvykle pocas tejto
doby testovania rozlomi.

Noste osobné ochranné pomécky. Podl'a pou-
zZitia pouzivajte ochranny stit alebo ochranné
okuliare. Ak to je zmysluplné, noste ochrannu
dychaciu masku, ochranu sluchu, bezpe¢-
nostné rukavice a pracovnu zasteru, vhodnu
ako ochrana proti narazu malych ¢asti brus-
neho nastroja alebo obrabaneho predmetu.
Ochranné okuliare musia byt schopné zastavit
lietajuce kusy ulomkov vytvarané réznymi pra-
cami. Ochranna dychacia maska alebo ochranny
dychaci pristroj musi byt schopny filtrovat ¢astice
vytvarané vasou pracou. Dlhodobé, silné zataze-
nie hlukom moze viest k nedoslychavosti.
Vedrla stojace osoby udrziavajte v bezpec¢nej
vzdialenosti od pracovnej oblasti. Kazdy v
pracovnej oblasti musi nosit’ osobné
ochranné prostriedky. Casti obrabaného pred-
metu alebo polamaného prislusenstva mézu
odletiet a mimo bezprostredného pracoviska sp6-
sobit poranenia.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by rezny
nastroj mohol zasiahnut’ skryté elektrické
vedenia alebo samotny kabel pristroja, drzte
pristroj len za rukovite s izolaciou. Pri kon-
takte s vedenim, ktoré je pod napéatim, sa pod
napatie dostavaju aj kovové Casti pristroja, ¢o
vedie k zasahu elektrickym pradom.

Elektricky kabel drzte mimo otacajucich sa
Casti. Ak stratite kontrolu, elektricky kabel by sa
mohol prerezat alebo ostat visiet, a vaSe ruky
alebo ramena by sa mohli vtiahnut do otaéajucich
sa Casti.

Stroj nikdy neodkladajte, dokym viozeny
nastroj eSte uplne nestoji. Otacajuce vlozené
nastroje sa moézu zachytit o odkladaciu plochu a
stroj vytrhnat z vasej kontroly.

Stroj nenechajte bezat', zatial' ¢o ho nosite na
vasom boku. Pri ndhodnom kontakte sa otaca-
juci vloZzeny nastroj moze zachytit o vas odev, ¢im
vam modze spdsobit vazne rezné poranenia.
Pravidelne Cistite vetracie Strbiny vasho
stroja. Chladiaci ventilator nasava prach do
telesa stroja a nadmerné usadeniny prachu mézu
viest k nebezpecenstvam.

Stroj nepouzivajte v blizkosti horfavych
latok. Iskry by tieto latky mohli zapalit.
Nepouzivajte vloZzené nastroje, ktoré sa musia
chladit’ kvapalinou. Voda alebo ostatné kva-
palné chladiva mézu sposobit (smrtelné) zasahy
elektrickym pradom.

Pric¢ina a zabranenie spatnym razom

Spatny raz je nahla reakcia na privretie alebo
zaseknutie ota€ajuceho sa kotuc¢a, oporného
taniera, kefy alebo ostatného prislusenstva. Pri-
vretie alebo zaseknutie spésobuje velmi rychle
zastavenie ota€ajuceho sa prislusenstva, ¢im sa
ako protichodna reakcia nekontrolovany stroj
pohybuje proti smeru ota€ania prisluSenstva
okolo zvieracieho bodu. Ak sa napriklad brasny
kotu€ privrie alebo zasekne prostrednictvom
obrabaného predmetu, kotu¢ sa méze s obvodom
na zvieracom bode zaryt do povrchu obrabaného
predmetu a kotu€¢ mdze nechat vyliezt alebo
vyrazit. Kotu¢ méze skocit bud k pouzivatelovi
alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania
kotu€a vo zvieracom bode. Brusne kotuce sa pri-
tom mdzu aj zlomit. Spatny raz je vysledkom zne-
uzitia stroja a/alebo nespravneho spdsobu prace
alebo prevadzkovej obsluhy, a méze sa mu
zabranit spravnym dodrziavanim nasledujucich
preventivnych opatreni.

Stroj vzdy pevne drzte a vase telo a ramena
umiestnite tak, aby ste mohli kontrolovat’ sily
spatného razu. Pre optimalnu kontrolu spatnych
razov alebo reakénych momentov pri rozbehu
vzdy pouzivajte pridavnu rukovat, ak je dodana.
Pouzivatel méze reakéné momenty alebo sily
spatnych razov kontrolovat, ak sa vykonaju
vhodné preventivne opatrenia.

Vase ruky neumiestniujte do blizkosti otacaju-
cich sa vloZzenych nastrojov. VloZzené nastroje
mdézu spatne narazit’ do vasej ruky.

Vase telo neumiestnujte do oblasti, do ktorej
sa stroj pohybuje pri spatnom raze. Spatny
réz zrychli stroj proti smeru otacania kotu¢a vo
zvieracom bode.

Bud'te obzvlast’ opatrni pri praci v rohoch, na
ostrych hranach atd'. Zabrante spatnému sko-
&eniu a zachyteniu vlozeného nastroja. Rohy,
ostré hrany alebo spatné skoky maju sklon k
tomu, aby otacajuci sa vloZzeny nastroj zasekli a
pritom spdsobili stratu kontroly alebo spatny raz.

Osobitné bezpecnostné pokyny k jemnému
bruseniu

Pri jemnom bruseni nepouzivajte predimenzo-
vané brasne kotuce. Pri vybere brasnych
kotucov nasledujte tidaje vyrobcu. Prili§ velky
brasny kotug¢, ktory precnieva daleko cez brisny
tanier, predstavuje nebezpecéenstvo porezania a
moze viest k zaseknutiu, zlomeniu kotuca alebo
spatnému razu.



Dodatocné bezpeénostné pokyny
» Stroj drzte pri praci pevne obomi rukami a
postarajte sa o bezpeény postoj. Stroj sa bez-
pecnejSie vedie dvomi rukami.
¢ Ak pri braseni vznika vybusny alebo samovznie-
tivy prach, tak je bezpodmienec€ne potrebné dodr-
Zat pokyny na obrabanie od vyrobcu materialu.

* Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabrante pre-
hriatiu briseného predmetu a briasky. Pred
pracovnymi prestavkami vzdy vyprazdnite
zasobnik na prach. Brusny prach v zasobniku
na prach (alebo vo filtri vysavaca) sa moze za
nepriaznivych podmienok sam vznietit.
Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-
alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-
pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri bru-
seni urcitych povrchov (ré6zne kovy, nerasty alebo
druhy driev, ako aj farby na ochranu proti poveter-
nostnym vplyvom) méze vznikat Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktory méze spdsobovat alergické
reakcie alebo tazké ochorenia. Tento prach a
vypary nevdychujte a vyhnite sa kontaktu s nim.
Latky obsahujuce azbest smie obrabat’ iba
odborny personal.

* VasSe pracovisko udrziavajte ¢isté. ZmieSané
znedistenie roznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z fahkych kovov (napr. hlinika) sa
mobze lahko vznietit a vybuchnut.
Elektrické naradie s poSkodenym kablom
nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-
kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovu zastrcku.
Poskodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.
Zabrante prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit
nastroj a pristroj.
Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klzké rukovate mozu viest k urazom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.
Pri praci s naradim dbajte na dostatoCné osvetle-
nie.
Nezabudnite, Ze pohybujluce sa diely sa moézu
nachadzat aj za zavzdusriovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej uc¢innosti <G>.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom zaria-
deni, sa nesmu odstranovat ani zakryvat. Necita-
telné upozornenia na zariadeni sa musia okam-
Zite vymenit..

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte

navod na pouzitie a dodrziavajte ho.

Nebezpecenstvo poskodenia zraku! Nikdy
sa nepozerajte priamo do LED.

Odsavanie prachu

Prach z materialov, ako z nateru obsahujuceho olovo,
niektorych druhov dreva, mineralov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Dotykanie sa alebo vdychovanie

prachu méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo oséb
nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ité druhy prachu,
ako prach z duba alebo buka st povazovane za rako-
vinotvorné, obzvlast v spojeni s pridavnymi latkami
na oSetrovanie dreva (chroman, prostriedky na
ochranu dreva). Material obsahujuci azbest smu
spracovavat iba odbornici.

— Vzdy pouzivajte odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

— Vzdy noste ochrannu masku proti prachu.

— Dodrziavajte vo vasej krajine platné predpisy pre

obrabané materialy.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! Vplyvom
vibracii méze dojst, predovSetkym u oséb s
poruchami krvného obehu, k posSkodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skutocné exis-
tujuce vibracie poc¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

* pouzitie v rozpore s uréenim;

¢ nevhodné vlozené nastroje;

¢ nevhodny material;

* nedostato€na udrzba.

Rizika mdzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujacimi pokynmi:

— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v

navode na pouZitie.

- ?/,yl?qnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-

ach.

— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte

rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Zvysné rizika
Aj pri pouzivani pristroja podla uréenia a pri reSpek-
tovani vSetkych bezpecnostnych pokynov v tomto
navode na pouzitie sa moézu vysktovat este nasledu-
juce zvysné rizika:

* Nebezpecenstvo poskodenia pluc, ak nemate
nasadenu vhodnu protiprachovi masku.
Nebezpecenstvo poskodenia sluchu, ak nepouzi-
vate vhodnu ochranu sluchu.

Nebezpecenstvo poskodenia zdravia spdsobené
vibraciami pésobiacimi na ruky a paze, ak sa
zariadenie pouziva dlhsi ¢as alebo nie je spravne
pouzivané a udrziavané.

Osobné ochranné prostriedky
Noste priliehavy pracovny odev.

Osoby s dlhymi vlasmi musia nosit pokryvku
hlavy.

Pri pracach pri ktorych vznika prach noste
ochrannu masku pred prachom
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@ Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné okuliare.

Pri rotujucich €astiach stroja nenoste
@ ochranné rukavice

Prehlad o zariadeni

Poznamka: Skutoc¢ny vzhlad zariadenia sa
moze liSit od obrazkov.

» S.3, 0br. 1
Regulator otacok
Zapina&/vypina¢
Teleskopické predizenie
LED diéda
Aretécia pre teleskopické predizenie
Brasna doska
. Zaverny hak
Rozsah dodavky
* Bruska na suché brusenie
* Nasavacia hadica
¢ Brusne listy (6x)
* Navod na pouzitie

Montaz

Montaz zariadenia
» S. 4, 0br. 2
— Zariadenie rozlozte podla obrazka a zaistite ho
zavernym hakom (7).
— Uistite sa, Zze zaverny hak (7) je bezpecne zais-
teny.
Upevnenie teleskopického predizenia
» S. 4, 0br. 3
— Teleskopické predizenie (3) nasurite podla
obrazka a nastavte na poZzadovanu dizku.
— Aretaciu (5) rucne utiahnite.

Poznamka: Pri montazi dbajte na to, aby
rukovat zariadenia a rukovat teleskopického
prediZenia ukazovali rovhakym smerom.

NoohrwN =

Poznamka: Teleskopické predizenie sa
nesmie vytiahnut za znacku [Max].

Pripojenie odsavania prachu

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
bez odsavania prachu.

nia! Pouzivajte len vhodny odsavac prachu.
V ziadnom pripade nepouzivajte domace
vysavace.

» S.4,0br. 4
— Zasurite nasavaciu hadicu (8) do teleskopického
prediZenia a rukou utiahnite aretaciu (9).
— Zasunte volny koniec nasavacej hadice na
vhodny odsavag.

2 VAROVANIE! Nebezpeéenstvo porane-
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Pripevnenie brasneho listu

Brusny list sa upevniuje prifnavym spojenim na suchy

zips.

— Brusny list dokladne vyrovnajte a pritlacte na
brasnu dosku.

Poznamka: Odsavanie funguje s brasnymi
listmi s otvormi. Brasne listy s otvormi pri-
pevnite tak, aby otvory v brisnej doske lico-
vali s otvormi v brusnom liste.

Obsluha

Pred spustenim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& zranenia! Zariadenie sa smie uviest do pre-
vadzky len vtedy, ak neboli zistené ziadne
chyby. Ak je niektory diel chybny, musi sa
pred dalSim pouzitim bezpodmienecne
vymenit'.
Prekontrolujte stav zariadenia:
— Skontrolujte, &i sa na fiom nevyskytuju viditelné
poskodenia.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti zariadenia pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
— Na zapnutie pristroja nastavte zapinaé/vypi-
nac (2) na [l].
— Na vypnutie pristroja nastavte zapinac/vypi-
nac (2) na [0].
Elektronické ovladanie otacok
— Potrebny pocet ota¢ok nastavte pomocou regula-
tora otacok (1).
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Motor sa pri pretrvavaju-
com silnom zatazeni a pri nizkych otackach

moze prehriat. Motor nechajte ochladit pri
vysSich otackach pri chode naprazdno.

Nastavenie sacieho vykonu
» S. 4, 0br. 5
Saci vykon mozno zmenit’ oto€enim regulatora (10).
— Saci vykon prispdsobte poziadavkam vasej
prace: Siroko otvoreny = nizky saci vykon Zatvo-
reny = vysoky saci vykon
Brusenie

PWO®O®

VAROVANIE' Nebezpeéenstvo porane-
nia! Zariadenie sa smie pouzivat len na
suché brusenie.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Skontrolujte povrchy, ¢i
neobsahuju klince, skrutky a kovové pred-
mety. Mohli by sposobit poSkodenie zaria-
denia.

Poznamka: Nadmerné pritlaanie nevedie
k lepSiemu vykonu pri braseni, ale k vac-
Siemu opotrebovaniu zariadenia a brisneho
listu, ako aj k poSkodeniu materialu.

* Dbajte na stabilny postoj.



* Pocas prac stojte na rovhom povrchu a udrZujte
rovnovahu.

» Pri vySkovych pracach sa postavte na bezpe¢né
leSenie a dbajte na stabilny postoj.

* vyvazene v pohodlnom postoji.

* Davaijte pozor pri chddzi dozadu. Nebezpecen-
stvo potknutia!

— Vzdy pracujte rovnomernymi pohybmi.

— Brusny tanier vedte miernym tlakom po opracova-
vanych plochéach.

— Hrubé miesta viackrat prebriste namiesto toho,
aby ste takéto miesta opracovavali pod silnym tla-
kom.

Cistenie a udrzba

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& zranenia! V3etky Cistiace a udrzboveé prace
sa smu vykonavat iba pri vypnutom zaria-
deni.

Prehlad cistenia a udrzby

Pred kazdou pracou

Co? Ako?

Skontrolujte pripadné po- Vizualna kontrola, v pri-

Skodenie pripojného kab- pade potreby vymena zo

la. strany odborného elektri-
kara.

Chybal/porucha Pri¢ina

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania
Co? Ako?

Vetracie Strbiny motora  Pouzite vysavac, kefu
ocistite od prachu. alebo Stetec.

Cistenie brusky na suchu Zariadenie utierajte vih-
stavbu. kou handrou.

Uskladnenie

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zrane-
nia! Zariadenie uschovaijte tak, aby ho
nepovolané osoby nemohli uviest' do €in-
nosti.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Neuskladriujte nechranené
zariadenie vo vlhkom prostredi.

— Zariadenie uschovajte na suchom, dobre vetra-
nom mieste.

Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& zranenia! Neodborné opravy mozu viest k
tomu, Ze vaSe zariadenie uz nebude bez-

pecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Zariadenie sa nespustilo Zariadenie zapnuté?

Zariadenie nema prud?

Odsavanie prachu nefunguje dosta-
tocne.

Vysoky obsah vyplriovej latky v
tmeliacom materiali, makky tmel?

Upchata alebo zalomena hadica?

Saci vykon je nastaveny prili§ niz-
ko?
Prili$ silny uber materialu, ktory sama Prili§ vysoké otacky?
obrabat.
Prili§ hruba zrnitost brusneho pro-
striedku?
Prili$ silny saci vykon?
Nespravna zrnitost brdsneho pro-
striedku?
Neboli dodrzané ¢asy schnutia
tmeliaceho materialu?
Vysoky obsah vyplriovej latky v
tmeliacom materiali, makky tmel?
Zariadenie pri$lo do styku s povr-
chom pocas prevadzky (tvorenie
ryh)?
Prilis silny saci vykon?
Prilis tvrdy tmeliaci material, resp.
tvrdy podklad?

Kvalita povrchu nie je optimalna.

Nepokojny chod zariadenia.

Zapnite zariadenie.

Prekontrolujte sietovy kabel, zasuv-
ku a poistku.

Nastavte nizSi pocet otacok
(» S. 46).

Odstrante pricinu upchatia, resp.
zalomenia.

Zvyste saci vykon (P S. 46)
Znizte otacky (> S. 46).

Zvolte jemnejSiu zrnitost.

Znizte saci vykon (> S. 46).
Zvolte vhodnu zrnitost.
Dodrziavajte technickeé listy a odpo-
ra¢ania vyrobcu.

Zvolte jemnejSiu zrnitost.

Zariadenie prilozte a az potom zap-
nite.

Znizte saci vykon (> S. 46).
Znizte otacky (™ S. 46).
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Ak chybu nedokaZzete odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudajte, ze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdam mézu vzniknat dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mend: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneSkodnit staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutoénit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predaijcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
prediSlo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 380501
Sietové napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 710W

Trieda ochrany 1l
Otacky pri chode naprazdno 600—1500 min™!

Rozmery brusnej dosky 8215 mm
Hladina akustického vykonu 98 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku (Lpa)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracia** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?
Hmotnost 3,9 kg
LED 2,5W, 1151Im

*) Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podfla normovanej skisobnej
metddy a méZu sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa moZu pouzit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom pouZiti elektrického néaradia mézu od uvedenych hodnét Iisit v zavis-
losti od spésobu pouZitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutoénych podmienkach pouZivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a asy,
ked je zapnuté, ale beZi bez zataze).
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**) Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normovaného sku-
Sobného postupu a méZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouZzit' ik pociatocnému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty udajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najniz8om stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zataZenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vietky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, pocas ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podfa EN 60745-1 & EN 60745-2-
3.



Spis tresci

Przed rozpoczeciem uzytkowania... ........ 49
Dla Twego bezpieczenstwa ............... 49
Przeglad urzadzenia ..................... 53
Montaz ........... ... ..o, 53
Obstuga ...........ccoiiiiiiiiiiiinann 54
Czyszczenie i konserwacja ............... 54
Przechowywanie ........................ 54
Zakiocenia i ich usuwanie ................ 54
Utylizacja ...........ccoiiiiiiiiiiinnns 55
Dane techniczne ........................ 55
Roszczenia gwarancyjne ................ 107

Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do szlifowania szpa-
chlowanych $cian i sufitow w suchej zabudowie (np.
z karton-gipsu) we wnetrzach i na zewnatrz oraz do
usuwania resztek tapet, odpadajgcego tynku, farby,
oktadzin i pozostatosci po klejeniu.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukciji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposrednio
niebezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowac smier¢ lub cigzkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

& zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac smier¢ lub cigzkie obra-
Zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:

DOO®O®

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.

W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczytaé wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktére znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie podanych nizej zalecen
moze by¢ przyczyng porazenia prgdem
e!ertrycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowaé na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)
lub z akumulatoréw (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego o$wietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac¢ elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrd6cenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.
Nie dotykaé uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chlodziarki.
Ryzyko porazenia pragdem zwigksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
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Kabla sieciowego nie uzywaé¢ w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagnigcia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtaczac
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wytacznik réznicowopradowy.
Wytgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi
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Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposo6b przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzgdziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze srodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unika¢ przypadkowego zatagczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic, ze jest ono wylgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytaczniku lub
tez podtgczanie wigczonego urzgdzenia do zro-
dta energii elektrycznej grozi wypadkiem.

Przed wilaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzgdze-
nia grozi zranieniem.

Nalezy unikaé nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wtosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wlosy mogg zostac wciggnigte przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyly.

* Nie ulega¢ fatszywemu poczuciu bezpieczen-

stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

¢ Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-

dzi nalezy uzywac wytacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dobor wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzagdzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyja¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sg zaznajomione z jego obstugg lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone mogag by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidlowo i nie zacinajq sie lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do uzytkowania elektronarzedzia zleci¢
naprawe uszkodzonych czesci. Niewtasciwa
konserwacja elektronarzedzi jest czestg przy-
czyng wypadkow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzié.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednié
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.



Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
szlifierki do suchej zabudowy

Ta maszyna jest przeznaczona do szlifowa-
nia. Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bez-
pieczenstwa, instrukcje, ilustracje i opisy dostar-
czone z tg maszyng. W przypadku nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze doj$¢ do pora-
zenia elektrycznego, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Przy uzyciu tej maszyny nie mozna wykony-
wac prac takich jak obrébka zgrubna, szczot-
kowanie, polerowanie lub ciecie. Wykonywa-
nie prac, do ktérych ta maszyna nie zostata skon-
struowana, moze spowodowac zagrozenia i obra-
zenia 0s6b.

Nie wolno korzysta¢ z akcesoriow, ktore nie
zostaly skonstruowane i przewidziane spe-
cjalnie dla tej maszyny. Mozliwo$¢ zamocowa-
nia czesci akcesoriow na maszynie nie zapewnia
bezpiecznej eksploataciji.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa elementu
akcesoriéw musi wynosi¢ co najmniej tyle, ile
maksymalna predkos¢ obrotowa podana na
maszynie. Czgsci akcesoriow obracajgce sig
szybciej niz jest to dozwolone moga peknac.
Srednica zewnetrzna i grubos¢ elementu
akcesoriow musi miesci¢ si¢ w podanym
zakresie rozmiaréw maszyny. Akcesoriow o
nieprawidtowych rozmiarach nie mozna wystar-
czajgco zabezpieczac ani obstugiwac.

Srednica otworéw tarcz, kotnierzy, talerzy
oporowych i wszystkich innych akcesoriow
musi doktadnie pasowa¢ do wrzeciona
maszyny. Elementy akcesoriéw z niedopaso-
wang $rednicg otworu obracajg sie nierowno i
nadmiernie drgajg, co moze doprowadzi¢ do
utraty kontroli.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonych elementéw
akcesoriow. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzac elementy akcesoriow, takie jak talerze
szlifierskie, czy nie majg wytaman, peknie¢ lub nie
sg nadmiernie zuzyte.

W kazdym takim przypadku nalezy sprawdzi¢
maszyne i akcesoria pod katem uszkodzen
lub zamontowa¢ nieuszkodzone akcesoria. Po
sprawdzeniu i zamontowaniu akcesoriow
nalezy stana¢ oraz nakaza¢ osobom znajduja-
cym sie w poblizu ustawienie si¢ poza ptasz-
czyzna obrotu narzedzia roboczego, a nastep-
nie uruchomi¢ maszyne na minute z maksy-
malnga predkoscia obrotowa. Uszkodzone
akcesoria z reguty pekajg w czasie tego testu.
Nosi¢ sprzet ochrony osobistej. W zaleznosci
od zastosowania nalezy zaktada¢ ostone lub
okulary ochronne. Jesli jest to wskazane,
nalezy nosi¢ maske oddechowa, ochrone stu-
chu, rekawice ochronne i fartuch roboczy do

ochrony przed uderzeniami spowodowanymi
malymi elementami szlifowanymi lub obrabia-
nymi. Okulary ochronne muszg by¢ przezna-
czone do zabezpieczenia przed fruwajgcymi
odtamkami powstajgcymi podczas réznych prac.
Maska oddechowa lub urzgdzenie oddechowe
musi by¢ odpowiednie do filtrowania czgsteczek
powstajacych podczas pracy. Diugotrwate, silne
obcigzenie hatasem moze powodowaé problemy
ze stuchem.

Osoby znajdujace sie w poblizu muszg sta¢ w
bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy. Kazda
osoba w strefie pracy musi nosic¢ srodki
ochrony osobistej. Czesci obrabianego ele-
mentu lub peknietego elementu akcesoriéw moga
wirowa¢ w powietrzu i spowodowac¢ obrazenia
poza bezposrednim miejscem pracy.

Podczas wykonywania prac, w ktérych narze-
dzie tnagce moze natkna¢ sie na ukryte prze-
wody pradu lub wiasne kable, urzadzenie
nalezy trzymac tylko za izolowane powierzch-
nie chwytéw. Zetkniecie z przewodem przewo-
dzacym napigcie powoduje, ze réwniez metalowe
czgsci urzadzenia znajdujg sie pod napigciem
oraz powoduje porazenie elektryczne.

Kabel zasilania musi zawsze znajdowac siew
bezpiecznej odlegtosci od obracajacych sie
czesci. W razie utraty kontroli kabel zasilania
mogtby zostac przeciety lub mégtby zawisnag, a
dton lub reka uzytkownika mogtaby zosta¢ wcia-
gnieta w obracajgce sie czesci.

Nigdy nie wolno odktada¢ maszyny, dopoki
narzedzie robocze nie zatrzyma sie catkowi-
cie. Obracajgce sie narzedzia robocze moga
zaczepic€ sie w powierzchni do odktadania i spo-
wodowac utrate kontroli nad maszyna.

Nigdy nie wolno uruchamia¢ maszyny, jesli
znajduje sie z boku uzytkownika. W razie przy-
padkowego dotkniecia obracajgce sie narzedzie
robocze moze zaczepic¢ sie w odziezy i spowodo-
waé powazne rany ciete.

Regularnie nalezy czysci¢ szczeline wentyla-
cyjna maszyny. Wentylator powietrza chtodza-
cego zasysa pytdo obudowy maszyny, a nadmiar
osadzonego pylu moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

Maszyny nie mozna eksploatowa¢ w poblizu
materiatéw palnych. Iskry mogg spowodowac
zapalenie sig¢ tych materiatéw.

Nie wolno uzywaé narzedzi roboczych chto-
dzonych ciecza. Woda lub inne ptynne chto-
dziwa mogg spowodowac (Smiertelne) porazenia
elektryczne.

Przyczyna i ochrona przed odbiciami

Odbicie to nagta reakcja na zaklinowanie lub
zaczepienie obracajgce;j sie tarczy, talerza oporo-
wego, szczotki lub innego elementu akcesoriéw.
Zaklinowanie lub zaczepienie powoduje bardzo
szybkie zatrzymanie obracajgcego sie elementu
akcesoriow, w wyniku czego jako reakcja prze-
ciwna maszyna doznaje niekontrolowanego przy-
spieszenia w kierunku przeciwnym do obrotu ele-
mentu akcesoridw wokét punktu zacisniecia. Jesli
na przyktad tarcza szlifierska zaklinuje lub
zaczepi si¢ na obrabianym elemencie, tarcza na
swoim obwodzie moze wry¢ sie¢ w powierzchnig
obrabianego elementu na punkcie zacisnigcia i
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wysunac sig lub wybi¢. Tarcza moze wyskoczy¢ w
kierunku uzytkownika lub przeciwnym, w zalezno-
$ci od kierunku obrotu tarczy na punkcie zacisnig-
cia. Tarcze szlifierskie mogg przy tym réwniez
pekng¢. Odbicie jest spowodowane nieprawidto-
wym uzytkowaniem maszyny i/lub nieprawidto-
wym sposobem dziatania badz obstugg eksplo-
atacyjng i mozna go unikng¢ poprzez wtasciwe
przestrzeganie ponizszych srodkéw ostroznosci.

* Maszyne zawsze nalezy trzymaé¢ mocno, a
ciato i rece ustawiac tak, aby kontrolowac sity
odbicia. Aby optymalnie kontrolowa¢ odbicia lub
momenty reakcji podczas rozruchu, nalezy
zawsze korzystac z dodatkowego uchwytu, jesli
zostat dostarczony. Uzytkownik moze kontrolo-
waé momenty reakcji lub sity odbicia, jesli podjete
zostaty odpowiednie $rodki ostroznosci.

* Nigdy nie wolno ktas¢ dioni w poblizu obraca-
jacych sie narzedzi roboczych. Narzedzia
robocze mogg odbi¢ przez dion.

¢ Nigdy nie mozna ustawiac ciata w obszarze, w
ktéorym maszyna moze poruszac si¢ w przy-
padku odbicia. Odbicie spowoduje przyspiesze-
nie maszyny w kierunku przeciwnym do obrotu
tarczy na punkcie zacisniecia.

* Nalezy zachowa¢ szczegd6lng ostroznosci
podczas pracy przy naroznikach, ostrych kra-
wedziach, itd. Nie dopuszczaé¢ do odskakiwania
i zaczepiania narzedzia roboczego. Narozniki,
ostre krawedzie lub odskakiwanie mogg spowo-
dowac zaczepienie obracajgcego sie narzedzia
roboczego i spowodowac utrate kontroli lub odbi-
cie.

Specjalne wskazoéwki bezpieczenstwa
dotyczace szlifowania precyzyjnego

* Podczas szlifowania precyzyjnego nie wolno
uzywac zbyt duzych tarcz szlifierskich. Wybie-
rajac tarcze szlifierskie nalezy przestrzega¢
informacji producenta. Zbyt duza tarcza szlifier-
ska wystajgca za daleko nad talerz szlifierski
moze spowodowac rany ciete oraz doprowadzié¢
do zaczepienia, peknigcia tarczy lub odbicia.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

* Podczas pracy maszyne nalezy mocno trzy-
mac¢ obydwoma rekami i zapewni¢ sobie sta-
bilnosé. Dwoma rekami bezpieczniej prowadzi
sie maszyne.

« Jesli podczas szlifowania powstajg pyty wybu-
chowe lub samozapalajace sie, nalezy koniecznie
przestrzega¢ wskazéwek obrobki producenta
materiatu.

* Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Unika¢
przegrzania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy zawsze nalezy opréz-
ni¢ pojemnik na pyt. Pyt szlifierski w pojemniku
(lub w filtrze odkurzacza) moze sam sie zapali¢ w
niekorzystnych warunkach.

Nalezy zasiggna¢ informaciji o szlifowanej
powierzchni i ewentualnie powstajacych
pytach i oparach. Nie wolno wdychaé¢ nawet
niewielkich ilosci pyléw i oparéw. Podczas
szlifowania niektorych powierzchni (ré6zne metale,
mineraty lub rodzaje drewna oraz farby chronigce
przed warunkami atmosferycznymi) mogg
powstawac szkodliwe/trujgce pyly, powodujgce
reakcje alergiczne lub ciezkie zachorowania. Nie
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wdychac tych pytéw i oparéw oraz unika¢ ich

dotykania. Z substancjami zawierajgcymi azbest

moze pracowac tylko personel specjalistyczny.

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czysto-

$ci. Szczegdlnie niebezpieczne jest zabrudzenie

réznymi substancjami. Pyt z metali lekkich (np.
aluminium) moze sig tatwo zapali¢ i wybuchngé.

Nie wolno uzywa¢ narzedzia elektrycznego z

uszkodzonym kablem. Nie wolno dotykaé¢

uszkodzonego kabla i nalezy natychmiast
wyciagna¢ wtyczke sieciowa. Uszkodzone
kable zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

Unikac¢ przegrzania urzadzenia i obrabianych

przedmiotéw. Nadmierna temperatura moze

uszkodzi¢ narzedzie i urzadzenie.

Uchwyty musza by¢ suche i nie moga by¢

pokryte smarem. Sliskie uchwyty moga spowo-

dowac wypadki.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed rozpoczeciem pracy nalezy zaznajo-
mic sig z przepisami obowigzujgcymi w miejscu
uzywania urzadzenia.

* Podczas pracy z urzgdzeniem zwraca¢ uwage na
wystarczajgce oswietlenie.

* Nalezy pamietaé, ze poruszajgce sie czesci mogg

znajdowac sie rowniez za otworami wentylacyj-

nymi i odpowietrzajgcymi.

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efek-

tywnosci energetycznej <G>.

* Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac ani zakrywaé. Nieczytelne wska-
z&wki znajdujgce sie na urzgdzeniu nalezy
natychmiast wymieniaé.

@ Przed uruchomieniem przeczytac¢ instrukcje

obstugi i przestrzegac jej.
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzroku!

Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na diody
LED.

Odsysanie pytu
Pyty takich materiatow jak: zawierajgce otéw pokrycia
malarskie, niektore gatunki drewna, minera’(y i metal
mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie i wdy-
chanie pytébw moze wywotac¢ reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego u 0sdb pracujacych z
urzgdzeniem i znajdujgcych sie w poblizu. Pyty nie-
ktérych gatunkéw drewna jak np. debowego i buko-
wego uwaza sie za rakotwodrcze, szczegolnie w potg-
czeniu z preparatami do obrébki drewna (chromat,
$rodki ochrony drewna). Materiaty zawierajgce
azbest mogg by¢ obrabiane tylko przez fachowy per-
sonel.
— Zawsze stosowac odkurzacz do usuwania pytow.
— Zapewni¢ prawidtowe wietrzenie miejsca pracy.
— Zawsze nosi¢ maske przeciwpylows.
— Przestrzega¢ obowigzujgcych w danym kraju
przepiséw dotyczgcych obrébki danych materia-
fow.



Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogg
spowodowac szczegdlnie u 0s6b z zaburze-
niami uktadu krazenia uszkodzenia naczyn
krwiono$nych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomow przerwac¢ natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bol, zmiany
koloru skéry.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

¢ niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

¢ niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowac, poste-
pujac wedtug nastepujacych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowaé zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Ryzyko resztkowe

Nawet przy uzytkowaniu urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem i przestrzegajgc wszystkich zasad
bezpieczenstwa opisanych w niniejszej instrukcji
obstugi, mogg wystgpi¢ nastepujace zagrozenia:

* Uszkodzenie ptuc w razie niestosowania odpo-
wiedniej maski przeciwpytowe;j.

¢ Uszkodzenie stuchu w razie niestosowania odpo-
wiednich $rodkéw ochrony stuchu.

* Uszczerbek na zdrowiu wskutek drgan przeno-
szonych na rece i ramiona, jezeli urzadzenie jest
uzywane przez dtugi czas lub nie jest prawidtowo
prowadzone i konserwowane.

Srodki ochrony osobistej

Nosi¢ odziez roboczg $cisle przylegajgca do
ciata.

Osoby majgce diugie wiosy muszg nosi¢ na-
krycie glowy

Podczas pracy powodujgcej powstawanie
pytu nalezy nosi¢ maske przeciwpytowg

Nosi¢ ochrone stuchu.

Nosi¢ okulary ochronne.

Przy obracajgcych sie czgsciach maszyny
nie nosi¢ rekawic ochronnych

L OIOIDL )=

Przeglad urzadzenia

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzgdze-
nia moze sie rozni¢ od ilustracji.
» Str. 3, ilustr. 1
regulator predkosci obrotowej
Wiacznik/wytgcznik
teleskopowe przedtuzenie
Dioda LED
blokada teleskopowego przedtuzenia
Ptyta szlifierska
. hak zatrzaskowy
Zakres dostawy
» Szlifierka do suchej zabudowy
* Waz zasysajacy
* Tarcze szlifierskie (6x)
* Instrukcja obstugi

Montaz

Montaz urzadzenia
» Str. 4, ilustr. 2
— Roztozy¢ urzadzenie w sposéb pokazany na
rysunku i zabezpieczy¢ hakiem zatrzaskowym
(@)
— Sprawdzi¢, czy hak zatrzaskowy (7) jest pewnie
zatrzasniety.
Zaktadanie teleskopowego przedtuzenia
» Str. 4, ilustr. 3
— Wetkna¢ przedtuzenie teleskopowe (3) jak poka-
zano na rysunku i ustawi¢ na wymaganag dtugosc¢.
— Dokreci¢ recznie blokade (5).
Wskazéwka: Podczas montazu nalezy
upewnic¢ sie, ze uchwyt urzadzenia i uchwyt
przedituzenia teleskopowego sg skierowane
w jednym kierunku.

No o s ON S

Wskazéwka: Przedtuzenia teleskopowego
nie wolno wyciggac¢ poza oznaczenie [Max].

Podlaczenie odsysania pytéw
PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo

obrazen! Nie stosowa¢ urzadzenia bez
odsysania pytu.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

& obrazen! Uzywac wytgcznie odpowiednich
odkurzaczy. Pod zadnym pozorem nie sto-
sowac¢ odkurzaczy przeznaczonych do
mieszkan.

» Str. 4, ilustr. 4
— Whozy¢ waz ssacy (8) do przedtuzacza teleskopo-
wego i recznie dokreci¢ blokade (9).
— Podtgczy¢ wolny koniec weza ssgcego do odpo-
wiedniego odkurzacza.
Mocowanie tarczy szlifierskiej

Mocowanie tarczy szlifierskiej odbywa sie za pomocg
potaczenia na rzep.

— Doktadnie wyréwnac tarcze szlifierska i mocno
docisna¢ do piyty szlifierskiej.
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Wskazéwka: Odsysanie dziata tylko z per-
forowanymi tarczami szlifierskimi. Nalezy
zamocowac je tak, aby otwory w ptycie szli-
fierskiej i tarczy szlifierskiej utozone byty
réwno wzgledem siebie.

Obstuga

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen! Urzadzenie mozna urucha-

miac tylko pod warunkiem, ze nie stwier-

dzono zadnych usterek. Jezeli jedna z cze-

Sci jest uszkodzona, koniecznie naprawic jg
przed nastepnym uzyciem.

Sprawdzi¢ stan urzgdzenia:
— Sprawdzi¢, czy nie wystgpujg widoczne usterki.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
dobrze zamontowane.
Wiaczanie i wylaczanie
— W celu wigczenia urzadzenia wytgcznik Wt./
Whyt. (2) ustawi¢ w potozenie [I].
— W celu wytgczenia urzadzenia wytgcznik Wt./
Whwt. (2) ustawi¢ w potozenie [0].
Elektroniczny sterownik predkosci obrotowej
— Ustawi¢ wymagang predkos¢ obrotowa za
pomocg regulatora predkosci obrotowej (1).
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Przy trwatym silnym obcig-
zeniu i niskich predkosciach obrotowych sil-
nik moze ulec przegrzaniu. Przy wyzszej
predkosci obrotowej na biegu jatowym
schtodzi¢ silnik.

Ustawianie mocy odsysania
» Str. 4, ilustr. 5
Obracajac regulatorem (10) mozna zmieniaé moc
odsysania.
— Moc odsysania nalezy dostosowaé do wymagan
pracy: szeroko otwarte = staba moc odsysania
zamkniete = duza moc odsysania

Szlifowanie

0@0@0@

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
obrazen! Urzadzenia wolno uzywaé
wquczme do szlifowania na sucho.

UWAGA! Mozliwos¢ uszkodzenia urza-
dzenia! Sprawdzi¢ powierzchnie pod katem
obecnos$ci gwozdzi, Srub i przedmiotow
metalowych. Mogg one uszkodzi¢ urzadze-
nie.

Wskazéwka: Nadmierne dociskanie nie
prowadzi do bardziej wydajnego szlifowa-
nia, tylko do wiekszego zuzycia urzadzenia i
arkuszu szlifierskiego, a takze do uszkodze-
nia materiatu.

e Zwraca¢ uwage na bezpieczny stan urzadzenia.

¢ Podczas pracy nalezy stang¢ na ptaskim podtozu
i zachowac¢ réwnowage.
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* Podczas pracy na wysokosci nalezy stangé na
bezpiecznym rusztowaniu i przyja¢ stabilng pozy-
cje.

* z wygodnym wywazeniem ciata.

¢ Uwazac¢ podczas cofania sie. Niebezpieczenstwo
potkniecia sie!

— Pracowac tylko wykonujgc rownomierne ruchy.

— Prowadzi¢ talerz szlifierski nad obrabianymi miej-
scami z lekkim naciskiem.

— Miejsca grubsze nalezy przeszlifowa¢ kilkakrot-
nie, zamiast pozostawac w jednym miejscu i
zwigkszajac nacisk.

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo obrazen! Czyszczenie i konserwacje
wykonywac tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
wytgczone.

Czyszczenie i konserwacja

Przed kazdym rozpoczeciem pracy

Co? Jak?

Sprawdzi¢, czy kabel za- Kontrola wzrokowa, ew.
silajgcy nie jest uszko-  zleci¢ wymiane wykwalifi-
dzony. kowanemu elektrykowi.

Regularnie, w zaleznosci od warunkéw pracy

Co? Jak?

Oczysci¢ szczeling wen- Uzy¢ urzadzenia do zasy-

tylacyjng silnika z pylu.  sania pytu, szczotki lub
pedzla.

Czyszczenie szlifierki do Przetrze¢ urzadzenie

suchej zabudowy. zwilzong szmatka.

Przechowywanie

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen! Przechowywac urzgdzenie tak,
aby nie mogto zosta¢ uruchomione przez
osoby nieupowaznione.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie przechowywac nieza-
bezpieczonego urzadzenia w wilgotnym
miejscu.

— Przechowywac¢ urzadzenie w suchym, dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.

Zaklocenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo obrazen! Nieprawidtowo przeprowa-
dzone naprawy mogg spowodowac, ze
urzgdzenie nie bedzie juz bezpiecznie dzia-
tac. Zagraza to uzytkownikowi i jego otocze-
niu.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usunaé.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasig-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.



Usterka/zakiécenie
Urzadzenie nie uruchamia sie

Zasysanie pytu jest niewystarczajgce.

Zbyt duze scinanie obrabianego ma-

teriatu.

Nie optymalna jako$¢ powierzchni.

Urzadzenie szlifuje niespokojnie.

Przyczyna
Urzadzenie wtgczone?
Brak zasilania w urzadzeniu?

Szpachlowany materiat zawiera
duzo wypetniacza, miekka szpa-
chla?

Waz zatkany lub zagigty?

Za mata ustawiona moc odsysa-
nia?

Predkos¢ obrotowa za wysoka?

Zbyt grube uziarnienie Scierniwa?
Moc zasysania za silna?

Nieprawidtowe uziarnienie Scierni-
wa?

Czas suszenia szpachlowanego
materiatu nie jest przestrzegany?

Szpachlowany materiat zawiera
duzo wypetniacza, miekka szpa-
chla?

Zatozono pracujgcg maszyne na
powierzchnie (powstawanie
wyztobien)?

Moc zasysania za silna?

Zbyt twardy szpachlowany mate-
riat lub zbyt twarde podtoze?

Srodki zaradcze
Wigczy¢ urzadzenie.

Sprawdzi¢ kabel sieciowy, gniazdko
i bezpiecznik.

Wyregulowac predkos$¢ obrotowag w
dot (» Str. 54).

Usung¢ zatkanie lub wyprostowac
zagiecie.

Zwiekszy¢ moc odsysania
(» Str. 54).

Zmniejszy¢ predkos¢ obrotowg
(» Str. 54).

Wybraé mniejsze uziarnienie.

Zmniejszy¢ moc zasysania
(» Str. 54).

Wybraé¢ odpowiednie uziarnienie.

Przestrzega¢ broszur technicznychi
zalecen producenta.

Wybraé mniejsze uziarnienie.

Zatozy¢ maszyne i dopiero potem
wigczy¢.

Zmniejszy¢ moc odsysania

(» Str. 54).

Zmniejszy¢ predkos¢ obrotowg
(» Str. 54).

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sig¢ bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe

koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag f—
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzadzeni
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zakfadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposOb nieniszczacy, nalezy usunaé i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢

zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik koficowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

v,
klingowi. %8

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 380501
Napiecie sieciowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 710 W

Klasa ochrony I

Obroty biegu jatowego 600—1500 min™"!
Wymiary plyty szlifierskiej 2215 mm
Poziom mocy akustycznej (Lya)* 98 dB(A)

(K=3dB(A))
Poziom ci$nienia akustycznego 87 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A)
Drgania** 3,83 m/s?

(K=1,5m/s?
Masa 3,9 kg
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Numer produktu 380501
LED 2,5W, 1151Im

")
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Podane wartosci emisji dzwigku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwieku mogg odbiegac od poda-
nych parametréw w zaleznos$ci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie srodkdw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrone operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapow cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytgczone oraz okresow,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywac¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajgcym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przykfad czas, w ktérym narzedzie jest wytaczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na podsta-
wie EN 60745-1 & EN 60745-2-3.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena za brusenje suhomontaznih
zidov in stropov (npr. mavcni karton) v notranjosti in
zunaj ter za odstranjevanje ostankov tapet, odpada-
joCega ometa, barvnih premazov, oblog in ostankov
lepila.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro€niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroc¢i smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materi-
alno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zascitno
opremo:

PDPWO®O®

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne

& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate v nadaljevanju navedenih navodil,
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih poskodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektricno orodje« se nanasa
na elektricno orodje z napajanjem iz elektrinega
omrezja (z omreznim kablom) ali na elektricno
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmogjih lahko vodita do nesre¢.

Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.

Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Elektricna varnost

« Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtia ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjS$ajo tveganje elektri¢nega
udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektricno orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vlecenje
vtic¢a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajoc¢ih
delov naprave. PosSkodovani ali zapleteni
prikljuéni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.

57



* Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljSke, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-

najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne

uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektric-

nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in

zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne

opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanj$a, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektri¢nim tokom in/

ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drzite prst na stikalu ali elektri¢éno orodje
vklopljeno prikljucite na elektri¢no napajanje,
lahko pride do nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali klju¢, ki bi se znasel v vrte¢em stroju,
lahko povzroci poskodbe.

lzogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premicnimi

deli.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjSa nevarnosti zaradi
prahu.
Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktricnim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v delku sekunde povzroci
hude poskodbe.
Uporaba in ravnanje z elektri€nim orodjem

* Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodije, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.
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Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-

Preden elektriéno orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vti¢ iz
vtiénice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep preprec¢i nenameren vklop
elektricnega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektri¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
moc¢no poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo elektricnega orodja popra-
vijo. Veliko nesre¢ ima za vzrok slabo vzdrze-
vano elektri¢no orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in €isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga laZje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektri¢nega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Roc¢aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno subhi, €isti in razmascéeni. Spolzki rocaji
in prijemalne povrSine ne omogoc¢ajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektri¢nega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektriéno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za brusilnik za suho gradnjo

Stroj je predviden za brusenje. Preberite vse
varnostne napotke, navodila, slike in opise, prilo-
Zene stroju. Ce naslednjih navodil ne upStevate,
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali
hudih poskodb.

Dela, kot so grobo brusenje, krtacenje, polira-
nje ali locevalno brusenje, s tem strojem niso
dovoljena. Dela, za katera stroj ni bil zasnovan,
lahko povzroci nevarnosti in telesne poskodbe.
Ne uporabljajte dodatne opreme, ki ni bila raz-
vita in predvidena posebej za ta stroj. Ceprav
je kateri dodatni del mogo¢e namestiti na vas
stroj, to Se ni zagotovilo za varno obratovanje.
Dovoljeno stevilo vrtljajev dodatnega orodja
mora biti vsaj tako visoko, kot je najvisje Ste-
vilo vrtljajev, navedeno na stroju. Dodatni deli,
ki se vrtijo hitreje, kot je dovoljeno, lahko pocijo.
Zunanji premer in debelina dodatne opreme
morata biti znotraj navedenega obmocja veli-
kosti stroja. Dodatne opreme z napacnimi
dimenzijami ni mogoce zadostno zas¢ititi ali
obvladati.



Premer izvrtine plos¢, prirobnic, podpornih
kroznikov in vse ostale dodatne opreme se
mora prilegati natanko k vretenu stroja.
Dodatna oprema z neujemajo¢im se premerom
izvrtine se neenakomerno vrti, prekomerno vibrira
in lahko vodi do izgube nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovane dodatne
opreme. Pred vsako uporabo dodatne opreme,
kot so brusilni krozniki, preverite, ¢e so vidne
deformacije, razpoke ali prekomerna obraba.

V vsakem primeru preglejte stroj in dodatno
opremo glede poskodb ali montirajte nepo-
Skodovano dodatno opremo. Po pregledu in
montazi dodatne opreme se postavite izven
rotacijske ravni orodja in pustite stroj eno
minuto delovati pri najvecjem stevilu vrtljajev.
Umaknejo se naj tudi ostali. Poskodovana
dodatna oprema se obi¢ajno med tem preizku-
snim ¢asom zlomi.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glede
na delo uporabljajte zas¢ito za obraz ali zas¢i-
tna ocala. Ce je smiselno, uporabljajte dihalno
masko, glusnike, varnostne rokavice in
delovni predpasnik, primeren kot odbojna
zasc¢ita za majhne ostruzke ali dele obdelo-
vanca. Zascitna o€ala morajo biti primerna za
zaustavitev naokrog letecih delceyv, ki lahko
nastanejo pri razliénih delih. Dihalna maska ali
dihalni aparat morata biti primerna za filtriranje
delcev, ki nastanejo pri vasem delu. Trajna,
mocna zvocna obremenitev lahko povzro€i nag-
ludnost.

Morebitne ostale osebe naj bodo na varnostni
razdalji od delovnega obmocja. Vsaka oseba,
ki je na delovhem obmoc¢ju, mora nositi
osebno zascitno opremo. Delciobdelovanca ali
zlomljene dodatne opreme lahko letijo naokrog in
povzrocijo poSkodbe oseb, ki so izven neposre-
dnega delovnega obmocja.

Pri delih, pri katerih lahko s prikljuékom zade-
nete prikrite elektricne vode ali lastni
prikljuéni kabel, vedno drzite napravo samo
za izolirane povrsine ro¢aja. Ce pride naprava
v stik z vodnikom pod napetostjo, bodo kovinski
deli naprave posledi¢no tudi pod napetostjo,
zaradi Cesar pride do elektrichega udara.
Elektricnega dela ne priblizujte vrte¢im se
delom. Ce izgubite nadzor, se lahko elektricni
kabel prereze ali zatakne in vaso dlan ali roko
vam lahko vpotegne v vrteCe se dele.

Stroja nikoli ne odlagajte, dokler se orodje
povsem ne zaustavi. VrteCa se orodja se lahko
zataknejo za odlagalno povrsino in izgubite lahko
nadzor nad strojem.

Stroja ne pustite delovati, ko ga nosite na
boku. Pri nenamernem dotiku se lahko vrtece se
orodje zatakne v va$a oblacila in orodje vas lahko
resno poskoduje.

Redno Cistite prezracevalne odprtine svojega
stroja. Ventilat hladnega zraka vsesava prah v
ohisje stroja, prekomerne obloge prahu pa lahko
vodijo do elektriénih nevarnosti.

Stroj nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih
snovi. Iskre lahko povzrocijo vzig teh snovi.

Ne uporabljajte orodja, ki ga je treba hladiti na
vodo. Voda ali druga tekoc¢a hladilna sredstva
lahko povzrocijo (smrtne) elektri¢ne udare.

Vzrok in preprecevanje povratnih sunkov

Povratni sunek je nenadna reakcija na zataknitev
ali vpetje vrtece se plosce, podpore plosce, krtace
ali druge dodatne opreme. Zataknitev ali vpetje
povzroci zelo hitro zaustavitev vrte€ega se orodja,
pri Cemer se kot protireakcija pospesi nenadzoro-
vani premik stroja v nasprotni smeri vrtenja doda-
tne opreme. Ce se npr. brusilna plo$c¢a zatakne ali
zagozdi v obdelovanec, se lahko plo$¢a z obse-
gom na tocki zagozditve zarije v povrsino obdelo-
vanca in plos¢a lahko udari nazaj. Pri tem lahko
ploSc¢a skoci proti uporabniku ali pro¢ od njega,
odvisno od smeri vrtenja ploSce na tocki zagozdi-
tve. Brusilne ploS¢e se lahko pri tem tudi zlomijo.
Povratni sunek je posledica zlorabe stroja in/ali
napacnega nacina uporabe ali obratovalnih pogo-
jev in ga je mogoce prepreciti s pravilnim uposte-
vanjem naslednjih previdnostnih ukrepov.

Stroj vselej €vrsto drzite in telo in roke posta-
vite tako, da lahko nadzirate sile povratnega
sunka. Za optimalen nadzor povratnih sunkov ali
reakcijskih momentov ob zagonu vselej upo-
rabljajte Se dodatni rocaj, ¢e je priloZzen. Uporab-
nik lahko nadzira reakcijske momente ali povra-
tne sunke, e so uvedeni ustrezni previdnostni
ukrepi.

Dlani nikoli ne polozite v blizino vrte€ega se
orodja. Orodje vam lahko pri tem udari nazaj ob
dlan.

Telesa ne namesc¢ajte na obmocje, v katerem
se bo stroj premikal pri povratnem sunku.
Povratni sunek bo pospesil stroj v nasprotni smeri
vrtenja ploS¢e na to¢ki zagozditve.

Bodite Se posebej pozorni pri delih na kotih,
ostrih robovih itd. Prepredite povratni umik in
zatikanje orodja. Pogosto se vrte€e se orodje
zatakne za kote ali ostre robove in povzroci
izgubo nadzora ali povratni sunek.

Posebni varnostni napotki za fino brusenje

Pri finem brusSenju ne uporabljajte prevelikih
brusilnih plos¢. Pri izboru brusilnih plosé
upostevajte navodila proizvajalca. Prevelika
brusilna plos¢a, ki gleda prevec preko brusilnega
kroznika, predstavlja nevarnost ureznin in lahko
vodikdo zatikanja, loma ploS¢e ali povratnega
sunka.

Dodatni varnostni napotki

Pri delu drzite stroj trdno z obema rokama in
poskrbite za varno postavitev. Stroj se varno
upravlja z obema rokama.

Ce pri bruSenju nastajajo eksplozivni ali samov-
netljivi prahi, je treba obvezno upostevati navodila
za obdelavo proizvajalca materiala.

Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregreva-
nje brusenega materiala in brusilnika. Pred
delovnim premorom vedno izpraznite posodo
za prah. Brusni prah v posodi za prah (ali v filtru
sesalnika) se lahko pri neugodnih pogojih samo-
dejno vzge.

Informirajte se o povrsini, ki jo Zelite brusiti, in
morebitnih prahih in hlapih, ki lahko pri tem
nastanejo. Ce ste vdvomih, pazite, da ne vdih-
nete niti majhnih koli¢inah nastalega prahu in
hlapov. Pri bruSenju dolo€enih povrsin (razli¢ne
kovine, minerali ali les ter zas¢itne barve proti vre-
menskim vplivom) lahko nastanejo Skodljivi/stru-
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peni prahi, ki lahko povzrocijo alergi¢ne reakcije
ali huda obolenja. Teh prahov in hlapov ne vdi-
hujte in preprecite stik z njimi. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.

¢ Delovno mesto vzdrzujte €isto. Posebej

nevarna je umazanija, sestavljena iz razliénih

snovi. Prah lahkih kovin (npr. aluminija) se lahko
enostavno zaneti ali eksplodira.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta

poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se

ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvleci elektricni vti€. PoSkodovan kabel zviSa
tveganje elektricnega udara.

lIzogibajte se pregretju naprave in obdelo-

vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje

orodje in napravo.

Poskrbite, da bodo ro¢aji suhi in nemastni.

Spolzki ro¢aji lahko povzrocijo nesrece.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

¢ Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetlitev.

Upostevaijte, da so premikajoci se deli lahko tudi

za prezracevalnimi in odzraevalnimi odprtinami.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energij-

ske ucinkovitosti <G>.

* Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve¢ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upora-
bo in jih upostevajte.

Nevarnost poskodb oci! Nikoli ne glejte di-
rektno v LED.

Odsesavanje prahu
Prah materialov, ko so premazi, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, minerali in kovine, je lahko
zdravju Skodljiv. Dotik ali vdihavanje prahu lahko
povzroci alergi¢ne reakcije in/ali bolezni dihal uporab-
nika ali oseb v blizini. Dolo¢eni prahi, kot so prah
hrastovega ali bukovega lesa, veljajo kot rakotvorni,
predvsem v povezavi z dodatki za obdelavo lesa (kro-
mat, zas¢&itni premaz za les). Material, ki vsebuje
azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.
— Vedno uporabljajte napravo za odsesovanje
prahu.
— Poskrbite za zadostno prezracevanje delovnega
mesta.
— Vedno uporabljajte protiprasno masko.
— Upostevajte veljavne predpise v vasi drzavi za
obdelovane materiale.
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Nevarnost zaradi tresenja
POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih zil ali Zivcev.
V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje dolo€enih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne naCine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

¢ uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
¢ neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko ob¢utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:
— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.
— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.
Preostala tveganja
Tudi pri uporabi naprave v skladu z dologili in pri upo-
Stevanju vseh varnostnih napotkov v teh navodilih za
uporabo se Se lahko pojavijo preostale nevarnosti:
* Poskodbe pljué, e ne nosite primerne protipra-
Sne maske.

* Okvara sluha, ¢e ne nosite primerne zas¢ite za
sluh.

* Zdravstvene tezave, ki lahko nastanejo zaradi
vibriranja dlani in rok, ¢e napravo uporabljate dlje
¢asa ali je ne vodite in vzdrzujete pravilno.

Osebna zascitna oprema
Nosite tesno prilegajo¢o delovno obleko

@ Ce imate dolge lase, uporabljajte pokrivalo

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite ma-
sko proti prahu

Uporabljajte zaS¢itne slusalke.

Nosite zas€itna ocala.

@ Pri delih stroja, ki se vrtijo, ne nosite zas¢itnih

rokavic

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1



Regulator Stevila vrtljajev
Stikalo za vklop/izklop
Teleskopski podaljsek
LED
Zapora za teleskopski podaljSek
Brusna plos¢a
. Zaporni kavelj
Obseg dobave
* Brusilnik za suho gradnjo
¢ sesalna cev
* Brusilni listi (6x)
* Navodila za uporabo

Montaza

Montaza naprave
» Str. 4, sl. 2
— Napravo razklopite, kot je prikazano, in fiksirajte z
zapornim kavljem (7).
— Poskrbite, da zaporni kavelj (7) varno zaskogi.
Namestitev teleskopskega podaljska
» Str. 4,sl. 3
— Teleskopski podaljSek (3) vtaknite, kot je prika-
zano, in nastavite na potrebno dolzZino.
— Zaporo (5) ro¢no privijte.
Nasvet: Pri montazi pazite, da bosta ro¢aj
naprave in rocaj teleskopskega podaljSka
usmerjena v isti smeri.

Nogakrwod=

Nasvet: Teleskopskega podalj$ka ni dovo-
lieno izvleci prek oznake [Max].

Prikljucéitev sesalnika prahu

POZOR! Nevarnost poskodbe! Naprave
ni dovoljeno uporabljati brez sesalnika
prahu.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Upo-
& rabljajte samo primerne sesalce. V nobe-
nem primeru ne uporabljajte gospodinj-
skega sesalca.
» Str. 4,sl. 4
— Vtaknite sesalno gibko cev (8) v teleskopski
podalj$ek in roéno privijte zapah (9).
— Prosti konec sesalne gibke cevi nataknite na pri-
merni sesalnik prahu.
Namestitev brusilnega lista
Brusilni list pritrdite s sprijemalnim jezkom.
— Brusilni list skrbno poravnajte in ¢vrsto pritisnite
na brusilno plosc¢o.
Nasvet: Odsesovanje deluje samo z
naluknjanimi brusilnimi listi. Namestite jih
tako, da bodo luknje v brusilni ploS¢i in listu
poravnane.

Upravljanje
Pred zagonom preverite!
NEVARNOST! Nevarnost posSkodb!
& Napravo je dovoljeno uporabljati samo v
brezhibnem stanju. Ce je kaksen del okvar-

jen, ga morate pred naslednjo uporabo
obvezno zamenjati.

Preverite stanje naprave:

— Preverite, ali je vidno poSkodovana.

— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
Vkloplizklop
— Da bi napravo vklopili, stikalo za vklop in izklop (2)
postavite v polozaj [l].
— Za izklop naprave stikalo za vklop in izklop (2)
postavite v polozaj [0].
Elektronsko krmiljenje Stevila vrtljajev
— Zeleno $tevilo vrtljajev nastavitev z regulatorjem
Stevila vrtljajev (1).
OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Pri stalni mo¢ni obremenitvi in niz-
kemu Stevilu vrtljajev se lahko motor
pregreje. Motor pri vecjem Stevilu vrtljajev
pustite, da se v prostem teku ohladi.

Nastavitev sesalnega ucinka

» Str. 4,sl. 5

Z vrtenjem regulatorja (10) lahko spremenite sesalni
ucinek.

— Prilagodite sesalni u¢inek zahtevam vasega dela:
Siroko odprt = Sibak sesalni u€inek zaprt = visok
sesalni ucinek

Brusenje

PDOO®O®

OPOZORILO! Nevarnost poskodbe!
& Napravo je dovoljeno uporabljati samo za
suho brusenje.

OBVESTILO! Nevarnost okvare naprave!
Povrsine preglejte glede Zebljev, vijakov in
kovinskih predmetov. Ti lahko na napravi
povzrocijo poSkodbe.

Nasvet: Premocno pritiskanje ne poveca
mo¢ brusenja, temvec¢ povzroc€i vecjo
obrabo naprave in brusilnega papirja.

Bodite pozorni na varen polozaj postaje.

Med delom se postavite na ravno povrsino in
drzite ravnotezje.

¢ Pri delih v viSini se postavite na varen delovni
oder in bodite pozorni na varno stojo.

¢ uravnotezeno pri udobni drzi.

* Pozor pri hoji nazaj. Nevarnost spotikanja!

— Vedno delajte z enakimi gibi.

— Brusilni kroznik z lahkim pritiskom vodite po mes-
tih, ki jih Zelite obdelati.

— Hrapava mesta pobrusite veckrat, namesto, da bi
jih obdelovali z mo€nim pritiskom.

Ciséenje in vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Vse
postopke CiS€enja in vzdrzevanja izvajajte
samo pri izklju€eni napravi.
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Pregled ciS¢enja in vzdrzevalnih del

Pred vsakim delom

Kaj? Kako?

Preverite, ¢e je prikljuéni Preverite na vpogled; po

kabel poskodovan. potrebiga naj strokovnjak
za elektriko zamenja.

Redno, glede na pogoje uporabe

Kaj? Kako?

Iz prezraCevalnih zarez  Uporabite sesalnik, krta-
motorja oCistite prah. ¢o ali Copi€.

Ciséenje brusilnika za su- Napravo obrisite z vlazno
ho gradnjo. krpo.

Shranjevanje

POZOR! Nevarnost poskodb! Napravo
shranite tako, da je ne morejo spraviti v
pogon nepooblascene osebe.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava se ne zaZene.

Ali je naprava vklju¢ena?

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Naprave ne hranite nezavarovane
in v vlaznem okolju.

— Napravo shranite v suhem, dobro prezracenem
prostoru.

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje vec...
NEVARNOST! Nevarnost poskodb!

Nestrokovna popravila lahko povzrocijo, da
naprava ve¢ ne deluje varno. S tem ogro-
Zate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Ukrep
Vklopite napravo.

Ali na napravi ni elektricne napeto- Preverite napajalni kabel, vti¢nico in

sti?

Sesalnik prahu ne deluje dovolj
mocno.
patico?

ZamasSena ali upognjena gibka

cev?

Masa za lopatico z visokim dele-
zem polnilna, mehka masa za lo- (» Str. 67).

varovalko.
ZmanijSajte Stevilo vrtljajev

Odstranite zamasitev oz. poravnajte
cev.

Ali je sesalni uc¢inek nastavljen na Povecajte sesalni u¢inek (» Str. 67)
prenizko vrednost?

Premoc¢no odstranjevanje obdelova- Previsoko Stevilo vrtljajev?

nega materiala.

Pregroba zrnatost brusilnega

sredstva?

Premocan sesalni uc¢inek?

Kakovost povrsine ni optimalna.
sredstva?

Napacna zrnatost brusilnega

ZmanjSajte Stevilo vrtljajev
(» Str. 61).

Izberite drobnejSo zrnatost.

ZmanjSajte sesalni uinek
(» Str. 61).

Izberite ustrezno zrnatost.

Neupostevani ¢asi susenja mase Upostevajte tehnicne liste in pripo-

za lopatico?

Masa za lopatico z visokim dele-

roCila proizvajalca.
Izberite drobnejSo zrnatost.

zem polnilna, mehka masa za lo-

patico?

Naneseno na povrsino pri vklju¢e- Namestite stroj in ga Sele nato vklju-
nem stroju (nastanek utorov)? Cite.

Premocan sesalni ucinek?

Naprava ne brusi mirno.
podlaga?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevaijte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroSke.
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Zmanjsajte sesalni u€inek
(» Str. 61).

Pretrda masa za lopatico oz. trda ZmanjSajte Stevilo vrtljajev

(» Str. 67).
Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol prec¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-



nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zas¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %&

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 380501
Omrezna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 710 W

Zascitni razred

Stevilo vrtljajev v prostem teku  600-1500 min-"!

Dimenzije brusilne plos¢e 2215 mm

Nivo jakosti zvoka (Lya)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))

Nivo zvoénega tlaka (Lpp)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibriranje** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?)

Teza 3,9 kg

LED 25W,115Im

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, Se posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dologiti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
cCitev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60745-2-3.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat

A készlléket kil- és beltéri, simitott szaraz vakolatu
(pl. gipszkarton) falak és mennyezetek csiszolasara,
tovabba tapéta maradvanyok, laza vakolat, festések,
bevonatok és ragaszté-maradvanyok eltavolitasara
terveztik.

Akészuléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altaldnosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kézvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérlé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kdzoltiunk.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi védéfelszere-

000®O®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

¢ Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Ha a keszlléket eladja vagy odaadja, feltétlend
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.
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Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-
& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciét és miszaki adatot. Az
alabbi utmutatasok mell6zése aramuitést,
tlizet és/vagy komoly sériiléseket okozhat.

+ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati uzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus Gze-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készulékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy g6ézoket.

» Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok iize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok csdkkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitbtestek, tlizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kertil az
elektromos szerszamba, n6é az dramiités kocka-
zata.

Ne haszndlja a csatlakozékabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramuités veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFl relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
hafaradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérulésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy filvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sérllések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds k6zben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha az elektromos szerszamot
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. A forgo elektromos készi-
Iékben Iévé szerszamok vagy kulcsok sérulések-
hez vezethetnek.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A bé ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban lévé részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivo és -gylijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csOkkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé6
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek téredéke alatt sulyos sérilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfeleld elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzoénaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbol és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak Sket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6é karbantartasat. Elle-
nérizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miik6dését befolyasoljak. Az elektromos szer-
szam iizembe helyezése el6tt javittassa meg a
sériilt alkatrészeket. Sok balesetet az elektro-
mos szerszamok rossz karbantartasa okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
het&k.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorillményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valé hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csliszos
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a szaraz vakolat
csiszoléhoz

Ezt a gépet rendeltetésszerii csiszolasra ter-
veztiik. Olvassa el az 6sszes, a géphez mellékelt
biztonsagi tanacsot, leirast, nézze meg az abra-
kat és a magyarazatokat. Ha nem tartja be a
kévetkezd utasitasokat, a kdvetkezmeny aramu-
tés, tliz és/vagy sulyos sérllés lehet.

Nagyol6 csiszolast, kefélést, polirozast vagy
vagast és hasonlé munkat ezzel a géppel nem
szabad végezni. Az olyan munkak, amelyekre a
gépet nem terveztik, veszélyeket és személyi
sérulést okozhatnak.

Ne hasznaljon nem kifejezetten ehhez a gép-
hez kifejlesztett és tervezett tartozékot. Ha
egy tartozékot az On gépére fel lehet illeszteni, az
6nmagaban még nem garantalja a veszélymen-
tes Uzemet.

A tartozék megengedett fordulatszama legyen
legalabb olyan magas, mint a géphez mega-
dott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgé tartozékok szétrobban-
hatnak.

A tartozékok kiils6é atmérdje és a vastagsaga
legyen a gép megadott mérettartomanyaban.
Helytelen méret( tartozékot nem lehet kielégitéen
védeni vagy uralni.
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A tarcsak, karimak, tamaszto tanyérok és min-
den mas tartozék furat atmérdje illeszkedjen
pontosan a gép orséjara. A nem illeszkedd
furat-atméréja tartozék nem jar korkordsen, tal-
ﬁottan vibral és az iranyitas elvesztéséhez vezet-
et.
Ne hasznaljon sériilt tartozékot. A tartozékok,
mint a csiszolétanyér minden hasznalata el6tt
ellendrizze a kipattogzast, repedéseket és a tul-
zott kopast.
A gép minden leesése utan ellendrizze annak
és atartozékok épségét, vagy szereljen fel sér-
tetlen tartozékot. A tartozékok felszerelése és
az ellenérzés utan alljon maga is, és allitson
minden mas személyt is az alkalmazott szer-
szam forgasi sikjan kiviil, és jarassa a gépet
egy percig a legnagyobb fordulatszamon. A
sérilt tartozék szokas szerint ez alatt a probaid6
alatt széttorik.
Viseljen személyi védéfelszerelést. Az alkal-
mazastol fliggden viseljen arcvédét vagy
védészemiiveget. Esszerii médon viseljen
légzésvédoé maszkot, hallasvédoét, védokesz-
tylit és munkakotényt, amely kisebb csiszolt-
vagy munkadarab darabok becsapodasa ellen
védeni képes. A védészemiiveg legyen alkal-
mas a kilonféle munkak kdzben keletkez6, szét-
repll6 hulladék megallitasara. A légzésvédd
maszk, vagy lélegeztetd készulék legyen alkal-
mas az On munkaja soran keletkez6 szemcsék
kiszlrésére. A tartds, erds zajterhelés hallaskaro-
sodashoz vezethet.
Az On mellett all6 személyeket allitsa a mun-
kateriilettol biztonsagos tavolsagra. Minden
munkateriiletre belép6 viseljen személyi
védoéfelszerelést. A munkadarab vagy a széttort
tartozék részei szétrepllhetnek és a kdzvetlen
munkatertileten kivul is okozhatnak sérulést.
A késziiléket csak a szigetelt fogantyunal
fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynél a
vagoszerszam a rejtett aramvezetéket vagy a
sajat halézati kabelét eltalalhatna. Ha egy
aramvezet6 kabel érintkezik a berendezés fémes
elemeivel, akkor az fesziltség ala keril és aramu-
tést okozhat.
Tartsa tavol az aramvezetékeket a mozgé
alkatrészektdl. Ha elveszti az iranyitast, elvag-
hatja az aramvezetd kabelt, vagy fennakadhat, és
a forgd rész behuzhatna a kezét vagy a karjat.
Soha ne tegye le a gépet, amig a betétszer-
szam nem allt meg teljesen. Forgo betétszer-
szamok beakadhatnak a lehelyezés fellletébe,
és a gép kiszabadulna az iranyitasabdl.
Ne jarassa a gépet, amig azt az oldalanal hor-
dozza. Véletlen érintéssel a forgd betétszerszam
elakadhat aruhazataban, mialtal a betétszerszam
Onnek sulyos vagasi sérilést okozhat.
Rendszeresen tisztitsa meg a gép szell6zteté
nyilasait. A hiitélevegd szell6z6 a port a gép
hazaba szivja és a por tulzott lerakédasa villamos
veszélyeztetést okozhat.
Ne ilizemeltesse a gépet égheté anyagok koze-
lében. A szikrak meggyuijthatjak ezeket az anya-
gokat.
Ne hasznaljon folyadékhiitést igényl6 betét-
szerszamokat. A viz és mas folyékony
hltéanyagok (halalos) aramiitést valthatnak ki.

A visszarugas okai és megel6zése

A visszarugas egy hirtelen reakci6 egy forgo tar-
csa, egy tamaszto tanyér, egy kefe vagy mas tar-
tozék beszoruldsara vagy beakadasara. A beszo-
rulas vagy beakadas a forgo tartozék nagyon
gyors megallasat okozza, mialtal az ellen-reakcio
az iranyitatlan gépet a tartozék forgasiranyaval
szemben, a beszorulasi pont korll felgyorsitja.
Ha pl. egy csiszolétarcsa beszorul vagy eladad a
munkadarabban, a tarcsa a kérméretével beszo-
rulési ponton bemarhatja magat a munkadarab
felliletébe, és a tarcsat kimaszathatja vagy kilit-
heti. A tarcsa vagy a felhasznal6 iranyaban, vagy
ellenkez6 irdnyban ugorhat, a tarcsa a beszoru-
lasi ponton érvényes forgasiranya szerint. A
csiszolokorongok ilyenkor el is térhetnek. A vis-
szarlgas a gép téves hasznalatanak és/vagy a
téves munkamaodszer, vagy a rossz Uzemi keze-
Iés eredménye, és a kdvetkezb elévigyazatossagi
intézkedések betartasaval elkerllhetd.

Mindig tartsa szilardan a gépet és ugy helyez-
kedjen el a testével és a karjaival, hogy egy
visszarugas erejét fel tudja fogni. A visszaru-
gasok vagy reakciés nyomatékok optimalis felfo-
gasanak érdekében az inditdsnal mindig hasz-
nalja a kiegészité fogantyut, ha szallitottunk a
géppel. A felhasznél6 akkor tudja a reakcios nyo-
matékokat vagy a visszarugasokat kezelni, ha
alkalmas 6vintézkedéseket hoztak.

Soha ne tegye a kezét a forgo betétszerszam
koézelébe. A betétszerszamok visszarughatjak a
kezét.

A testével ne helyezkedjen abba a tarto-
manyba, amelyben a gép visszarugas esetén
mozogni fog. A visszarugas a gépet a tarcsa for-
gasiranyaval szemben, a beszorulasi pont korul
forgatja.

Sarkok, éles peremek stb. kozelében dolgoz-
zon kiillonésen évatosan. Kerllje el a betét-
szerszam visszarugasat vagy elakadasat. A sar-
kok, éles szélek és a belsé hajlatok hajlamosak a
forgd betétszerszam beszoritasara, és ekézben
aziranyitas elvesztéséhez vezethetnek, vagy vis-
szarugast okoznak.

Kiilonleges biztonsagi tanacsok a finom
csiszolashoz

¢ Finom csiszolashoz ne hasznaljon tulméretes

csiszolokorongokat. A csiszolokorongok
kivalasztasanal figyeljen a gyarté adataira. A
csiszolotanyéron messze tulnyuld, tul nagy
csiszolokorong vagasveszélyt jelent, és elakad-
hat, a tarcsa eltérhet vagy visszarughat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
* Munkavégzés kézben mindkét kezével bizto-

san tartsa a gépet, és gondoskodjon a bizton-
sagos helyzetérol. A gépet két kézzel biztosab-
ban vezetheti.

Ha csiszolas k6zben robbanasveszélyes vagy
ongyulladé porok keletkeznek, akkor a munka-
anyag gyartoja feldolgozasi utasitasait feltétlentl
be kell tartani.



Figyelem tlizveszély! Keriilje el a csiszolt aru
és a csiszol6 tulmelegedését. A munkasziine-
tek el6tt mindig liritse ki a portartalyt. A por-
tartalyban (vagy a porszivé sziréjében) Iévé
csiszolasi por kedvezétlen kérilmények kdzott
képes az ongyulladasra.
Tajékozodjon a csiszolni kivant felliletrol és
az esetleg képz6do porokrol és g6zokrol. Két-
séges esetben a képz6dé porok és g6zok még
csekély részét se lélegezze be. Bizonyos felii-
letek csiszolasakor (kulonféle fémek, asvanyok
vagy fak, tovabba id6jarasvédé mazolasok)
karos/mérgez6 g6zok keletkezhetnek, amelyek
allergias reakciot vagy sulyos megbetegedést
vélthatnak ki. Ne lélegezze be ezeket a porokat
és g6zoket és kertlje el vellik az érintkezést.
Azbeszttartalmu anyagokat csak szakszemélyzet
dolgozhat fel.
Tartsa tisztan a munkahelyét. Kilonféle anya-
gok altal okozott 0sszekeveredd szennyezés
kiléndsen veszélyes. A kdnnyifémpor (pl. alumi-
nium) kdnnyen meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Ne hasznalja a sériilt kabeles elektromos kézi-
szerszamot. Ne érintse meg a sériilt kabelt, és
azonnal huzza ki a halézati dugot. A sértilt
kabel megnoveli az aramiités veszélyét.
Keriilje el a késziilék és a munkadarab talhe-
viilését. A tul nagy hé miatt a szerszam és a
készllék megsérulhet.
A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csUszés fogantyuk baleseteket okozhat-
nak.
Mindig tartsa be az érvényes nemzeti és nem-
zetkozi biztonsagi, egészség- és munkaveé-
delmi eléirasokat. A munka felvétele el6tt tajé-
kozddjon a készulék alkalmazasi helyén érvé-
nyes elSirasokrol.
A készilékkel végzett munka kdzben figyeljen a
megfelel6 megvilagitasra.
Ugyeljen ra, hogy mozgo részek szell6ztetd és
levegényilasok mogott is lehetnek.
Ez a termék egy <G> energiahatékonysagi oszta-
lyd fényforrast tartalmaz.
Az On készlilékén évd jelzéseket nem szabad
eltavolitani vagy letakarni. Akészuléken l1évé, mar
Eem olvashat6 feliratokat haladéktalanul cserélje
l.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és tartsa
be a hasznélati utmutatot.

Szemsériilés veszélye! Soha nem szabad
kdzvetlenul a LED-be nézni.
Por elszivasa
Karos lehet az egészségére az olyan anyagokbdl
szarmazé por, mint az lomtartalmu festék, néhany
fafajta, asvanyi anyagok és fém. A porok megérin-
tése vagy belégzése allergias reakciokat valthat ki,
és/vagy a felhasznal6 vagy a kdzelében tartézkodd
személyek légutjain megbetegedéseket idézhet eld.
Bizonyos fatipusokbdl, pl. a tolgy- vagy biikkfabél
szarmazd porok rakot is okozhatnak, kilondsen a fa
kezeléséhez hasznalt (kromat, favédészer) adaléka-
nyagokkal egydtt. Azbeszttartalmi anyagokat csak
szakemberek dolgozhatnak fel.

— Mindig hasznaljon porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl.
— Mindig viseljen porvéd6é maszkot.
— Tartsa be a feldolgozandé anyagokra vonatkozé
orszagos eldirasokat.
Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés miatt!
Mindenekelbtt a keringési zavarokkal ren-
delkez6 személyeknél a rezgés a véredé-
nyek vagy idegek sériilését okozhatja.

A kovetkezb tuinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szlras, fajdalom, bor-
szin elvaltozasa.

A miszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezé rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kovetkezd tényezdk
miatt:

* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfelelé szerszamfejek;

* nem megfeleld anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kdvetkezd utasitasok betartasaval lényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati tmutaté-
ban talalhaté utasitasok szerint.

— Kertlje a készllék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és kiléndsen a kezeit
tartsa melegen.
— Tartson id6szakos szlineteket, és kbzben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
Tovabbi kockazatok

A készllék elbirasos hasznalata, és a hasznalati
utmutatoban leirt 6sszes biztonsagi utasitas betar-
tasa mellett a kovetkezé kockazatok Iéphetnek fel:

¢ Tldoékarosodast szenvedhet, ha nem hasznal
megfelelé porvédd maszkot.

* Hallaskarosodast szenvedhet, ha nincs megfeleld
hallasvédé.

* Akéz-kar rezgésébdl eredd egészségkarosodast
szenvedhet, ha a készlléket hosszabb ideig
haszndlja, vagy nem megfeleléen mikodteti és
nem tartja karban.

Személyi védéfelszerelések
Viseljen testhez allé6 munkaruhazatot.

Ha a haja hosszu, viseljen fejfedét.
porvédémaszkot.
Viseljen hallasvédét.

Viseljen védészemuveget.

Porképzédéssel jaréd munkak esetén viseljen
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Forgd géprészek esetén ne viseljen védo-
@ kesztyut.

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktol.

» 3.0ld, 1. abra
Fordulatszam-szabalyozé
Be-Ki kapcsolé
Teleszkdpos hosszabbitd
LED
Teleszkdpos hosszabbito elreteszelése
Csiszoldlap
. Zarékampo
SzallltaS| terjedelem

* Szaraz vakolat csiszol6

e szivotomlé

¢ Csiszoldpapir (6x)

¢ Haszndlati itmutaté

Osszeszerelés

A késziilék 6sszeszerelése
» 4. 0ld., 2. dbra
— Haijtsa ki a készliléket az abra szerint, és rogzitse
a zarokampoval (7).
— Gy6z6djon meg arrol, hogy a zarékampo (7) meg-
feleléen bepattant-e.
A teleszk6pos hosszabbité elhelyezése
» 4. 0ld., 3. dbra

— Ateleszkdpos hosszabbitét (3) az abra szerint
dugja be, és a szlikséges hosszra dllitsa be
— Huzza meg kézzel az elreteszelést (5).
Megjegyzés: Osszeszereléskor igyeljen
arra, hogy a készilék fogantyuja és a telesz-
kopos hosszabbitd fogantyuja azonos
irAnyba mutat.

“.@.U‘P.W!\).—‘

Megjegyzés: A teleszkdpos hosszabbitot
nem szabad kihGzni a [Max] jel6lésen tul.

Porelszivé berendezés csatlakoztatasa

VIGYAZAT! Sériilésveszély! A készllék
nem Uzemeltethetd porelszivé nélkil.

Csak megfelel6 porszivét hasznaljon. Ne
alkalmazzon haztartasi porszivét.

» 4. 0ld., 4. abra

— Helyezze a szivotomlét (8) a teleszkopos hos-
szabbitoba és csavarja be az elreteszelést (9)
kézzel.

— Csatlakoztassa a szivotomlé szabad végét egy
megfelel6 porelszivohoz.
A csiszolopapir felhelyezése
A csiszolopapir rogzitése tépdzarral torténik.
— Gondosan igazitsa be a csiszolopapirt és szilar-
dan nyomja ra a csiszoldlapra.

2 FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
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Megjegyzés: Az elszivas csak perforalt
csiszolopapirral mikédik. Ugy helyezze fel
azt, hogy a csiszololapban és a csiszolépa-
pirll(aan lévd lyukak pontos fedésben legye-
nek.

Kezelés
A beinditas elétt vizsgalja at!

VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléket
& csak akkor szabad uzembe helyezni, ha
semmilyen hibat nem talalt. Ha egy alkat-

rész hibas, azt a kdvetkezé hasznalat el6tt
feltétlentl cserélje ki.

Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Ellenérizze, hogy ne legyenek lathato sériilések.
— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatré-
sze szilardan van felszerelve.
Be-/kikapcsolas
— A gép bekapcsolasahoz allitsa a be-/kikapcso-
16t (2) [1] allasba.
— A gép kikapcsolasahoz allitsa a be-/kikapcso-
16t (2) [0] allasba.
Elektronikus fordulatszamszabalyozas
— Afordulatszam szabalyzéval (1) allitsa be a szuk-
séges fordulatszamot.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! A
motor tartés, erés terhelésnél és alacsony
fordulatszamon tulhevilhet. Hagyja a motort
Imﬁglas}abb fordulatszamon, Uresjarasban
ehdini.

Az elszivo teljesitmény beallitasa

» 4. o0ld., 5. abra

A (10) szabalyz¢ elforgatasaval lehet médositani az
elszivo hatast.

— lgazitsa az elszivo hatast az On munkaja kovetel-
ményéhez: Egészen nyitva = gyenge elszivas
Zarva = nagy elszivas

Csiszolas

0@.@0@

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A
készillék csak szaraz csiszolasra hasznal-
haté.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karosoda-
sanak veszélye! Ellenérizze, hogy a felile-
ten ne legyenek szegek, csavarok és fém-
targyak. Ezek karosithatjak a késziléket.

Megjegyzés: Ha tul er6sen nyomja ra a
csiszologépet a munkadarabra, az nem
noveli a csiszolasi teljesitményt, hanem a
készlilék és a csiszoldlap, illetve az anyag
nagyobb mértéki kopasahoz vezet.

Ugyeljen a biztos tartasra.

¢ Munka kézben alljon sima talajon, és érizze meg
egyensulyat.

* Munka kézben alljon biztonsagos épitéallvanyon,

és figyeljen a biztos tartasara.

kiegyensulyozva, kényelmes testtartasban.



* Vigyazzon a hatramenetnél! Botlasveszély!
— Dolgozzon mindig egyenletes mozgasokkal.

— A csiszoloétanyért vezesse kis nyomassal a meg-
munkalandé terlleteken.

— A durva helyeket csiszolja inkabb tébbszoér, mint-
hogy a gépet er6sen ranyomja ugyanarra a
helyre.

Tisztitds és gondozas

VESZELY! Sériilésveszély! Minden tiszti-

& tasi és gondozasi munkat csak kikapcsolt
készlléken végezzen.

A tisztitds és a gondozas attekintése

Minden munkavégzés el6tt

Mit? Hogyan?

Vizsgalja meg a csatlako- Szemrevételezéssel,

zbkabel épségét. adott esetben egy szak-
képzett villanyszerel6vel
cseréltesse ki.

Rendszeresen, az alkalmazasi viszonyoknak
megfeleléen

Tarolas

VIGYAZAT! Sériilésveszély! A késziiléket
ugy tarolja, hogy illetéktelenek ne tudjak
Uzembe helyezni.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Ne
tarolja nedves kornyezetben védelem nél-
kdl.

— A készlléket tarolja szaraz, jol szell6z6 helyen.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik ...

VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(it-
len javitasok miatt el6fordulhat, hogy készu-
Iéke tobbé nem miikddik biztonsagosan.
Ezzel veszélyezteti 6Gnmagat és a kdrnyeze-
tét.
Kis hibak is gyakran vezethetnek izemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-

Mit?
Tisztitsa meg a motor

Hogyan?
Hasznaljon porszivot, ke-

ket is megtakarit.

szell6z6nyilasat a portdl. fét vagy ecsetet.
A szaraz vakolat csiszol6 A készlléket egy nedves

tisztitasa.

Hiballizemzavar
A készilék nem indul.

A porelszivas nem dolgozik kielégi-
téen.

A feldolgozott anyag tulsagosan
kopik.

A felllet minésége nem optimalis.

A késziilék nyugtalanul csiszol.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

ruhadarabbal tordlje le.

Oka
Be van kapcsolva?
A készulék nem kap aramot?

A simitdanyag toltéanyag része
magas, puha a simité?

A toml6 eltomdédott vagy megtort?

Az elszivo hatast tal alacsony ér-
tékre allitotta?

Tul magas a fordulatszam?

Tul durva a csiszoléanyag szem-
csemérete?

Tul er6s a felszivo hatas?

Téves a csiszoldanyag szemcse-
mérete?

Nem tartja be a simitéanyag sza-
radasi idejét?

A simitbanyag toltéanyag része
magas, puha a simit6?

Jaré gépet tesz fel a fellletre (ba-
razdak képzédnek)?

Tul er6s a felszivo hatas?

Tul kemény a simitdéanyag, ill. ke-
mény az alap?

szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-

Elharitasa
Kapcsolja be a készlléket.

Ellenérizze a halézati kabelt, a csat-
lakozét és a biztositét.
Szabalyozza lefelé a fordulatszamot
(» 68. old.).

Tavolitsa el az eltomédést, ill. sziin-
tesse meg a megtorést.

Novelje az elszivo hatast

(™ 68. old.)

Csokkentse a fordulatszamot

(» 68. old.).

Valasszon finomabb szemcsemére-
tet.

Csokkentse a felszivo hatast

(™ 68. old.).

Valasszon finomabb szemcsemére-
tet.

Tartsa be a gyarté miszaki leirasa-
ban leirottakat.

Valasszon finomabb szemcsemére-
tet.

Tegye fel a gépet és csak utana in-
ditsa el.

Csokkentse a felszivo hatast

(» 68. old.).

Csokkentse a fordulatszamot
(» 68. old.).

zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.
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Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a
kévetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készlilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gyljtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepllésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos késziilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatdk beléle, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerUlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a roévidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken 1évé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I6en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit-

haté. %

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok
Cikkszam 380501

Halozati fesziltség
Névleges teljesitmény
Védettségi osztaly
Uresjarati fordulatszam

230 V~, 50 Hz
710 W
1l

600—1500 min™!

A csiszololap méretei 2215 mm

Zajteljesitmény-szint (Lyya)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))

Zajnyomasszint (Lpp)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))

Rezgés** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?

Suly 3,9 kg

LED 2,5W, 115Im

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tdmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok el6zetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkait darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznalo biztonsaganak céljabdl szilkséges a ir ovir
meghatérozésa a tényleges hasznalati kdrilmények kozotti vibracios terhe-
|és becslése alapjan (sztikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil miikodik).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhatd egy szersz; bsszehasonlitdsara mas
szerszammal, a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezets felbecslésére is. Arezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kzben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satol és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csdkkenteni.
Arezgési terhelés csdkkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
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azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkil fut). A rezgéskibocsatasi értekek meghataro-
zésa EN 60745-1 & EN 60745-2-3 szerint.
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za bruSenje zagladenih zidova i
stropova suhe gradnje (npr. gipsani karton) u unu-
trasnjim i vanjskim prostorijama kao i za uklanjanje
ostataka tapeta, labave zZbuke, boja, obloga i osta-
taka ljepila.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznadavaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

DOO®O®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektri¢ne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& sne napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. GreSke prilikom pridr-
Zavanja nize navedenih smjernica mogu iza-
zvati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam ,Elektri¢ni alat*
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate prikljuéene namrezu
(sa mreznim kablom) ili elektriCne alata na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koristenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvra¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u uti€nicu. Utika¢ se ni u kom slucaju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri€énim alatima koji su

zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i

odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog

udara.

Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-

Sinama kao S$to su to cijevi, grijalice, Stednjaci

i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni

udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od

elektrinog udara.

Prikljuéni vod nemojte koristiti u druge svrhe

kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-

kac iskop¢ali iz utiénice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vruéine, ulja, ostrih rubovaiili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi povecavaju rizik elektricnog udara.

* Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite isklju¢ivo produzne kablove
koji su pogodni za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuije rizik od elektricnog
udara.

* Ukoliko se pogon elektricnog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. KoriStenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uredaj prikopcate na
struju dok je ukljuéen, isto moze prouzrokovati
nezgode.

Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili kljuc, koji
se nalazi u rotirajuéem dijelu elektricnog alata,
moze dovesti do povreda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neoCekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjec¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektricni alat, ¢ak i ako ste detaljno upoznati
sa elektriénim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektricni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcioniSu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite dali su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti€e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja elektricnog alata. Veliki broj nez-
goda zasniva ne loSem odrzavanju elektri¢nih
uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa oStrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektricni alat, pribor, uloZzne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektriénih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine ruc¢ki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektriénog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
ée se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za brusilicu za suhu gradnju

Ovaj stroj je namjenski predviden za bruse-
nje. Procitajte sigurnosne upute, upute, slike i
opise, koji su isporu¢eni s ovim strojem. Ukoliko
se ne pridrzavate ovih uputa, moze nastati strujni
udar, vatra i/ili teske ozljede.

Radovi kao grubo brusenje, ¢etkanje, polira-
nje ili brusenje i rezanje se ne smiju vrsiti s
ovim strojem. Radovi, za koje ovaj stroj nije
napravljen, mogu prouzroditi opasnosti i ozljede
osoba.

Ne koristite pribor,koji nije proizveden za ovaj
stroj i predviden za njega. Samo zato jer se
jedan pribor moze staviti na Va$ stroj, ne pred-
stavlja jamstvo za bezopasan rad.

Dozvoljeni broj okretaja pribora mora biti naj-
manje jednak najve¢em broju okretaja nazna-
¢enom na stroju. Pribor, koji se brze okrece,
moze napuknuti.

Vanjski promjer i debljina pribora moraju biti u
navedenom podrucju veli€¢ina za stroj. Pribor
s pogresnim mjerama ne moze dovoljno Sititi ili se
koristiti.

Promjer busenja plo€a, prirubnica, potpornim
tanjura i prije svega ostalog pribora mora
to€no odgovarati vretenu stroja. Pribor s neo-
dgovaraju¢im promjerom busenja radi neravno,
vibrira prekomjerno i moze dovesti do gubitka
kontrole.

Ne koristite oStec¢eni pribor. Kontrolirajte prije
svake uporabe pribor kao $to su brusni tanjuri u
pogledu pukotina ili napuklina ili prekomjernog
troSenja.

Provjerite nakog svakog slucaja stroj i pribor
u pogledu ostecenja ili privrstite neosteceni
pribor. Vi i osobe pored Vas nakon provjere i
montaze pribora trebate stojati izvan rotacij-
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ske ravne prikljuénog alata i ostavite da stroj
radi jednu minutu kod maksimalnog broja
okretaja. OSteceni pribor puca obi¢no za vrijeme
testnog vremena.

Nosite osobnu zastithu opremu. Koristite,
zavisno od primjene, zastitni oklop ili zastitne
naocale. Kada to ima smisla, nosite masku za
zastitu disanja, zastitu za sluh, sigurnosne
rukavice ili radnu pregacu, prikladnu kao
zastitu od udaraca malih brusnih ili radnih
komada. Zastitne nao&ale moraju biti prikladne
da zaustave komade koji nastaju zbog razlicitih
radova. Maska za zastitu disanja ili uredaj za
zastitu disanja mora biti prikladan da filtrira
Cestice koje nastanu tijekom rada. Trajno, jako
bu¢no optere¢enje moze ostetiti sluh.

Udaljite na sigurno odstojanje osobe koje se
nalaze u blizini. Svatko tko se nalazi u radnom
podrucju mora nositi osobnu zastitnu
opremu. Dijelovi radnog komada ili puknutog pri-
bora mogu odletjeti i prouzrogiti ozljede izvan indi-
rektnog radnog mjesta.

Uredaj drzite samo za izolirane rucke dok izvo-
dite radove, kod kojih bi rezni alat mogao uda-
riti na skrivene vodove struje ili vlastiti kabel.
Kontakt s vodom koji provodi napon i metalne
dijelove elektriénog uredaja stavlja pod napon i
dovodi do elektricnog udara.

Udaljite strujni kabel od rotirajucih dijelova.
Kada izgubite kontrolu, strujni kabel se mozZe pre-
kinuti ili zakaciti a Vasa ruka moze biti uvu€ena u
rotirajuce dijelove.

Nikada nemojte odlagati stroj, tok priklju¢ni
alat se potpuno ne umiri. Rotiraju¢i prikljucni
alati se mogu zaglaviti u povrsinu za odlaganje i
staviti stroj izvan kontrole.

Ne ostavite da stroj radi, dok ga nosite na
Vasoj strani. Kod slu¢ajnog kontakta priklju¢ni
alat se moze zaglaviti u Vasoj odjeci, pri ¢emu pri-
klju€ni alat moze izazvati ozbiljne posjekotine.
Redovito ocistite ventilacijske otvore Vaseg
stroja. Ventilator za hladenje usisava prasinu u
kuciste stroja i prekomjerno odlaganje prasine
moze dovesti do strujnog udara.

Nikada nemojte raditi sa strojem u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

Ne koristite prikljuéne alata, koji se moraju
hladiti sa tecnosti. Voda ili druga te¢na sredstva
zg hladenje mogu izazvati (smrtonosne) strujne
udare.

Uzrok i sprije¢avanje povratnih udara

Povratni udar je iznenadna reakcija na zaglavlji-
vanije ili kacenje rotirajuée plo¢e, potpornog
tanura, Cetke ili drugog pribora. Zaglavljivanje ili
kacenje prouzroc¢ava brzo zaustavljanja rotiraju-
¢ih dijelova, pri €emu se kao protureakcija ubr-
zava nekontrolirani stroj nasuprot smjeru okreta-
nja pribora oko tocke zaglavljivanja. Ukoliko na
primjer se jedna brusna plo¢a zaglavi ili zaka&i s
radnim komadom, plo€a se moze ukopati s opse-
gom na tocki zaglavljivanja u povrsinu radnog
komada a plo¢a izaéi ili biti izba¢ena. Plo¢a moze
odskociti prema korisniku ili dalje od njega, zavi-
sno od smjera okretanja ploCe na tocki zaglavlji-
vanja. Brusne plo¢e mogu pri tome puknuti.
Povratni udar je rezultat zlouporabe stroja i/ili

pogre$nog nacina rada ili upravljanja i moze se
izbjeéi pravilnim pridrzavanjem sljedeéih mjera
paznje.

Uvijek drzite stroj na mjestu i postavite svoje
tijelo i ruke tako da mozete kontrolirati snagu
povratnog udarca. Koristite za optimalnu kon-
trolu povratnih udara ili reakcijske momente kod
pokretanja uvijek dodatni rukohvat, ukoliko je
isporucen. Korisnik moze kontrolirati reakcijske
momente ili snagu povratnog udarca, kada se
poduzmu odgovaraju¢e mjere paznje.

Nikada nemojte stavljati Vasu ruku u blizini
prikljuénih alata. Priklju¢ni alati mogu udariti
Vasu ruku.

Postavite Vase tijelo ne u podrucje u koejm se
stroj pokrece kod povratnog udarca. Povratni
udarac ¢e ubrzati stroj suprotnog od smjera okre-
tanja ploce na tocki zaglavljivanja.

Budite osobito pazljivi kod radova na kuto-
vima, na ostrim rubovima, itd. Izbjegavajte
odbacivanje i zaglavljivanje prikljuénog alata.
Kutovi, ostri rubovi ili odbacivanje podupiru
zaglavljivanje rotirajucih priklju¢nih alata i prou-
zro€uju pri tome gubitak kontrole ili povratni uda-
rac.

Posebne sigurnosne upute za fino brusenje

Ne koristite za fino brusenje prevelike brusne
plo¢e. Kod izbora brusnih plo¢a slijedite
podatke proizvodaca. Prevelika brusna ploc¢a,
koja stoji preko brusnog tanjura, predstavjla opa-
snost od posjekotina i moze dovesti do zaglavlji-
vanja, pucanja ploce ili povratnog udarca.

Dodatne sigurnosne napomene

Pri radu drzite stroj ¢vrsto objema rukama i
pobrinite se za dobru stabilnost. Stroj se sigur-
nije vodi objema rukama.

Ukoliko kod brusenja nastanu eksplozivne ili
samozapaljive prasine, obavezno se pridrzavajte
uputa za obradu od proizvodaca radnog materi-
jala.

Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pre-
grijavanje materijala koji brusite i brusilice.
Prije stanki u radu uvijek ispraznite spremnik
prasine. Prasina od bru$enja u spremniku pra-
Sine (ili u filteru usisavaca za praSinu) moze se
sama zapaliti u nepovoljnim uvjetima.
Informirajte se o povrsini koju brusite i prasini
i parama koji eventualno nastaju. U slu€aju
nedoumice ne udiSite ni male koli¢ine prasina
i para koje nastaju. Pri bruSenju odredenih povr-
Sina (razni materijali, minerali ili drva te boje za
zastitu od vremenskih utjecaja) mozZe nastati
Stetna/otrovna prasina koja moze uzrokovati aler-
gijske reakcije ili teSka oboljenja. Ne udisite tu
prasinu i te pare i izbjegavajte dodir s potonjim.
Materijale koji sadrze azbest smije obradivati
samo stru¢no osoblje.

Odrzavajte radno mjesto €istim. Prljavstina
nastala od razli¢itih materijala posebno je opasna.
Prasina od lakog metala (npr. aluminija) moze se
lako zapaliti ili eksplodirati.

Ne koristite elektri¢ni alat s oSte¢enim
kablom. Ne dodirujte ostec¢eni kabel i odmah
izvucite mrezni utika¢. Osteceni kablovi pove-
¢avaju rizik od elektricnog udara.
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* Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i obratka.
Prekomjerna toplota moze ostetiti alat i uredaj.
Drzite rukohvate suhim i slobodnim od
masnoce. Skliski rukohvati mogu dovesti do nez-
goda.

¢ Uvijek postujte vazece drzavne i meduna-

rodne sigurnosne, zdravstvene i radne pro-

pise. Prije pocetka rada informiSite se o propi-
sima koji vaze na mjestu primjene uredaja.

Prilikom rada s uredajem obratite pozornost na

dostatno osvijetljenje.

Obratite paznju na to, da se pokretni dijelovi mogu

nalaziti iza otvora za ventilaciju.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase
energetske ucinkovitosti <G>.

» Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju, koje vise nisu Citljive,
potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
slijedite Priru¢nik za uporabu.

Opasnost od ostecenja ociju! Nikada ne-
mojte izravno gledati u LED.

Usisavanje prasine
PraSine od materijala, poput premaza koji sadrZavaju
olovo, nekih vrsta drva, minerala i metala, mogu biti
Stetne po zdravlje. Doticanje i udisanje tih prasina
mozZe izazvati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredene prasine, kao $to su prasina hrasta ili
bukve, smatraju se kancerogenima, posebice u spoju
s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, sredstva
za zastitu drva). Materijale koji sadrzavaju azbest
smiju obradivati samo stru¢njaci.

— Uvijek se koristite usisom praSine.

— Pobrinite se za dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Uvijek nosite masku za zastitu od praSine.

— Postujte propise koji vrijede u Vasoj drzavi o

materijalima koji se obraduju.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka moze do¢i do ostecenja
krvnih stanica ili zivaca.

Kod sljedec¢ih simptoma odmah prekinite rad
i potrazite lijecnika: Trnjenje dijelova tijela,
gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol, pro-
mjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehnickim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni priklju¢ni alati;

* Neprikladni radni materijali;

¢ Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:

- Urtc)sdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-

rabu.
— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.
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— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Preostali rizici

| kod namjenske upotrebe uredaja i kod postivanja
sigurnosnih uputa iz ove upute za upotrebu mogu
nastupiti sljedeci preostali rizici:
¢ Ostecenje pluc¢a ako se ne nosi odgovarajuca
zastitna maska protiv prasine.

* Ostecenje sluha ako se ne nosi odgovarajuca
zastita za sluh.

* Zdravstvena oStecenja koja nastaju vibracijama
ruke-rame, ako se uredaj koristi duze vrijeme ili
ako se ne koristi pravilno i ne odrzava.

Osobna zastitna oprema
Nositi usko pripijenu radnu odjecu.

vu.

nosite zastitnu masku

@ U slué€aju duge kose nosite pokrivalo za gla-

@ Prilikom svih radova gdje se stvara prasina

@ Nositi sredstva za zastitu sluha.
Nositi zastitne naocale.
-

@ Kod rotirajucih dijelova stroja ne nositi zastit-

ne rukavice

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, sl. 1
Regulator broja okretaja
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Teleskopski produzetak
LED
Aretiranje za teleskopski produzetak
Brusna ploca
. Kuka za zakljuavanje
Sadrzaj isporuke
* Brusilica za suhu gradnju
* Usisno crijevo
¢ Brusni listovi (6%)
* Upute za uporabu

Montaza

Montirati uredaj
» Str. 4,sl. 2

— Uredaj isklopite kako je prikazano i u¢vrstite sa
kukom za zaklju¢avanje (7).

— Pazite da se je kuka za zaklju¢avanje (7) sigurno
uklopila.
Postavite teleskopski produzetak
» Str. 4,sl. 3
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— Umetnite teleskopski produzetak (3) kako je pri-
kazano i prilagodite potrebnoj duZzini.
— Aretiranje (5) rukom pritegnite.
Uputa: kod montaze pazite na to, da ruc¢ka
uredaja i rucka teleskopskog produzetka
budu usmjereni u istom smjeru.

Uputa: Teleskopski produzetak se ne smije
izvlaciti izvan oznake [Max] .

Priklju¢ak usisavanja prasine

OPREZ! Opasnost od ozljeda! Uredajem
se ne smije rukovati bez usisavanja prasine.

Koristite samo prikladne usisivace. Ni u kom

2 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
slu€aju ne Koristiti usisiva¢ za domacinstvo.

» Str. 4, sl. 4
— Umetnite usisno crijevo (8) u teleskopski produze-
tak i aretiranje (9) rukom pritegnite.
— Slobodni kraj usisnog crijeva nataknite na odgo-
varajuci usisavac.
Postavljanje brusnog lista
Brusni list se priévrs¢uje pomocu cicak prihvata.
— Pazljivo centrirajte brusni list i vrsto ga pritisnite
na brusnu plocu.

Uputa: Usisavanje funkcionira samo s rupi-
€astim brusnim listovima. Iste postavljati na
nacin da rupe u brusnoj ploci i brusnom listu
budu jedna na drugoj.

Rukovanje
Provjerite prije pokretanja!

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Ure-
& daj se smije pustiti u pogon samo onda ako
prilikom pregleda nisu utvrdene greske. Ako
Je neki dio neispravan, obavezno ga treba
zamijeniti prije sliedece uporabe.
Provjerite je li uredaj siguran.
— Provjerite ima li vidljivih nedostataka.
— Ispitajte jesu li svi dijelovi uredaja ¢vrsto monti-
rani.
Ukljucivanje/iskljucivanje
— Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (2) posta-
vite na [l], ako zelite ukljuciti uredaj.
— Prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanje (2) posta-
vite na [0], ako zelite iskljuciti uredaj.
Elektroni¢ka regulacija broja okretaja
— Potreban broj okretaja podesite sa regulatorom
broja okretaja (1).

PAZNJA! Opasnost od ostecenja na ure-
daju! Motor se moze pregrijati pri stalnom
jakom optereceniju i niskim brojevima okre-
taja. Ostavite da se motor pri viSim broje-
vima okretaja ohladi u praznom hodu.

Namjestanje snage usisavanja

» Str. 4,sl. 5

Okretanjem regulatora (10) moze se promijeniti
snaga usisavanja.

— Prilagodite snagu usisavanja zahtjevima Vaseg
rada: Siroko otvoreno = slaba snaga usisavanja
Zatvoreno = visoka snaga usisavanja

Brusenje

@@Q@ ®

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
UredaJ se smije koristiti samo za suho bru-
Senje.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja na ure-
daju! PovrSine pregledajte na postojanje
Cavala, zavrtnja i metalnih predmeta. Isti
mogu prouzrokovati oSte¢enja na uredaju.

Uputa: Prekomjerno pritiskanje ne dovodi
do veceg ucinka bruSenja, vec¢ do jaCeg
habanja uredaja i brusne trake i do oStece-
nja materijala.

» Pazite na sigurno stajanje.

¢ Za vrijeme radova stanite na ravnu podlogu i
drzite ravnotezu.

* Kod radova na visini stanite na sigurnu gradevin-
sku skelu i pazite na sigurno stajanje.

* izbalancirano u udobnom polozaju.

¢ Pozor kod hodanja unazad. Opasnost od zapinja-
nja!

— Uvijek radite sa jednakim pokretima.

— Brusni tanju sa laganim pritiskom vodite preko
mjesta koja se trebaju obraditi.

— Gruba mjesta bolje viSe puta brusite, nego da sa
pritiskom ostanete na istom mjestu.

Ciséenje i odrzavanje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Sve

& radove €iSc¢enja i odrzavanja provesti samo
na isklju¢enom uredaju.

Pregled radova ¢iS¢enja i odrzavanja

Prije svakog rada

Sto? Kako?

Provjerite imalioSte¢enja Vizualna kontrola, po po-

na prikljuénom kabelu.  trebi dati zamijeniti od

stru€njaka.

Redovito, ovisno o uvjetima primjene.

Sto? Kako?

Ventilacijske proreze na  Koristiti usisivac, ¢etku ili

motoru o¢istiti od prasine. kist.

Ciséenje brusilice za su- Uredaj obrisite vlaznom

hu gradnju. krpom.

Cuvanje
OPREZ! Opasnost od ozljeda! Uredaj

tako spremite da ga neovlastene osobe ne
mogu pokrenuti.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-

daju! Uredaj nemojte nezasticeno skladistiti
u vlaznoj okolini.
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— Uredaj skladistite na suhom i dobro prozraéenom
mjestu.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...
OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
& Nestruéno provedeni popravci dovode do
toga da Vas uredaj vise ne funkcionira

sigurno. Time ugroZavate sebe i svoju oko-
linu.

Pogreska/smetnja Uzrok

Uredaj se ne pokreée

sar

Da li je uredaj uklju¢en?
Da li uredaj ima struje?

Usisavanje prasine ne radi dovoljno. Materijal za gletovanje s velikim
udjelom punila, mekana glet ma-
2

Cesto su to samo male greSke koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego to se
obratite trgovcu. Tako éete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomoé

Ukljuciti uredaj.

Provijeriti kabel, uti¢nicu i osigurag.
Broj okretaja sniziti (» Str. 75).

Crijevo zacepljeno ili presavijeno? Zacepljenje ukloniti odnosno ukloniti

Snaga usisavanje prenisko po-

stavljena?

Prevelik gubitak sloja materijala za
obradu.

Previsok broj okretaja?

savijenost oblika.

Povecati snagu usisavanja
(» Str. 75)

Smanijiti broj okretaja (» Str. 75).

Pregruba granulacija brusnog ma- Izabrati finiju granulaciju.

terijala?

Snaga usisavanja previsoka?

Nema optimalne kvalitete povrsine.

Pogres$na brusna granulacija?

Smanijiti snagu usisavanja
(» Str. 75).

|zabrati odgovaraju¢u granulaciju.

Vrijeme suSenja materijala za gle- Tehnicki listovi i preporuke proizvo-

tovanje nije pridrzavano?
Materijal za gletovanje s velikim

daca uzeti u obzir.
Izabrati finiju granulaciju.

udjelom punila, mekana glet ma-

sa?

S ukljuéenim strojem stavljenim na Stroj postaviti i tek onda ukljuciti.
povrsinu (stvaranje brazdi)?

Snaga usisavanja previsoka?

Uredaj nemirno brusi.

Smanijiti snagu usisavanja
(» Str. 75).

Pretvrd materijal za gletovanje od- Smanijiti broj okretaja (» Str. 75).

nosno tvrda podloga?

Ako ne mozZete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racuna i o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potros$aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu €vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava- E
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njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno
odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumulatorska
pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna
mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju
uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osi-
gurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje liénih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-

juée oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 380501
Mrezni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 710 W

Klasa zastite 1l



Broj artikla 380501

Broj okretaja na prazno 600-1500 min™"
Dimenzije ploce za bruSenje 2215 mm
Razina snage zvuka (Lya)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))
Razina zvuénog tlaka (Lpp)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?
Tezina 3,9 kg
LED 25W,115Im

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektri¢cnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterec¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koritenja elektri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrdit sigurnosne mjere za
zasdtitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog optere¢enja
tokom realnih uv1eta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektricni alat iskljucen i viemena
tokom kojih je ukljucen, ali radi bez optere¢enja).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
$Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je mogucée manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1 & EN 60745-2-3.

77



Mivakag repiexopévwv

MPIV EEKIVAOETE... ..ot iv i i i anae e 78
MAaTNV ACQPAAEIA OOG . . .o v ve v e v e eene s 78
H ouokeun 00G OUVOTITIKAL ... ..o vvnnnt.. 82
ZUVOPHOAOYNON .« vvviviininnennnnnens 82
XEIPIOHOG .o oot i i e i eee e eeaaaenns 83
KaBapiopog kal ouvtApNon .............. 83
ATTOBAKEUON ... vi it ii i i eeennennn 84
BAGBEG KO AVTIHETWTTION . v v vvvvaennenns 84
A1GOEON OTA ATTOPPIPMOATO . v v ve e v e e 84
TEXVIKA OTOIXEIO .« ovviiieieinnnnnnnn 85
Eyyonon ..., 106

Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpion

H ouokeun éxel oxedlaaTei yia Tn Agiavan oTratouAa-
PICUEVWYV TOIXWV Kal 0po@wV {npng ddunong (TT.x.
yuyooavida) o€ E0WTEPIKOUG KAl EGWTEPIKOUG
XWPOUG, KaBWG Kal yIa TNV apaipean UTTOAEIMPATWY
TATTETOAPIWY, XOAOPOU ETTIXPIOUATOG, EAAIOXPWHATI-
OMWV, ETTEVOUCEWV KaIl UTTOAEINPATWY KOAAGG.

H ouokeun dev €£xel oXeDIOOTEN yIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 YeVIKA avayvwpIoUEVEG TTPODIAYPAPES
TIPOANWNG OTUXNUATWY KAl 01 E0WKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@oAeiag TTpETTEl va AauRdavovTal utrdyn.

Na TTpayuaTOTIOIEITE HOVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
(POVTAI O€ QUTEG TIG 0BNYieg Xpriong. KaBe GAAN epap-
Hoyn gival pia avetTiTpeTn AavBaapévn xpron. O
KATAOKEUAOTHG eV EUBUVETAI yIa TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpoKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta xpnoigomoinuéva ocUuBoAa;
O1 uTrodeigelg kKIvOUVWY kal ol UTTodEiEEIG ETTIoNUAivVO-

VTl OTIG 00NYiEg XPAONG HE COPAvVEID. XpNOIUOTTOI-
oUvTal To TTapakATw cUPBoAa:

KINAYNOZ! Apecog Kivduvog-8davarog i
Kivduvog TpaupaTiopou! Apyeoa eTTIKiv-

duvn KaTAoTACH, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEIQ

Bdavato ) coBapoug TPAUNATIONOUG.

MPOEIAONMOIHZH! MBavég kivduvog-

& 8dvarog n Kivduvog TpaupaTiouou!
[evIka eTTIKIVOUVN KOTAGTAGH, TTOU EVOEXETAI
va €xel wg ouvéteia Bavaro | cofapoug
TPAUPATIOYOUG.

MPO®YAA=H! MBavog KivBuvog Tpaupa-
TIopoU! EmiKivduvn KardoTaor, TTou evOé-
XETAI VA £XEl WG OUVETTEIQ TPAUMATIOUOUG.

NMPOZOXH! Kivduvog {nuiwv otn
ouokeun! Katdotaon, Tou evoéxeTal va
£XEl WG OUVETTEIA UAIKEG CNUIEG.

Yodei§n: MAnpogopieg ou cupBailouv
aTn BaBuTeEPN Katavonan Twv SIadIKACIWV.

Ta oUPBoAa AUTE GNUOIVOUV TOV AVAYKaIo TTPOoW-
KO TTPOCTATEUTIKSG ECOTTAIONO:
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MNa Tnv ac@dAsid cag
levikég utrodeigelg ao@aAsiog
¢ [a TOV ao@OAr XEIPIOPO AUTAG TG CUCKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA £X€I DlaBdOEl
KOI VO €XEI KATAVONTEl TIG TTapoUaeg odnyieg Xpn-
ong TIPIV atrd TNV TTPWTN XPRon.
* Y€ TIEPITITWON TTOU TTOUAACETE ] OWOETE TN
OUCKEUN AUTA O€ TPITOUG, TTPETTEI VA TOUG DWOETE
OTTWOOATIOTE Kal AUTEG TIG 0ONYIEG XPrONG.

Ievikég uTTodEiSEIS ao@aAgiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

NMPOEIAOMOIHZH! MeAeTROTE OAEG TIG

& odnyieg aoc@alegiag, Tig odnyieg xpnong,
TO OXAMATA KAl TO TEXVIKA OTOIXEIO TTOU
ouvOodEUOUV OUTO TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
MapaAegiyelg aTnv THPNON TWV TTOPAKATW
00NYIWV PTTOPOUV Va 0dnNYROOoUV O€ NAe-
KTPOTTANGia, TTupkayid fj Kai o€ goBapolg
TPAUPATIOOUG.

¢ QuAdagre 6Aeg TIg UTTOOEISEIG T POAEiag Kal TIG
odnyieg yia peAdovTiki Xpnon. H évvoia ,nAe-
KTPIKG €pyaAEgia”, TTOU XPNOIPOTTOIEITAI OTIG UTTO-
O¢i€eIg ao@aAgiag, avagEpeTal O€ NAEKTPIKA EpYa-
Agia TToU AgiToupyoUv pe pedpa TTPICaG (ME NAe-
KTPIKO KAAWBIO) 1| € NAEKTPIKA epyaAeia
pTTaTapiag (dixwg NAEKTPIKO KOAWDIO).

Aoc@dAeia Béong epyaciag

¢ AlatnpeiTe TO XWpPO gpyaciag kabapo kai KaAd
PWTIOPEVO. AKOTACTACIO R évVaG XWPOG EPYO-
0iag, 0 0TT0i0g eV PWTICETAI KAAD, HTTOPOUV Va
odnyrnoouv o€ atuynuara.

* Mnv epyddeoTe e TO NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€mIKiviuvo yia Ekpnén TepiBaAAov, oTo otroio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPA, AEPIA 1) EDPAEKTEG
OKOVEG. HAeKTPIKG epyaleia dnuioupyolv OTTIV-
Or\peg, o1 oTToi0I UTTOPOUV Va TIPOKAAEGOUV aVA-
@AEEN 0TN OKOVN 1} OTOUG ATUOUG.

¢ Katd Tn Sidpkeia TG Xpong Tou NAEKTpIKoU
epyaAeiou PpovTileTe va BpiokovTal HaKPId
Taid1d Kal AAAa ATOpA. € TTEPITITWON ATTOOTIO-
ong TNG TTPOCOXAG MTTOPE VO XAOETE TOV EAEYXO
TOU gpyaAgiou.

HAekTpIK ao@dAeia

* To @ig oUV3eoNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
TPETTEI VA TAIPIAZEI oTNV TrPida. To @Ig Sev £1mI-
TPETETAI VO UTTOOTEI KAVEVOGS £i50OUG PETA-
TpOT. MNV XPNOIUOTTOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YNAG Hadi pe NAEKTPIKA epyaAeia TTou dlaBéTouv
mpooTagia yeiwong. Pig ou dev €xouv UTTo-
OTEl KAPIG HETATPOTTH KAl KATAAANAEG TTPICEG PEIW-
VOUV TOV KiVOUVO HIOG NAEKTPOTTANEIOG.

¢ ATTOQEUYETE TN CWHATIKH ETTAPN PE YEIWUEVES
ETIPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEVEG BEP-
Havong, koudiveg Kai yuyeia. YTTapyel augnué-
VOG 0 KivOUVOg HI0G NAEKTPOTTANEiag, 6tav To
oWHa 00G ival YEIWPEVO.

* Kpartdre Ta nAeKTPIKA EpyaAgia HaKPIG aTré T
Bpoxn kai TNV uypaoia. H eioxwpnon vepou
0TO NAEKTPIKO £pyaAeio augdvel Tov KivOuvo pIag
NAEKTPOTTANEiaG.



Mn xpnoipotroleiTe To NAEKTPIKS KOAWSIO yia
AAAN Xpon, yia va HETOPEPETE TO EPYOAAEio,
Y10 VO TO KPEPGAOETE 1 YIO VA ATTOGUVOECETE TO
@16 até TNV Pifa. To NAEKTPIKO KaAwdIo TTpé-
TTEl VA TTOPAUEVEI MAKPIG ATTo BEpudTNTA,
AG31a, aiXpnpég Ywvieg Kal a1rd KIVOUHEVA
HépN. EAaTTwpaTiKG ) TTAEYPEVA NAEKTPIKG KOAW-
ola aug@vouv Tov Kivduvo NAEKTPOTTANGIaG.

Otav epyadeote 010 UTTAIOPO PE NAEKTPIKA

€PYOAEia, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
Sia TpoékTaoNG, KATAAANAQ IO £SWTEPIKOUG
Xwpoug. H xprion kaAwdiwv TTPoEKTAONG KATAA-
ANAWV yIa £GWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
duvo nAekTpotTAngiag.

Edv dev pmropei va amropeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou oe uypo TTePIBAA-
Aov, xpnoipotmroinote diakomTn AAE. H xprion
€vOg O10KOTITN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiag (AAE: Aiakottng Alaguyng ‘Eviaong).

Aoc@daAeia TTPOCWTITWV

Na €ioTe TPOOEKTIKOI, TTPOGEXETE AUTO TTOU
KAVETE KOl XPNOIPOTIOIEITE AOYIKI) KOl OUVEDN
KATd TRV spvaolu ME TO nAexrpu(o epyaAeio.
Mn xpnoipoTrolgiTe kKavéva NAEKTPIKO Epya-
Aeio, edv gioTe kKOUpaopévol N BPICKETTE KATW
aTré TNV ETMPPON VOPKWTIKWY, AAKOOA i} @ap-
Hakwv. Mia oTiyun ammpooegiag katd tn xpron
TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou ptTopei va odnyroel o€
ooBapoUs TPaUPATIoOOUG.

DopdTe pETA ATOHIKIG TTPOCTACIAG KAl TIAVTA
TTPOCTATEUTIKA YUaAid. H xprion péowv aropi-
KNG TTpooTaciag, 6TTwg PAoKa Kata Tng okévng,
avno)\lcemlm unoénpam ao@aAgiag, TTPOoTO-
TEUTIKO KPAVOG f WTOOTTIOEG, avaAoya e To €id0g
KaI TNV XPAOT TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU, YEIWVEI
TOV KiVOUVO TPAUUATIGUWV.

ATro@eUyeTE pia akouoia évapgn AsiToupyiag.
BeBaiwBeite 6TI TO NAEKTPIKO £pyaAeio ivai
QTTEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVOEDETE OTNV
NAekTpIKN TpOYoSooia Kal/fy g TN pTraTapia, To
ONKWOETE I TO HETAPEPETE. EQV KaTd TN pETO-
@OpA TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou EXETE TO dAYXTUAO
OTOV JIOKOTITN 1) TO CUVOEDETE EVEPYOTTOINUEVO
OTNV NAEKTPIKA TTPIda, YTTOPEI va TTPOKANBoUV
aruxnuara.

ATTOpOKPUVETE Ta Epyaleia pUBpIONG N TO YeP-
puvmo KA&15i, TrpIv svspvowomcrsrs TO nAe-
KTPIKO spva)\slo ‘Eva gpyaAeio f éva KAeIdi, TTou
BpiokeTal o€ £éva TTEPIOTPEPOPEVO EEAPTNHA TOU
NAEKTPIKOU £pyaAEiou, UTTOpEi va 0dnynoel o€
TPAUPATIONOUG.

ATro@eUYETE IO AQUOIKN OTAOT TOU CWHATOG.
PpovTileTe yia g0 do@aAAr) GTACT TOU CWHA-
TOG Kl S10TNPEITE Avd TTdod OTIYUA TNV I00p-
potria oag. Me TOV TPOTTIO AUTO PTTOPEITE VA EAEY-
§eTe KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OAG O€ PN AVOPEVOUE-
VEG KATAOTAOEIG.

Popdte kKaTdAAnAo pouxiouo. Mn gopdre
@apdid pouxa | koouRpara. Kpatare Ta paA-
Aid Kol Ta poUXa 00G HAKPIG ATTO KIVOUpEVA
uépn. Papdid pouxa, KOGUAPATA ) HOKPIG HOAAIG
Ba ptropouoav va TTacTouV oTa KIVATA €§apTr-
yarta.

Av ptropouv va ToroBeTnBoUv cuoTAPATA
avappoPnong kal CUAOYRg okévng, autd
TPETTEI VO OUVSEOVTAI KO VA XPNOIMOTTOI0U-
vTal owoTd. H Xprion piag avappoé®naong okdvng
MTTOpPEl va PEIOEN TOUG KIVOUVOUG atrd T akovn.
Mnv eragieoTe o€ AavBaopévn avtiAnyn

A0 @PAAEING KAl PNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAgiag yia NAEKTPIKA epyaAgia, akOun Kai
OT1av £XeTe €OIKEIWOEI ME AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ampdoektn Xprion UTropei péoa
o€ KAAopaTta deUTEPOAETITOU va 0dNyAoEl OE
ooBapoug TPaupaTIoPoUG.

XpRAon Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
egpyaAgiou

Mnv UTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO gpYaAEio.
XpnoipoTrolgite TO KuTuMnAo NAEKTPIKO Epya-
Agio yla v epyaoia oag. Me 10 KaTAAANAO nAe-
KTPIKO £pYaAEio epyadeoTe KOAUTEPO KAl UE TIEPIO-
00TEPN OOPAAEIQ TNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXN
10XU0G.

Mn xpnoipoTrolgitTe Kavéva NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou oTroiou o BIKOTTNG gival XaAaoué-
vog. Eva nAekTpIKO £pyaAeio, TO OTToio Oev PTTO-
pei AoV va evepyOoTTOINBEI KAl VO ATTEVEPYOTTOIN-
B¢l eival €TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.
AtroouvdéoTe TO @IG a6 TNV TTPida | BYAATE
TNV pITaTapia, IV TPoReite oTn pUBHION TNG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKOTOOTAOETE ESaPTAMATA
KOl TTPIV aTToBNKEUCETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. AuTd Ta TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
Jia akoUaola ekKivnon Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
PuldooeTe Td NAEKTPIKA epyaleia TTou Sev
XPNOoigotroloUvTal MaKpPId atrd Taidid. Mnv
EMITPEITETE TN XPNOT TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou o€ Kavévav, TTou dev £xel £OIKEIWOEI pE
auTo N TTou Bev €xel DlaBdoel auTEG TIG 0B nyieg
XpRong. HAekTpIKG epyaAeia gival emmikivouva,
oTav xpnaoigotroloUvTal amd Ateipa aroua.
DpovTileTe TA NAEKTPIKA KAl TO CUVOSEUTIKA
epyoaAeia pe emipéleia. EAéyxete av Ta Kivou-
Heva pépn AeiIToupyoUlv owoTd Kal SEV o@PnVw-
VOUV, aV UTTAPXOUV CTIaCUEVA 1) XOAQOHEVA
MEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYia TOU NAE-
KTPIKOU gpyaAgiou. Mpiv Tn XpARon Tou nAe-
KTPIKOU £PYOAEiOU BWOTE TA EAATTWHATIKG
€§apTAMATA YIa ETTIOKEUR. MOAAG aTuxrpaTa
£XOUV YIO AITia TA KAKWG CUVTNPNHEVA NAEKTPIKG
epyaAcgia.

AlaTnpEiTE TO KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Me mpéAEIO PPOVTICUEVA KOTITIKG
EPYAAEia PE KOPTEPEG AKUEG KOTTAG MTTAOKGPOUV
Ay&TEPO Kal PTTopoUV vVa XEIPIGTOUV HE TIEPICOO-
TEPN EUKOAIQ.

Xpnoiyotrolite To NAEKTPIKO epyaAsio, Ta
TPOCBeTA ESAPTAMATA, TO EPYOAEIa EQAPHO-
YAS KTA. oUpQwva pe auTég TIG odnyieg. Aap-
Bavere uTTOYN TIG CUVONKEG EPYATiag Kal TV
gEpyaoia Tou TPETTEl va eKTEAEOTEN. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV yIa SIAPOPETIKEG OTTO
TIG TIPOBAETIOUEVEG XPAOEIG UTTOPET VO 0ONYATEI
O€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

O1 AaBég Kal ol EMIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VO
gival oTeyvég, KaBapég kal xwpig Addia i
YPAoad. Z& aTTPOBAETITEG KATAOTAOEIG Ol OANITON-
PEG AaBEg dev emITPETTOUV TOV AOPAAR XEIPIOUO
Kol EAEYXO TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.
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ZépPig

AvaB£0Te TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou pOvo o€ eKTTAIBEUPEVO ESEIBIKEUPEVO
TTPOCWTITIKO KaI JOVO UE YV ola avTaAAa-
KTIKA. Mg Tov TpOTTO aUTO €00 @aAileTe OTI dIoTN-
pEiTE N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU.

Ymodei§eig aog@aleiag yia AslavrTipeg Enpdg
50!"10 ng
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* To pnxdvnpa auTté TpoopileTal yia Asiavon.
AlaaaoTe OAeg TIG UTTODEIEEIG aoPaAEiag, odnyieg,
EIKOVEG Kal TTEPIYPAPEG TTOU CUNTTaPadidovTal PE
TO TTOPOV PINXavnua. Av ol TTopakdaTw odnyieg dev
TNPNB0oUV, UTTOPEI va TTPOKANBOUV NAEKTPOTTAN-
gia, ewTiad KA/ Bapioi TPAUPATIGHOI.

Epyaoieg 6TTwg peKTIQIE TTPOTTAACHATOG,
BoupToiopa, yudAiopa 1 aTTokoTr HE Agiavon
Oev EMTPETTETAI VA dieAyovTal HE TO PNXd-
vnua auté. Epyacieg yia Tig otroieg dev £xeEl KaTa-
OKEUQOTET TO unXavnua, UTTopei va TTpoKaAécouv
KIvOUVOUG Kal {NUIEG O€ TTPOCWTTA.

Mn xpnoipoTrolsiTe £SapTAMATA TTOU BEV KaTA-
OKEUAOTNKAV Kal Sev TTPOoBAETTOVTAI £1GIKA VIO
TO TTAPOV pnxavnua. Mévo eteidn éva egdpTnua
JTTOpPE va TOTTOBETNOET OTO UNYXAvNUa &€ onuaivel
Kl €yyunon yia ac@aAr] Asiroupyia.

O emITPETTONEVOG APIOUOG OTPOPWYV TOU £§ap-
TAHATOG TTPETTEI VA Eival TOUAAXIGTOV TOOO
uYPnAO6g 600 O pEYIoTOG aPIBOG OTPOPWV
TTOU avaypAa@EeTal oTo pnxavnua. E¢aptipara
TTOU TTEPIOTPEPOVTAI YPNYOPOTEP ATTO O,TI ETTI-
TPETTETAI, UTTOPET VO OTTACOUV.

H e§wrepikn dIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU £8ap-
TAMATOG TIPETTEl VA BPioKOVTAI EVTOG TNG KaBo-
PIOHEVNG TTEPIOXAG MEYEOWYV TOU pnxXavAua-
106. Eaptiparta ye eopaluéveg diaotdoeig dev
MTTOPOUV va TTPOCTATEUTOUV Kal va eAeyxBoUuv
ETTAPKWG.

H diaueTpog omrig diokwyv, AavTiwy, Siokwv
oTPIENG Kal AAWV eSaPTNUATWY TTPETTEI VA
TaIPIGEl AKPIBWG OTNV ATPOKTO TOU HNXAVA-
parog. Eicxanpchcx e aKOaTAAANAN JIGUETPO
OTTAG KivoUvTal akavéviaTa, dovouvTal utrepo-
AIKd kol PTTOpEi va oér]vr]oouv O€ OTTWAEIN TOU
eAéyxou.

Mn XpnoIYoTIoIEiTE EAATTWHATIKG £§OPTA-
para. Mpiv atrd KaBe xprion eAEyXETE ECapTAPATA
OTTWG OioKOUG Agiavong yia OTTACiuaTa, PWYHEG A
uTrEPBOAIKA @BoPd.

"EmreiTa amré KA6e mePITITWon EAEYXETE TO
unxavnua Kol Ta e§apTApaTa yio npigg i
ouvappoAoyEiTe e§apTipaTa Xwpig EAATTW-
para. ‘Etreita amwé Tov €Aeyxo Kail Tn Guvappo-
Adynon Twv e§apTNUATWY OTTOHOKPUVOEITE
1600 £0¢ig, 600 Kal GAAG dTopa TTou Bpioko-
VTOI KOVTA Oag, OTr6 TNV TTEPIOXT] TTEPICTPO-
NG Tou EQappolopEVOU epyaAeiou Kal a@h-
OTE TN PNXAVA VO AEITOUPYNOEl Yid £va AETTTO
M€ péyioTo apiBud oTpoPWV. ZuvABwWG, av To
€CAPTNUA €ival EAATTWHATIKG, Ba OTTACEl H€Coa OTO
XPOVIKO auTd didaTnua.

Na @opdTe TTPOCWTTIKO TTPOCTATEUTIKO £§0-
TAICN6. AvdAoya PE TNV EQApPHOYN XPNOIUOo-
TTOIEITE TIPOOTATEUTIKI ACTTidA N TTPOCTATEU-
TIKG YUOAId. Av XpeIddeTal, pOPATE HAOTKA
TMPOCTACIOG AVATIVONG, WTAOTTISES, YAVTIO
aoc@aAgiag Kal rodid epyaciag, KATAAANAd wg

TMPOCTACIA KATA TNG EKTOSEUONG HIKPWV TEUA-
Xiwv Agiavong | HMIKPWV TUNHATWY TOU TEUO-
Xiou Tpog Katepyaaia. Ta TTPOOTATEUTIKA YUO-
A& TTpETTEl Va gival KAaTGAANAa va oTauatAcouV
ekTogeudueva Bpalopata TTou dnuioupyrBnkav
atré S1d@opeg epyacies. H pdoka fj n CUCKEUR
TTPOOTACIOG AVATIVONG TIPETTEN VA gival KATAAANAN
va QIATPApPEl Ta cwpaTidla TTou dnuioupyRenkav
arré TIG Epyaoieg oag. H dlapkng Kail évtovn nxo-
pUTravon pTropei va odnynoel o€ Bapnkoia.
KpaTtRoTe Ta dropa Tou BpickovTal KOVTd oog
o€ ao@aAn aréoTaON ATTO TNV TTEPIOXN EPya-
oiag. OAol 01O XWPO epyaciag TTPETTEl va
@OPOUV TTPOCWTITIKO TTPOCTATEUTIKO £SOTTAI-
OMO. TUAUOTA TOU TEPAYIOU TTPOG KATEPYATIa N
TOU GTTACPEVOU EEAPTHANATOG UTTOPET VO EKTOGEU-
TOUV KQI VO TIPOKOAECOUV TPAUUATIONOUG EKTOG
TOU GUECOU XWPOU £PYaaiag.

‘Orav ekTEAEITE EPYQTiEg, KATA TIG OTTOIEG TO
E£pYOAEio KOTTAG UTTOPEI VO OUVAVTHOElI KPUU-
Héva KaAwdia peUPATOG 1 TO 510 TOU TO KAAW-
010, va KPATATE TO UNXAVNHA ATTO TIG JOVWHE-
VEG EMIPAVEIEG TWV AdBwv. H eTTagn pe nAe-
KTPOPOPO aywyod BETEl Kal Ta JETAAAIKG TURPOTO
TNG OUOKEUNG UTTG TAON KAl 00NYEi O NAEKTPO-
mAngia.

KpaToTe T0 KaAWSI0 PEUPATOG PAKPIA OTTO
TEPICTPEPOPEVA TUNPATA. AV XATETE TOV
€AEYXO, TO KAAWDIO PTTOPET VO KOTTEN 1) VA OKOAW-
OE€I KOl TO XEPI 1] O BPOXiOVAG 0O UTTOPEi v TTia-
OTEl OTa TTEPIOTPEPOPEVA TUAHATA.

Mnv atroféreTe TTOTE TO PNXAvNUa, 600 TO
e@appolopevo epyaleio dev €xel aKOUN AKIVN-
TotroIinfgi TARPWG. Ta TTEPICTPEPOUEVA EPAP-
poléueva epyaAeia UTTopEi va TTiacTolv oTny ETTI-
@Avela evaTrofeang kal va 0ag KAVOUV va XAOETE
TOV €AEYXO TOU UNXOVAUOTOG.

Mnv a@AVETE TO uNXAvnua va AEITPOUYEi,
EVOOW TO POPATE OTO TTAEUPOS Cag. Mia Tuxaia
ETTOQNA UTTOPEI VO 0ONYATEl GE OKAAWUA TOU TTEPI-
OTPEPOUEVOU £QapPUOLOPEVOU EPYaAEia OTa
pouxa 00G. Z€ MIA TETOIA TTEPITITWAON TO EQPAPUO-
(6pevo epyaAeio uTropei va oag TTpokaAéoel coBa-
poUG TPAUPATIOPOUG aTTd KOTTT).

KaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOUEG AEPICUOU TOU
HnxavAparog oag. O egaspioTipag yuxpou
agpa avappo@d TNG OKOVN GTO TTACICIO TOU PINYa-
VAMATOG Kail N uTTePBOAIKA EvaTTBean OKOVNG
pTTOpEl VO 0dnyroel o€ KIvVOUVOUG aTTO TO NAE-
KTPIKO pelpa.

Mn xe1pi{eoTE TO UNXAVNHA KOVTA O€ E0PAEKTA
UAIKd. AUTEG 01 0UTIEG HTTOPOUV VO avapAEyouV
artré oTmvenpeg.

Mn xpnoipotrolgite epappolopeva epyaieia
Trou atraiTolV Yugn PE PUKTIKO uypo. To vepd
1 GAAO WUKTIKG uypd UTTOPET va TIPOKAAECOUV
(Bavarn@opa) nAekTpoTTANgia.

ArTia ka1 TpéAnyn avamrindnong

Avatmdnon eival n EagvikA avrtidpaon oTo
HAYKWHA A TO "MACINO" EVOG TTEPIOTPEPOUEVOU
Oiokou, evog diokou GTAPIENG, MIag BoupToag i
€vog AANou g€aptrpaTog. To paykwya R 1o "ma-
O1uo" TTPOoKaAoUV TTOAU YPriyopn aKIVNTOTIOINoN
TOU TTEPIOTPEPOUEVOU EEAPTHNATOG, UE OTTOTEAE-
Opa TO PNXAvNua, To OoTToio dev EAEyXETAI TTIA, VA
ETTITAXUVOEI OTN GNUEIO TOU HOYKWHOTOG QVTi-
oTpoPa YE TNV KaTeUBuvon OTPEYNG Tou €EaPTH-



patog. Av, yia Trapddelyua, o iokog Asiavong
MOYKWOEI ;| TIIAOTEI OTO TEPAXIO TTPOG KATEPYATia,
n TTEPIPEPEIN TOU BIOKOU PTTOPET va XwOEi aTo
ONMEIO HAYKWHATOG TOU TEYOXIOU TTPOG KATEPYQ-
oia, Kal 0 diokog va TTéoel 1 va Byel Biaia atrd T
08éon Tou. O OiOKOG PTTOPET VO TTETAXTEI TTPOG TO
XPAoTN 1 pakpId atmd autdv, avaAoya pe TNV
KaTelBuvan oTPEWnG Tou BiCKOU OTO ONUEIO TOU
MOYKWHATOG. ZTNV KATAOTAON QUTH €ival EQIKTA
Kai n 6padon Tou diokou Agiavong. H avatmdnon
OTTOTEAEI ATTOTEAEOUA KAKAG XPriONG TOU pnxavi-
JaTog kai/f) A\avBacpévou TpOTToU Epyaciag 1 Xel-
pIopOoU, Kal PTTOPEi va aTToPeuxOei av AaBeTe
ooBapd UTTOYN GAG TA TTAPAKATW TTPOANTITIKG
JéTpO.

Kpartdre rdvra otaepd 1O pnXAavnua Kai
TOTTOBETEITE TO CWHA KAl TOUG Bpaxiovég oag
HE TETOIOV TPOTTO, WOTE VA UTTOPEITE VO EAEY-
geTe TIg SUVAEIG TTOU OKOUVTAI OTNV TTEPI-
mTwon avarAdnong. MNa 10aviké €Aeyxo Tuxdv
avatdnong ) oTPéWng avTidopaong, XPNOIUOTIOI-
€iTE TTAVTO KATA TNV £vapgn Tng Asiroupyiag Tnv
TpbéoBeTn AaBn, epdoov ouptrapadideTal. O xpr-
oTNG UTTopPEi va eAEyel oTpEWelg avTidpaong i
avattndnoEIg, av Exouv AngBei Ta kKaTtGAANAa TTpo-
ANTITIKG pETPA.

Mnv TotrofeTeiTe TTOTE TO XEPI OOG KOVTA OF
TEPICTPEPOHEVA £(p0(p|.|0§0|.|£v0( epyaleia. Ta
e(pappoéopeva €pyaAgia uTTopouv va avarrndr-
OOouV OTO X£PI 00G.

Mn BadeTe TO CWHA TNV TTEPIOXT TTOU Ba pTTO-
pouUcE va JETOKIVNOE TO unXAavnua o€ epi-
mTwon avamidnong. Tuxov avatrdnon Ba eTmi-
TaxUvel To unXavnua oTo GNUEIO TOU PAYKWHUATOG
Kal avTiBeTa TTPOG TNV KATEUBUVON OTPEWNG TOU
diokou.

Na gioTe 1810iTEPA TIPOTEKTIKOI KATA TNV £PYa-
gia o€ YWVigG, cIXMNPES AKMEG, KATT. ATTOQEU-
YETE TNV ETMOTPOPN] KAl TO TNACIKO TOU EQAPPOLD-
pevou epyaleiou. O1 ywvieg, ol aiXUNPEG akPéG
n ETTICTPOQI) TOU EPYAAEIOU TEIVOUV va TTPOKAAOUV
HAYKWHA TOU TTEPIOTPEPOUEVOU EPYAAEIOU Kal WG
€K TOUTOU aTTWAEIa EAEyXOU 1| avaTtrdnon.

Mpoooxn Kivduvog TTupkayldg! ATroQeUyeTe
TNV UTTEPBEPHOvVON TOu UAIKOU TTpOG Agiavon
KOl TNG OUOKEUNG Agiavong. Mpiv amroé Tig Tau-
oeIg Epyaoiag adeldfeTe TAVTA TO S0XEi0 OUA-
Aoyng okoévng. H okovn Agiavong oTo doxeio
OUAAOYNG OKOVNG (1] GTO GIATPO TOU ATTOPPOPN-
TAPO OKOVNG) UTTOPEI, UTTO BUCHEVEIG CUVBNKES va
QUTOOVOPAEYEI.

EvnuepwOeiTE OXETIKA PE TNV ETTIQPAVEIA TTPOG
Agiavon Kal TIG OKOVEG KAl TOUG ATHOUG TToU
evdexopévwg SnuioupyouvTal. Av dev gioTe
giyoupol, NNV EICTIVEETE TIG OKOVEG Kal TOUG
aTHOUG TTOU dNUIoOUPYOUVTal OUTE O€ HIKPEG
Moo oTNTEG. KaTd TN Agiavaon CUYKEKPIYEVWY ETTI-
@avelwy (didpopa PETOAAT, OPUKTA A EUAC KOBWG
Kal Bagég TTPOOTACIag ATTd KAIPIKEG TUVORKEG)
JTTOpEi va dnuioupynBouv BAaBepég/dnAnTnpIw-
0€IG OKOVEG, Ol OTTOIEG EVOEXOPEVWG VA TTPOKAAE-
oouv aAAepyIKEG avTIOPAOEIG R Bapel€g aoBEvelEg.
Mnv €I0TTVEETE QUTEG TIG OKOVEG Kal auToUG TOUG
aTUOUG Kal atroQeUyYETE TNV ETTAQPRA. YAIKE TTOU
TTEPIEXOUV AUIOVTO ETTITPETTETAI VO UTTOKEIVTQI ETTE-
gepyaaoia pévo atmd e§EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Alatnpeite 10 XWpo epyaciag gag kabapo. O
MIKTOi pUTTOI OTTO DIGPOPA UAIKG PTTOPET va gival
1IB1aiTepa eTTIKivVOUvol. H okovn eAagpwv pem)\-
Awv (T7.X. aAouiviou) ava@A&yeTal Kal EKpARyvuTal
€UKOAQ.

Mn xpncluowmarra TO nAaK'rleo epyaAeio av
TO KAAWSI0 £xel uTTOoTEI {NMIG. Mn Xpnoipo-
ToIgiTe POappEva KOAWSIA Kal BYAeTE aué-
owg To PIG aTod TNV Tpila. EAaTTwpaTikG
KaAwdia augdvouv Tov Kivouvo NAEKTPOTTANEiag.
ATro@eUYETE TNV UTTEPBEPHOVON TOU UNXavi-
HOTOG KOl TOU KaTepyadopevou Tepayiou. H
UTTEPPBOAIKN BePUATNTA UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
{nuIa oTO €PYaAEio Kal TN CUOKEUN.

Kpartdre TIg Aafég oTEYVEG KOl EAEUBEPEG ATTO
Aitrn. O1 Aa€g Trou yYAIoTpoUv PTTOPET VO TTPOKA-
Aéoouv artuxnuara.

Tnpeite TTAVTA TIG 10X0U0OUCEG EBVIKEG Kal Dig-
Bveig Slatageig aopaAsiag, vyeiag kal epya-
oiag. Mpiv TNV avdAnwn epyaciag evnuepwoEiTe

Ei1d1kég utrodeieig aopaleiag yia Agiavon
akpipeiag
¢ TMa 1 Agiavon akpiBeiag un XPNOIUOTTOIEITE

yla TIG 10XU0UCEG TTPOdIAYPAPEG OTOV TOTTO XPr)-
0oNG TNG OUOKEUNG.
Katd TV epyacia Je TN CUOKEUN va PPOVTICETE yia

oAU peydAoug diokoug Agiavong. Kard tnv
€mAOyR Twv Siokwv Agiavong akoAouBEeiTe Tig
TPOJIAYPUPEG TOU KATAGKEUAOTH. Av 0 ioKOG
Aeiavaong gival TTOAO peyAAOG Kal TTPOEEEXEI TTOAU
aTT6 70 BIOKO OTAPIENG, UTTAPXE! KiVOUVOG TPAUUO-
TIOpoU a1 KOTTH, KaBWG Kal Kivduvog HayKWHa-
106, Bpavong Tou diokou Kal avatidnong.

EmimrAéov utrodeigeig acpaAegiag

Kartd Tnv epyacia KpatdTe To pnxdvnua ota-
0epd Kal PE To SUO XEPIA KAl PPOVTIJETE WOTE
va éxel oTaBepn £dpacn. To unxdavnua kabodn-
yeiTal ac@aAéaTepa pe dUO xépia.

Av kard 1 Agiavon dnuioupynBouv EKPNKTIKES i
QUTOOVOPAEYOUEVEG OKOVEG, TTPETTEI VA AGPBETE
OTIWOBATIOTE UTTOWN OAG TIG UTTOBEIEEIG £TTECEP-
Yaoiog TOU KOTOOKEUOOTH TOU UAIKOU.

ETTOPKI QWTIOUO.
AapBaveTe UTTOWN CAG TTWG TA KIVOUPEVA TUT-
pata pTropei va Bpiokovral Kal Tiow atrd oTTég
agpIoPoU Kal egaepiopou.
To TTPoidV auTé TTEPIEXEI QWTEIVH TTNYH TNG TAENG
EVEPYEIOKNG aTddoong <G>.
Z0pBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTn CUCKEUN
oag Oev EMTPETTETAI VA a@aipolvTal i va KaAU-
TrTovTal. YTTOdEIEEIG ETTAVW OTN CUGKEUT TTOU dev
gival TTAéov euavAayvwoTeG TIPETTEI VO avTIKaBioTa-
VTal AUEoWG.
Mpiv Tn Béon o€ Acitoupyia diaBdoTe Kal Ad-
Bete uTTOWN TIG 0dNYiES XPAONG.

Kiviuvog mpokAnong {nuiwv ota para!
Mnv koitdre TroTé amreuBeiag Tn Auyvia LED.

81



Avappognon okovng
H okdvn a1md UAIkG 6TTwg ooBAg Pe apiavTo, HEPIKG
€idn guAeiag, opukTd Kal HETAAAG PTTOPET Va gival eTTI-
BAaBAg oTtnv uyeia. H eragn f n el0TTvor TnG oKovNg
uTTopEi va TTpokaAéoel GAAEPYIKEG avTIOPACEIG Kal/n
TIOBACEIG TWV AVATIVEUOTIKWY 00WV ToU XPAOTN 1
ATOPWY TTOU BPioKOVTAl KOVTA. ZUYKEKPIPEVA €i0N
oKovNG, OTTWG N okévn até dpu 1| o§Id, BewpolvTal
WG KAPKIVOYyova, 18iwg o€ auvduaaud pe TpdobeTa
UAIKG yIa TNV KaTepyaaia EUAOU (XPWHIKO, UAIKG TTpo-
oTaoiag §UAou). H katepyaaia UNIKOU PE TTEPIEKTIKO-
TNTO OE QUIaVTO ETTITPETTETAI HOVO ATTO €10IKOUG.
— XpnOIYOTTOIEITE TTAVTA éva CUCTNUA avappo®n-
ong OKOVNG.
— ®povTioTe yia KaAS agPITUS TOU XWPOU EpYaTiag.
— ®opdre TTAVTA HACKA TTPOCTAGIOG ATIO TN OKOVN.
— N\&BeTe uTTOYN TIG BIATALEIG TTOU I0XUOUV OTN
XWPO 0OG yIa T TTPOG ETTECEPYATTA UAIKA.
Kivduvog amré dévnon
MPO®YAA=H! Kivduvog TpaupaticpoU
atré dovnon! Amé dévnon evdExeTal va
TTPokANBoUV BAGRES oTa aipo@dpa ayyeia,
13IWG O€ TTPOOWTTA HE KUKAOYOPIKEG dloTo-
POXEG.
Ze TIEPITITWON EPPAVIONG TwV aKoAouBwv
OUPTITWUATWY, OTAHATIOTE GUECWS TNV
€pyaoia Kol EMOKEPEEITE yIaTpo: Movdia-
OO HEPWV TOU TWHOTOG, OTTWAEIX GUVEIDN-
ang, KvNouag, ToiuTrnua, dAyog, aAAayég
TOU XPWHMOTOG TNG ETTIOEPUIDAG.

H miuA 86vnong TTou avagpEPETAl OTA TEXVIKE XAPAKTN-
PIOTIKG QVTITIPOCWTTEUEI TIG KUPIEG EQAPUOYESG TNG
OUOKEUNG. H TTpaypaTiki dévnon Kata Tnv XpAon
EVOEXETAI VA DIOPEPEI AOYW TWV EEAG TTAPAYOVTWV:
* Hn evdedelypévn xprion,
¢ akatdAAnAa epyaAeia xpriong,
* akaTAAANAO UAIKO,
* QVETTOPKAG OUVTAPNON.
MTTOpEiTE VO HEITETE GNUAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, EQV
aKOAOUBEITE TIG aKOAOUBEG UTTODEICEIG:
— ZUVTNPEITE TN GUOKEUN TUPPWVA LE TIG 0dNYieg
aTIg 0dnyieg xprRong.
— ATio@UyeTe TNV epyaacia o€ XaunAég Beppokpa-
oieg.
— AI0TnPEITE TO CWHA 0ag Kal 1I5iwg Ta XépIa CEOTA,
18iwg 6Tav 0 KAIPOG Eival KPUOG.
— Kavete ouyvd diaAgiypaTa Kal KOuvaTe Ta xépia,
yla dI€yepaon TNG QINATWONG.
YTroAeirépevol Kiviuvol
AKOUN KOl O€ TIEPITITWAN KAVOVIKAG XPARONG TOU
UnxavAipaTtog kal TApNong 6Awv Twv utrodeigewy
ao@aAEiag oTIG 0dNyieg XPAONG QUTEG, UTTOPET va
TIAPOUCIAcTOUV OI aKOAOUBOI UTTOAEITTOUEVOI KivOU-
VOol:
¢ Kivduvog BAaBwv oToug TIVEUHOVEG, O€ TTEPI-
TITWon Tou Ogv PopPATe KATAAANAN pdoka TTPo-
oTaciag atmé Tn okovn.
¢ Kivduvog BAaBwv oTnv akor, o€ TTEPITITWON TTou
Oev PopdaTe KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG OKONG.
¢ Kivduvog BAaBwv oTnv uyeia, ol 0TToieg TTPOKU-
TITOUV OTTO KPadaouoUg OTo XEPI Kal Tov Bpayi-
ova, o€ TIEPITITWAN TTOU XPNGCIPOTIOIEITE TN
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OUOKEUN YIa PEYAAo xpoviké didoTnua, dev Tnv
XPNOILOTIOIEITE CWOTA A OEV TNV GUVTNPEITE
owoTa.

EEomAIop6G aTOUIKAG TTPOCTACIOG

DopdTe £QapPooTn evOUUATia EpyaaTiag.

DopdTe KAAUPPA KEPOANG, €AV EXETE HAKPIA
HaAAIG.

Z¢& TTEPITITWON EPYATIWV JE OXNHATIOUNS OKO-
VNG va @opdTe YAoka TTPO0TACIOG aTTd TN
aKovn.

DopAaTE TTPOOTATEUTIKA OKONG.

DopdTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIG.
i)

DLOIDL Y

Mn @opdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ KOVTG O€
TIEPIOTPEPOUEVA EEAPTANATA PNXOAVWV.

H ocuokeun cag ocuvoTTTIKA

Ymodei§n: H eppdvion TnG OUOKEUNG 0ag
€VOEXETAI VO OTTOKAIVEI ATTO QUTH TWV EIKO-
VWV.

» SeA 3, ek 1
PuBuIoTig apiBuol oTpopwv
AlakéTng ON/OFF
TnNAEOKOTTIKA ETTEKTACT
Auxvia LED
Ac@AANIoN TNAECKOTTIKAG ETTEKTACNG
MAGka Agiavong
. AykioTpo ao@aNong
I'Iapabonog £§omAIoNOGg
* TpiBeio &nprig dounong
¢ EUkauTITOG CWARVag avappéenong
* ®UNa Agiavong (6x)
* Odnyieg xpriong
ZuvapuoAdynon

ZuvappuoAdynon CUOKEUNG
» JeA. 4, ek 2
— Avoiéte Tn ouokeun, OTTWG aTTeKoviZeTal, Kal
ao@AAIOTE TNV PE TO AYKIOTPO ao@AAIong (7).
— BeBaiwBeite 611 T0 AyKIOTPO aGQANIONG (7) €XE
ao@aAioEl KaAd.
TomoB£TnoN TNAECKOTTIKAG ETTEKTOONG
» 3eh 4, ek 3
— EioaydyeTe TNV TNAEOKOTTIKN €TTEKTOON (3), OTTWG
aTTeEIKovigeTal, Kal PUBNIOTE TNV OTO £MOUUNTO
HrKOG.
— MepioTpéyre kai 0@igTe TNV acedaAion (5) e 1o
XEPL.
Y1'ro§t-:|§n Kara cuvappo)\ovnon TTpo-
O£8Te WOTE N XEIPOAAP TNG CUCKEUNG Kal N
XEIPOAAPN TNG TNAECKOTTIKAG ETTEKTACNG VO
ogixvouv TTpog Tnv idia Kateubuvaon.

NoohrwN =



Yodeign: Aev eTITPETTETAI VA AVOIEETE TNV
TNAEOKOTTIKY) ETTEKTACT) TTEPA ATTO TO
onuad [Max].

Zuvdeon avappo®nong okovng

MPO®YAAZH! Kivduvog TpaupaTtiopou!
Agv EMITPETIETAI VA XPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKEUN XWPIG avappopnan akovng.

opou! Xpnolporrou-:m-: QATTOKAEIOTIKG KATAA-
ANAEG NAEKTPIKEG OKOUTTEG. € Kaia TTEPI-
TITWON YNV XPNOIUOTIOIEITE OIKIOKEG NAEKTPI-
KEG OKOUTTEG.

» 3¢ 4, €k 4

— EioaydyeTe Tov eUKapTITO CWARVa
avappoenaong (8) oTnv TNAECKOTTIKA ETTEKTAON KAl
TIEPIOTPEYTE KAl OQIETE TNV aopakion (9) pe 10
XEPI.

— TomroBeTAOTE TO EAEUBEPO AKPO TOU EUKAUTITOU
OwAARVa avappoPnong o€ pia KAaTaAANAN nAe-
KTPIKF) oKoUTTA.

TomroBéTnon @UAAou Agiavong
To @UANO Agiavong oTepewveTal Je olvdeon TUTTOU
BéAkpo.

— EuBuypappioTte TpoaekTIKG TO QUANO Agiavang

Kal TMIEOTE TO YEP& OTNV TTAGKA Agiavong.
Ymodeign: H avappoéenon Asitoupyei pévo
Me diaTpnTa @UAAG Agiavang. TotroBeTnoTE
Ta dIATPNTA PUAAG Agiavong Katd TEToIOV
TPOTIO, WATE Ol OTTEG TOUG Va uBuypauuido-
vTal TTARPWG PE TIG OTTEG OTNV TTAGKQA Agiav-
ang.

Xeipiopog

MpaypoaroTroleiTe EAéyXoug TrpIV aTrd TNV
ekKivnon!

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou! H

OUOKEUN ETTITPETTETAI VA TIBETAI OE AEITOUP-
yia, pévo otav dev eviotridovral a@AaAuaTa.
Av éva eEapTNUO gival EAATTWHATIKOG, TIPETTEI
Va avTIKATOOTOOEI OTIWaONTIOTE TIPIV OTTO
TNV eTOUEVN XPAON.

EAEyXETE TNV KATAOTAGN TNG CUOKEUAG:
— EAéyxete, €@v uttdpxouv opaTég BAGREG.
— EAéyxeTe, €@v OAa Ta £E0PTANOTA TNG CUCKEUAG
eival oT00epd guvappoloynuéva.
Evepyotroinon/Atrevepyotroinon
— [Ma TNV gvepyoTToinon TNG CUOKEUNG GEPTE TO dla-
k61Tn ON/OFF (2) otn 6éon [11.
— [N TNV aTrevepyoTToinan TNG CUGKEURG QEPTE TO
diakdé1Tn ON/OFF (2) otn 6¢on [0].
HAekTpoviIKR pUBupION apiBuol oTpoPwV
— PubpioTe TOV OTTQITOUPEVO OPIBUG OTPOPWV UE TO
pubuIoTA apIBuol aTpoPwv (1).
MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {nuikwv
oTn ouokeun! O KIvNTAPAG UTTOPET va
uTTEPBEpPaVOEi OE TTEPITITWAN TUVEXI(OME-
VNG UPNARG KATATTOVNONG KAl XAUNAWY
APIBPWY OTPOPWY. € TIEPITTITWON UYnAoU
apIBuoU OTPOPWY APHATE TOV KIVNTAPA VA
KPUWOElI GTO PEAQVTI.

2 MPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog Tpaupari-

PUBuion duvaung avappoéenong

» JcA 4, eik. 5
MepioTpépovtag To pubuioTr (10) uTTopei va aAAGEel
n d0vaun avappo@nong.

— MNpooapudaTe Tn dUvaun avappdPnong oTig
ATTAITACEIG TNG £pyaciag 0ag: NMARPWG avoIKTog =
aduvapun avappognon KAeIoTég = upnAi avappo-
enon

Aciavon

PDOO®PO®

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpaupari-
& oMoU! H ouokeur) eTTITPETTETAI VA XPNOIUO-
TIOIEITOI ATTOKAEIOTIKG yia ENpn Asiavon.

MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {nuiwv
oTn OUOKEUN! EAEYXETE TIG ETTIPAVEIEG VIO
Kap@id, Bideg Kal HETAAAIKA OVTIKEIPEVA.
AuTa pmropoulv va TrpokaAégouv BAGRES aTn
OUOKEUN.

Ywodeign: H utrépuetpn mpooTrieon dev
odnyei og uwnAdTepn amédoan Asiavong,
aAAG o€ 10XUpOTEPN PBOPE TNG CUTKEUNG KOl
ToUu @UANOU Agiavong, kaBwg Kal oe {nuId
0TO UAIKO.

* [pooéxeTe TNV EUCTABEIG COG.

¢ Katd tn SIGpKEIa TNG EPYACIOg VO OTEKETTE OE ETTI-
edn eMQAVEIA KAl VA DIATNPEITE TNV I00PPOTTIAL.

* Otav gpyddeoTe o€ UYOG, Va OTEKEDTE OE £va

AOQAAEG IKPIWMA KAl VO TIPOCEXETE TNV EUCTAOEIG

oag.

JE 1I00pPOTTNUEVN KAl AVETN GTAGTH CWHATOG.

* [Mpoooxn katd 10 émaoBev TepTrdTnua. Kivduvog
TTwong!

— Na epyddeoTte TTAVTA Y€ OUOIOPOPPES KIVATEIG.

— Odnyeite Tov dioko Agiavaong pe eEAagpid Trieon
Tavw OTa TTPOG £TTECEPYATia onueia.

— Ael0iveTe TpAXIG ONEIC TTEPICTOTEPEG POPEG, AVTI
Va ETTIPEVETE PE POVIUN TTIEOT) OTA ONUEia auTd.

KaBapiopdg kal ouvtpnon
KINAYNOZX! K|v6uvo<; 'rpaupa'rlcpou'

& OAeg o1 spvaclsg KaBapiopoU Kal GuvTrpPN-
ong TIPETTEl VO EKTEAOUVTOI JE OTTEVEPYOTTOI-
nNUEVN TN CUCKEUN).

Emoké1non kabapiopou Kal GuvTtipnong

KdBe @opd mTpIv TNV epyacia

Ti; MNwg;

EAéyETe 1O KOAWDIO OUV-  AIEVEPYAOTE OTTTIKO EAEY-

deong yia {nuIéG. XO Kal, av XpeIageTal, Ka-
AéaTe €101KO NAEKTPOAGYO
yla QVTIKAaTaoTaon.

TakTikd, avaAoya e TIG CUVOAKES XpAong
Ti; MNwg;
KaBapioTe TIG OXIOPEG ag- XpNoIHOTTOINOTE avappo-

pICHOU TOU KIVATAPa aTTé PNTpa okévNg, BoUpToa
N OKOVN. f mvéAo.

KaBapioTe 10 TPIBEIO §N-  ZKOUTTIOTE TN CUOKEUN PE
pig d6unang. £V VOTIGUEVO TTaVi.
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ATrofnkeuon

MPO®YAAZH! Kivduvog Tpauparicpou!
DUABOCETE TN OUCKEUT £TC1 WWOTE VA PNV
JTTOpPEl va evepyoTToinBei atrd un eouaiodo-
TNEéva ATopa.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {npiwv
oTn ouokeun! Mnv amoBnkeUeTe T
OUOKEUN aTTPOCTATEUTN O€ UYPO TTEPIBAA-
Aov.

— PUAAOCOETE TN CUOKEUN O€ £va OTEYVO, KAAA agpI-
{OUEVO PEPOG.

Z@daApa/BAdBn ArTia

BAdBeg kal AvTIMETWTTION
Eav kam dev AsiToupyeéi...

Q KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou!

Eo@aApéveg eTokeuéG pTTOPOUV Va UTTO-
BaBuioouv TNV ao@dAcia AsiTtoupyiag TnG
ouokeung. Kar” autév Tov TpoTTo BETETE O€
Kivouvo Tov £auTé 0ag Kal To TTEPIBAAAOV
gag.

ZUXVA TTPOKEITAI JOVO Yia PIKPG opAApaTa, TTou TTpo-
KaAoUv BAGBN. ZuvnBwg PTTOPEITE va Ta dIOPOWOETE
€UKOAA POVOI 0AG. ZUMPBOUAEUTEITE TTIPWTA TOV AKO-
AouBo Tivaka, TTpIv atreuBuvBeiTe oTOV EUTTOPIKO
avTITTPOoWTTO. ‘ETOI €E0IKOVONEITE TTOAU KOTTO KAl
EVOEXOMEVWG £60DA.

AvTipeT@ioN

2 UOKEUN EVEPYOTTOINUEVN;
H ouokeun dev éxel pelua;

H ouokeun dev gekiva

YAiké oTrOTOUAOPIOPATOG PE UWN-
A6 Too00 TS UAIKOU TTARpWONG,
HaAakdg oTéKOG;

O eUKAPTITOG CWAARVOG Eival epay-
MEVOG N TOOKIOPEVOG;

H 5uvaur] avappdenong eivai pi-
Kpr Adyw TTOAU XaunAARG pUBUIoNG;
O apIBudG oTPOPWV gival TTOAU pe-
y&AoG;

H k6kkwaon Tou uwou Aeiavong ei-
val TToAU XovTpH;

H Buvotpn avappdenong eival To-
AU uynAr;

H KOKKwaon Tou AEIaVTIKOU pHéoou
eival E0QaAYévn;

Aev TNPRBNKav o1 xpévol Enpav-
onG Tou UAIKOU oTTaTouAapiopa-
T0G;

YAik6 OTTOTOUAQPIOUATOG PE UWn-
AO TT0000TO UAIKOU TTApWwOnNG,
HOAOKOG OTOKOG;

TomoBeteiTe TO PnXavnua £Tavw
oTn ETMQAVEIQ, EVW auTo BpioKeTal
oe Aeitoupyia (dnuioupyia auAa-
KWOEWV);

H dUvaun avappdenong givai TTo-
AU upnAn;

H ouokeun Asiaivel xwpig ataBepdtn- To UAIKG OTTATOUAAPICPATOG 1 TO
Ta. UTTOOTPWUA €ival TTOAU OKANPG;

H avappod@non tng okovng gival ave-
TTAPKNG.

oAU 1o¥Upr apaipean TOU TTPOG Ka-
TEPYAOia UAIKOU.

H troi6tnTa TNG £mMIPAveiag dev gival
10QVIK).

EvepyotroioTte Tn ouokeun.
EAéyETe Ta KOAWDIO pEUPATOG, TNV

Tpida Kal TNV aoPAAEIa.

MeiwoTe TOV apIBud OTPOPWV
(> ZeA. 83).

E¢aAeipTe TO opagIuo A TO TOAKIOHA.

AugnoTe TN duvaun avappoenong
(» SeA. 83)

MelwoTe ToV apIBud GTPOPUWV
(> ZeA. 83).

EIAECTE AeTITOTEPN KOKKWON.

MeiwoTe TN duvaun avappoenong
(> 2¢eA. 83).

EmIAEETE TNV KATAAANAN KOKKWON.

NGBETE UTTOYN TA TEXVIKA EVNHEPW-
TIKQ SeATIO KAl TIG CUCTACEIG TOU KO-
TOOKEUAOTH.

ETIAEETE AeTTTOTEPN KOKKWON.

MpwTa TOTTOBETAOTE TO PNXAVNUA
KQl HETA EVEPYOTTOINOTE TO.

MeiwoTe Tn dUvaun avappdenong
(> ZeA. 83).

MelwaoTe ToV apIBud oTPOPWV

(> ZeA. 83).

Edv dev ptropeite va d1opBwaeTe yévol aag 1o
o@daApa, atreuBuvOeiTe aTTEUBEIOG GTOV EUTTOPIKG OaG
avTITPOoWTTo. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPOAUEVES ETTI-
OKEUEG £XOUV WG aTTOTEAETUA TNV aKUpWaN KABE agi-
wong £yyunong Kal evdexopévwg TTpdoBeTa £€0da.

Ai1a0son oTa amoppigpara

A160g0n CUOKEURG OTA ATTOPPIJHATA
_—

To oUppoAo Tou diaypaupévou KGdou aTrop-
pIYpdTWY onuaivel 6Ti: O1 uTraTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
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OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKI-
akd atroppippata. Mmopei va TrepIAauBavouV €TTIKiv-
duveg yia To TrEPIBAAAOV KaI TNV UYEia OUTIEG.

O1 KATaVOAWTEG Eival UTTOXPEWPEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG MTTATOPIEG
OUOKEUWV KOI TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TO
OIKIOKG aTTOpPIiNMaTa O€ £va ETTIONPO ONUEI0 CUAAO-
YAG, YIa va dIao@aAideTal N KATAAANAN TTEPAITEPW
emegepyaoia. H emoTpo@r ptopei va yivel cuppwva
JE T vopoBeoia dwPEedv TT.X. HEOW HIag dNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG I HEOW TOU KOTAOTAUOTOG
ayopdg.



Ol pyTraTapieg, 01 GUTOWPEUTEG Kal O AUXVIES

TTOU BEV €ival JOVIUO EYKATEOTNUEVEG O

TIAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KAl JTTOPOUV

va apalpeBolV xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNG, TTPETTEI va a@aipoldvTal TIPIV atrod TNV
aTTépPIYN KAl VO atroppiTrTovTal EexwpioTd. O1 ptro-
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUGCWPEUTWY OAWV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPOAPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atréd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG yia TN
Biaypa@r TTPOCWTTIKWY dESOPEVWYV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPICoVTal YIa aTToppIyn.

A166gon CUOKEUAOIOG OTA ATTOPPIPHATA
H ouokeuacia atroTeAeital amé XapTovi Kal @

MeUBpaveg pe orjpavan, dnAadn pe UAIKG %
TTIOU UTTOPOUV VA aVaKUKAWBOUV.

— AlaBéaTe auTd Ta UAIKA YIa avakU-

KAwon.

TexviKd oTolxEia

Ap18p6g TTpOoidvTog 380501

Tdaon diKkTUoU 230 V~, 50 Hz

OvopaoTIKr 10XUG 710 W

Katnyopia pocTtaaciag I

ApIBUSG oTPOPWV peAaVTI 600-1500 min™!

AlaoTdoeig TTAGKag Aciavong 2215 mm

Z160pn nXNTIKAG 10X00G6 (Lywa)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))

Z160un nXnTikAG Tieong (Lpa)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))

Adévnon** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?

Bdpog 3,9kg

LED 2,5W, 115Im

*)  Oravo@epdpeveg TIHEG EKTTOTTTG BopURou £xouv peTpnBei oUpgwva pe
TuTTOTTOINKEVN BIABIKAGCIA EAEYXOU KAl UTTOPOUV VAl XPNGIWOTIOIOUVTal YIa T
oUyKpIoT CUOKEUWV. O1 avaQepOUEVES TINEG EKTIOPTIRG BopUBoU UTTOopEi va
XPNOIHOTIOIOUVTal KAl VIO WIA TTPWTN €KTIUNGN TG KaTtamévnaong. Mpoeido-
Toinon: O1 ekTTouTTEG BopUBOU KaT TN BIGPKEIA TNG TTPAYUATIKAG XPAONS
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU PTTOPET VO ATTOKAIVOUV TTO TIG AVAQEPOUEVEG
TIWEG, avaAoya We TOV TPOTIO WE TOV OTIOIO X PNOIUOTTOIEITal TO NAEKTPIKG
£pyaAceio, kal IBIAITEPA ATT6 TO €i50G TOU KopHATIOU KaTepyaaiag. Eivar ama-
paiTnTo Va B€0TNOTOUV PETPA AOPAAEIAg yia TNV TIPOOTATIA TOU XEIPIOTH
Bdoel ekTinoNG TNG €KBECNG O KPABACHOUG KATA TN BIAPKEIQ TTPAYHATIKWV
GUVBNKWY XpAoNG (€3W Ba TTPETTEI va An@BoUv uTTéyn 6Aa ol PAcEIg Tou
KUKkAou AgiToupyiag, yia TTapdaoelypa ol XpOvol TTou TO NAEKTPIKO epyaAEio
€ival aTTevVEPYOTTOINPEVO KAl EKEIVOI TIOU Eival HEV EVEQYOTTOINUEVO, GAAG Ael-
ToupYE Xwpig opTio).

H avagepdpevn TIMA TAOAGVTWONG £XEl HETPNBEI TUUPWVA PE HIA TUTTOTTOIN-
HEVN PEBOBO EAEYXOU KaI HTTOPET va XPNOIUOTTOINGEi yia oUyKpIon evag epya-
Agiou pe kamoI0 GAAO. H avagepdpevn TipR TAAGVIWONG PTTOPEI ETTIONG va
XPNOIPOTIOINGET Kal yia pia apXIk eKTiiNan TG ékBeong. H Tipr TaAdviwong
EVOEXETAI VO DIOPEPE! KATA TNV TIPAYHATIKF XPrioN Tou epyaAeiou ammod v
TIUR ava@opdg, avaAoya e TOV TPOTTO TIOU XPNOILOTTOIEITAI TO EPYAAEIO.
MpooTabroTe va KPATATE TNV KATATéVNon ammd dévnon 6o To duvard TTio
XapnAd. ‘Eva P£Tpo yia T peiwaon TG katamévnong aTmod doviAoEIg eival Tr.X.
0 TTEPIOPIOHAG TOu XpOvou epyaciag. MpéTel va AapBavovtal utroyn 6Aa Ta
TT0000Ta 0TOV KUKAO AEIToupyiag (yia TTapddelypa Xpovol aToug 0TIoioug To
£PYAAEI0 Eival ATTEVEPYOTIOINPEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOIOUG VAl HEV AEITOUp-
yei, aAAG xwpig kararrévnon). MpoadIopIoPAS TIHWY EKTIONTIAG TAAAVTW-
ggwv aUp@wva pe To TTpoTutro EN 60745-1 & EN 60745-2-3.

85



Inhoudsopgave

Voordat u begint... ...................... 86
Voor uw veiligheid ...................... 86
Overzicht van hettoestel ................. 90
Montage ..........coiiiiiininninnnnnnn 90
Bediening ........... ... ... i, 90
Reiniging enonderhoud ................. 91
(' X1 - o 91
Storingen en oplossingen ................ 91
Afvalverwijdering ....................... 92
Technische gegevens ................... 92
Reclamaties . .......................... 107

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het toestel is ontworpen voor het binnen en buiten
slijpen van droogbouwmuren en -plafonds (vb. gips-
karton) en voor het verwijderen van tapijtresten, losse
pleisterlagen, verflagen, vioerbedekkingen en lijm-
resten.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen tot
gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok-
ken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
"elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
of naar elektrisch gereedschap op batterijen (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.

* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.
Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.
Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te



trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invlioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het elektrisch gereedschap ingeschakeld aansluit
op de stroomvoorziening, kan dit leiden tot onge-
lukken.

Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleu-
tels, die nog in een draaiend onderdeel van het
elektrisch gereedschap aanwezig zijn, kunnen
letsel veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrisch gereedschap eerst repare-
ren. Een groot aantal ongevallen vindt zijn oor-
zaak in slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervliakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.
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Veiligheidsinstructies voor de
droogbouwslijpschijf
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Deze machine is volgens de voorschriften
bestemd om te slijpen. Lees alle veiligheidsin-
structies, handleiding, afbeeldingen en beschrij-
vingen die met deze machine werden meegele-
verd. Als de volgende handleidingen niet worden
nageleefd, dan kan dit tot een elektrische schok,
brand en/of zware letsels leiden.
Werkzaamheden zoals ruwslijpen, borstelen,
polijsten en doorslijpen mogen niet met deze
machine worden uitgevoerd. Werkzaamhe-
den, waarvoor deze machine niet is gemaakt,
kunnen gevaren en verwondingen opleveren.
Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal
voor deze machine ontwikkeld of bestemd is.
Enkel het feit dat het toebehoren op uw machine
kan worden aangebracht, is geen garantie op een
risicoloze werking.

Het toegelaten toerental van het toebehoren
moet minstens even hoog zijn als het toeren-
tal dat op de machine wordt aangegeven.
Toebehoren die sneller als toegelaten draaien,
kunnen stukspringen.

De buitendiameter en de dikte van het toebe-
horen moeten binnen het aangegeven bereik
van de machine liggen. Een toebehoren met
verkeerde afmetingen kan niet voldoende worden
beschermd of beheerst.

De boordiameter van schijven, flenzen, steun-
platen en alle andere toebehoren moeten pre-
cies op de as van de machine passen. Toebe-
horen met een niet-passende boordiameter loopt
onregelmatig, trilt overmatig en kan tot controle-
verlies leiden.

Gebruik geen beschadigd toebehoren. Con-
troleer voor de inzet van toebehoren zoals slijp-
stenen op barsten en scheuren of overmatige
slijtage.

Controleer de machine en het toebehoren na
elke val op beschadigingen of monteer een
onbeschadigd toebehoren. Stel u en oms-
taande personen na de controle en de mon-
tage van het toebehoren op buiten de rotatie-
vlakte van het inzetstuk en laat de machine
een minuut tegen het maximale toerental
draaien. Een beschadigd toebehoren breekt nor-
maal gesproken tijdens deze testperiode.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Gebruik een schild of veiligheidsbril, afhan-
kelijk van de toepassing. Draag indien het zin-
vol is ook een ademhalingsmasker, gehoorbe-
scherming, veiligheidshandschoenen en een
werkschort, die geschikt zijn als bescherming
tegen kleine schijf- en of werkstukdelen. De
veiligheidsbril moet geschikt zijn om rondvlie-
gende brokstukken, afkomstig van verschillende
werkzaamheden, af te stoppen. Het ademha-
lingsmasker of de respirator moet geschikt zijn
om deeltjes, afkomstig van uw werkzaamheden,
te filteren. Langdurige, sterke geluidsoverlast kan
tot hardhorigheid leiden.

Houd nabijstaande personen op een veilige
afstand van het werkbereik. ledereen in het
werkbereik moet persoonlijke veiligheidsuit-
rusting dragen. Delen van het werkstuk of van
gebroken toebehoren kunnen wegvliegen en bui-
ten de onmiddellijk werkomgeving letstels veroor-
zaken.

Neem het apparaat enkel vast bij de geiso-
leerde handgrepen wanneer u werkzaamhe-
den uitvoert waarbij het snijwerktuig verbor-
gen elektriciteitsleidingen of de eigen voe-
dingskabel kan raken. Het contact met een lei-
ding onder spanning zet ook de metalen onderde-
len van het toestel onder spanning, wat leidt tot
een elektrische schok.

Houd de elektriciteitskabel ver weg van draai-
ende onderdelen. Als u de controle verliest, kan
de elektriciteitskabel worden doorgesneden of
blijven hangen en kan uw hand of arm in de draai-
ende onderdelen worden gezogen.

Leg de machine niet neer vooraleer het opzet-
stuk volledig stilstaat. Draaiende opzetstukken
kunnen in het legvlak haken en u de controle over
de machine doen verliezen.

Laat de machine niet lopen terwijl u ze opzij
draagt. Bij een toevallig contact kan het draai-
ende opzetstuk in uw kleding haken, waardoor
het opzetstuk ernstige snijwonden kan veroorza-
ken.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van
uw machine. De koelluchtventilator zuigt het stof
in de machinebehuizing en overmatige ophoping
van stof kan tot elektrisch gevaar leiden.
Gebruik de machine niet in de buurt van
brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

Gebruiken geen opzetstukken die vioeibaar
gekoeld moeten worden. Water of andere vioei-
bare koelmiddelen kunnen (dodelijk) elektrische
schokken veroorzaken.

Oorzaak en vermijden van terugslagen

Een terugslag is een plotselinge reactie op het
klemmen of inhaken van een draaiende schijf,
een steunbord, een borstel of een ander toebeho-
ren. Het klemmen of inhaken veroorzaakt een
zeer snelle stilstand van het draaiende toebeho-
ren, waardoor een ongecontroleerde machine als
tegenreactie tegen de draairichting van het opzet-
stuk op de geblokkeerde plaats wordt versneld.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk
haakt of klemt, dan kan de schijf zich aan de
geblokkeerde plaats in het werkstukoppervlak
graven en dan kan de schijf eruit springen of eruit
worden geslagen. De schijf kan ofwel naar de
gebruiker toe of van hem weg springen, afhan-
kelijk van de draairichting van de schijf aan de
geblokkeerde plaats. Hierbij kunnen de slijp-
schijven ook breken. Een terugslag is het resul-
taat van een verkeerd gebruik van de machine en/
of een verkeerde gebruikswijze of bediening, en
kan door het correct naleven van de volgende
voorzorgsmaatregelen worden vermeden.

Houd de machine steeds vast en plaats uw
lichaam en armen zo, dat u de krachten van
een terugslag kan controleren. Gebruik steeds
de eventueel meegeleverde aanvullende hand-
greep voor een optimale controle over de terug-



slagen of reactiemomenten bij de het opstarten.
De gebruiker kan reactiemomenten of terugslag-
krachten controleren als de geschikte voorzorgs-
maatregelen worden getroffen.

¢ Plaats uw hand nooit in de buurt van draai-
ende opzetstukken. De opzetstukken kunnen
over uw hand terugslaan.

* Plaats uw lichaam nooit in het bereik waarin
de machine zich zal bewegen bij een terug-
slag. Een terugslag zal de machine tegen de
draairichting van de schijf aan het geblokkeerde
punt versnellen.

* Wees bijzonder voorzichtig bij werkzaamhe-
den in hoeken, aan scherpe kanten, enz.
Vermijd dat het opzetstuk terugspringt of inhaakt.
Hoeken, scherpe kanten of het terugspringen nei-
gen naar het inhaken van het opzetstuk en kun-
nen daarbij controleverlies of een terugslag ver-
oorzaken.

Speciale veiligheidsinstructies voor het
fijnslijpen
¢ Gebruik bij het fijnslijpen geen buitensporig

grote slijpschijven. Volg de informatie van de
fabrikant bij het uitkiezen van de slijp-
schijven. Een te grote slijpschijf, die ver over de
slijpsteen uitsteekt, vormt een risico op snijwonen
en kan tot inhaken, breuk van de schijf of een
terugslag leiden.

Aanvullende veiligheidsinstructies

* Houd de machine tijdens de werkzaamheden
met beide handen vast en zorg voor een vei-
lige positie. De machine wordt veiliger gebruikt
met twee handen.

Als er bij het slijpen explosieve of uit zichzelf ont-

brandende stoffen ontstaan, dan moeten de

bewerkingsinstructies van de grondstoffabrikant
in acht worden genomen.

* Opgepast voor brandgevaar! Vermijd een
oververhitting van het slijpmateriaal en de slij-
per. Maak voor elke werkonderbreking steeds
de stofzak leeg. Slijpstof in de stofzak (of in de
filter van de stofzuiger) kan onder ongunstige
omstandigheden vuur vatten.

* Win informatie in over het te slijpen oppervlak
en de eventuele stoffen en dampen die ont-
staan. Adem in geval van twijfel ook geringe
hoeveelheden stoffen en dampen niet in. Bij
het slijpen van bepaalde oppervlakken (verschil-
lende metalen, mineralen of houtsoorten alsook
weerbeschermingskleuren) kunnen schadelijke/
giftige stoffen ontstaan die allergische reacties of
ernstige aandoeningen kunnen veroorzaken.
Adem deze stoffen en dampen niet in vermijd alle
contact. Asbesthoudende stoffen mogen uitslui-
tend door vakmensen worden bewerkt.

* Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-

ling door verschillende stoffen is met name

gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium) kan
gemakkelijk ontsteken of explosies veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet met

een beschadigd snoer. Raak een beschadigde

kabel niet aan en trek direct de stekker los.

Beschadigde kabels vergroten het risico op een

elektrische schok.

Voorkom oververhitting van toestel en werk-
stuk. Overmatige hitte kan het gereedschap en
het toestel beschadigen.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte van
de geldende lokale voorschriften betreffende het
toestel.

Tijdens de werkzaamheden met het toestel moet
er voldoende verlichting aanwezig zijn.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

Dit product bevat een lichtbron van energie-effici-
éntieklasse <G>.

Symbolen die op het toestel staan, mogen niet
worden verwijderd of afgedekt. Onleesbare
instructies op het toestel moeten direct worden
vervangen.

@ Lees de gebruiksaanwijzing en neem ze in

acht voor de ingebruikname.

Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in
de led.

Stofafzuiging
Stoffen van materialen als loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn. Aanraken of inademen van
stoffen kunnen allergische reacties en/of ademha-
lingsaandoeningen oproepen bij de bediener of per-
sonen die zich in de nabijheid bevinden. Bepaalde
stoffen als stof van eiken- of beukenhout gelden als
kankerverwekkend, met name in combinatie met
aanvullende stoffen als houtbehandeling (chromaat,
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend mate-
riaal mag uitsluitend door vakmensen worden
bewerkt.

— Gebruik altijd een stofafzuiging.

— Zorg voor goede ventilatie van de werkplek.

— Draag altijd een stofmasker.

— Neem de in uw land geldende voorschriften
betreffende de te bewerken materialen in acht.

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen van
de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
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* Ongeschikt inzetgereedschap;
¢ Ongeschikt materiaal;
¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Restrisico’s

Ook bij gebruik van het apparaat conform de voor-
schriften en het volgen van de veiligheidsaanwijzin-
gen in deze gebruiksaanwijzing kunnen nog de vol-
gende restrisico’s optreden:
* Longproblemen als u geen geschikt stofmasker
draagt.

¢ Gehoorschade als er geen geschikte gehoorbe-
scherming wordt gedragen.

¢ Gezondheidsproblemen als gevolg van hand-
armtrillingen als het apparaat gedurende een lan-
gere periode wordt gebruikt of niet correct wordt
bediend of onderhouden.

Persoonlijke veiligheidsvoorziening
Draag nauw aansluitende werkkleding

Draag een haarnetje als u lang haar hebt
Draag een stofmasker bij werkzaamheden
met stofontwikkeling

Draag gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril.

Draag geen veiligheidshandschoenen bij
draaiende machineonderdelen
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Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P 3 afb. 1
Toerentalregelaar
In- en uitschakelaar
Telscopisch verlengstuk
LED
Vergrendeling voor telescopisch verlengstuk
Slijpplaat
Sluithaak
Leveringsomvang

* Droogbouwslijpschijf

* Zuigslang

« Slijpbladen (6x%)
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* Handleiding
Montage

Apparaat monteren
» P. 4, afb. 2
— Klap het apparaat uit zoals weergegeven en zet
het vast met de sluithaak (7).
- Elokrg ervoor dat de sluithaak (7) goed zit vastge-
ikt.
Telescopisch verlengstuk aanbrengen
» P. 4, afb. 3
— Steek het telescopische verlengstuk (3) in zoals
weergegeven en stel het af op de gewenste
lengte.

— Draai de vergrendeling (5) handvast aan.
Aanwijzing: Let er bij de montage op datde
handgreep van het apparaat en de hand-
greep van het telescopische verlengstuk in
dezelfde richting wijzen.

Aanwijzing: Het telescopische verlengstuk
mag niet verder worden uitgetrokken dan de
markering [Max].

Stofafzuiging aansluiten

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel! Het
apparaat mag niet zonder stofafzuiging wor-
den gebruikt.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
Gebruik uitsluitend geschikte stofzuigers.
Gebruik in geen geval huishoudelijke stof-
zuigers.

» P 4, afb. 4

— Steek de zuigslang (8) in het telescopische ver-
lengstuk en draai de vergrendeling (9) handvast.
— Bevestig het vrije uiteinde van de zuigslang aan
een geschikte stofzuiger.
Breng het slijpblad aan
De bevestiging van het slijpblad gebeurt via een Klit-
verbinding.
— Richt het slijpblad zorgvuldig en druk het vast op
de slijpplaat.
Aanwijzing: De afzuiging werkt enkel bij
geperforereerde slijpbladen. Breng ze zoda-
nig aan dat de gaten in de slijpplaat en het
schijfblad gelijk op elkaar liggen.

Bediening
Voor het starten controleren!
GEVAAR! Risico op letsels! Het toestel
& mag uitsluitend in gebruik worden genomen
als er geen defecten zijn gevonden. Als een

onderdeel defect is, moet dit beslist voor het
volgende gebruik worden vervangen.

Controleer de toestand van het toestel:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het toestel ste-
vig zijn gemonteerd.
In-/uitschakelen

— Voor het inschakelen van het apparaat de Aan/
Uit-schakelaar (2) op [I] zetten.



— Om het apparaat uit te schakelen de Aan/Uit-
schakelaar (2) op [0] zetten.
Elektronische toerentalbediening
— Stel het gewenste toerental in met de toerentalre-
gelaar (1).
LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! De motor kan bij voortdurend sterke
belasting en lage toerentallen oververhit
raken. Laat de motor bij een hoger toerental
stationair afkoelen.

Stel het afzuigeffect in
» P 4, afb. 5
Het afzuigeffect kan worden gewijzigd door aan de
regelaar (10) te draaien.
— Pas het afzuigeffect aan de vereisten van uw
werkzaamheid aan: Ver open = zwak afzuigeffect
Gesloten = sterk afzuigeffect

Slijpen
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WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
& Het apparaat mag uitsluitend worden
gebruikt voor droog schuren.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Controleer de vlakken op spij-
kers, schroeven en metalen voorwerpen.
Deze kunnen schade aan het apparaat ver-
oorzaken.

Aanwijzing: Overmatig erop drukken leidt
niet tot een hogere schuurcapaciteit, maar
tot sterkere slijtage van apparaat en schuur-
blad en tot beschadiging van het materiaal.

¢ Let erop dat u goed staat.
Ga tijdens het werken op een egale ondergrond
staan en bewaar het evenwicht.

» Ga bij het werken op hoogte op een veilige steiger
staan en let erop dat u veilig staat.

uitgebalanceerd in een stevige houding.
* Let op bij het achteruitrijden. Kantelgevaar!
— Werk altijd met gelijkblijvende bewegingen.

— Voer de schuurschijf met lichte druk over de te
bewerken plekken.

Fout/storing Oorzaak

Toestel start niet

Stofafzuiging werkt onvoldoende.

Toestel ingeschakeld?
Toestel krijgt geen stroom?

Plamuurmateriaal met hoog vul-

— Schuur grove plekken meerdere malen in plaats
van met vaste druk op de plaats te blijven.

Reiniging en onderhoud

GEVAAR! Risico op letsels! Voer alle rei-
nigings- en onderhoudswerkzaamheden
enkel uit bij een uitgeschakeld toestel.

Reinigings- en onderhoudsoverzicht
Voor alle werkzaamheden

Wat? Hoe?

Controleer de aansluitka- Visuele controle en laat
bel op beschadigingen. hem eventueel door een
elektricien vervangen.

Regelmatig, afhankelijk van het desbetreffende
gebruik

Wat? Hoe?

Maak de ventilatieope-  Gebruik een stofzuiger,
ningen van de motor stof- borstel of penseel.

vrij.

Reinig de droog-
bouwslijpschijf.

Opslag

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
Bewaar het toestel dusdanig dat dit niet door
onbevoegden kan worden ingeschakeld.

Veeg het toestel met een
vochtige doek af.

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! Bewaar het toestel niet onbeveiligd in
een vochtige omgeving.
— Slahet toestel op een droge, geventileerde plaats
op.

Storingen en oplossingen

Als er iets niet werkt...
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondeskun-

dige herstellingen kunnen ertoe leiden dat
het toestel niet meer veilig werkt. U brengt
uzelf en uw omgeving hiermee in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing
Schakel het toestel in.

Controleer de voedingskabel, de
contactdoos en de zekering.

Verlaag het toerental (» P. 97).

stofaandeel, welk plamuursel?

Slang verstopt of geknakt?

Afzuigeffect te laat ingesteld?
Te grote schade aan het te bewerken Toerental te hoog?

materiaal.

de!

Aanzuigeffect te sterk?

Verwijder de verstopping of verhelp
de knak.

Verlaag het afzuigeffect (» P. 97)
Verlaag het toerental (» P. 97).

Te groffe korreling van het slijpmid- Kies een fijnere korreling.
I?

Verlaag het aanzuigeffect (» P. 97).
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Fout/storing Oorzaak

Kwaliteit van het oppervlak is niet op- Verkeerde slijpmiddelkorreling?

timaal.

Oplossing
Kies de passende korreling.

Droogtijden van het plamuurmate- Neem de technische informatie en

riaal niet gerespecteerd?

Plamuurmateriaal met hoog vul-

aanbevelingen van de fabrikant in
acht.

Kies een fijnere korreling.

stofaandeel, welk plamuursel?

Met lopende machine op het op-
pervliak geplaatst (vorming van

groeven)?

Aanzuigeffect te sterk?
Te hard plamuurmateriaal of harde Verlaag het toerental (» P. 97).

Het toestel slijpt onrustig.
ondergrond?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-

tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door

onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op

glzar%ntie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
end.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-

sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-

delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-

overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,

die gerecycled kunnen worden. @
— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 380501
Netspanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 710 W

Beschermingsklasse 1l
Stationair toerental 600—1500 min™!
Afmetingen slijpplaat 8215 mm
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Plaats de machine en schakel ze
dan pas in.

Verlaag het afzuigeffect (» P. 97).

Artikelnummer 380501
Niveau geluidsvermogen (Lya)* 98 dB(A)

(K =3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 87 dB(A)

(K =3dB(A))
Vibratie** 3,83 m/s?

(K=1,5m/s?
Gewicht 3,9kg
LED 2,5W, 1151Im

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 60745-1 & EN 60745-2-3.
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd for slipning av spacklade vag-
gar och tak (t.ex. gipsskivor) inom- och utomhus samt
for avlagsnande av tapetrester, 10s puts, fargskikt,
belaggningar och limrester.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksférebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfoér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

risk! En allméant farlig situation som kan leda

2 VARNING! Sannolik livsfara och skade-
till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

PDOO®O®

For din egen sakerhet

Allméanna sdkerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den forsta anvand-
ningen.
¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allméanna sdkerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sakerhetsins-

& truktioner, anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljer detta
elverktyg. Underlatenhet att folja instruktio-
nerna nedan kan orsaka elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

¢ Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sékerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) eller batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssdkerhet

« Hall arbetsomradet rent och vél upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antanda dammet eller angorna.
Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.
Elsdkerhet

* Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte andras pa nagot
som helst satt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.
Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intréngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.
Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
bara elverktyget, hdanga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall nétslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rérliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
okar risken for elektriska stotar.
Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvandas
som ar godkdnda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stétar.
Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.

Personsikerhet

¢ Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvidnd elverktyget med omdome.
Anvand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
Eindg av elverktyget kan medféra svara persons-

ador,
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Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller horselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen ochl/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter elverktyget till strémforsorjningen i inkopplat
skick kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget sétts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rérliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sékerhet och
asidositt inte de sdkerhetsregler som galler
for elverktyg, &ven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvandning och hantering av elverktyget
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Overbelasta inte produkten. Anviand det hand-
verktyg som ar avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den forvaras
utom réackhall fér barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvdnda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan elverktyget anvédnds.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhallna skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i of6rut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Pa det sattet sakerstalls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for torrslipmaskiner

Denna maskin ar avsedd for slipning. Las alla
sakerhetshanvisningar, anvisningar, illustrationer
och beskrivningar som levereras med denna
maskin. Om féljande anvisningar inte foljs kan
elektriska stotar, brand och/eller svara persons-
kador uppsta.

Arbeten som skrubbslipning, borstning, pole-
ring eller kapning far inte utféras med denna
maskin. Arbeten som maskinen inte ar konstrue-
rad for kan orsaka faror och personskador.
Anvand inte tillbehor som inte har utvecklats
och utformats specifikt for denna maskin.
Bara for att det gar att montera ett tillbehor pa
denna maskin innebar det ingen garanti fér en
saker anvandning.

Det tillatna varvtalet pa tillbehéret maste vara
minst sa hogt som det hogsta varvtal som
anges pa maskinen. Tillbehér som roterar snab-
bare an tillatet kan ga sénder och flyga ikring.
Tillbehorets ytterdiameter och tjocklek maste
ligga inom maskinens angivna storleksom-
rade. Tillbehér med felaktiga matt kan inte skyd-
das eller beharskas tillrackligt.

Haldiametern pa sliprondeller, flinsar, stod-
tallrikar och alla 6vriga tillbehor maste passa
in exakt pa maskinens spindel. Tillbehér med
haldiameter som inte passar in exakt roterar
ojamnt, vibrerar mycket kraftigt och kan medféra
forlust av kontrollen.

Anvand inga skadade tillbehor. Fore varje
anvandning maste man kontrollera tillbehor
sasom sliprondeller avs. sprickor eller brott samt
slitage.

Om maskinen faller ned maste man kontroll-
era den och tillbehoéren avs. skador; montera
ett oskadat tillbehor. Efter kontroll och tillbe-
hor maste man sjalv samt invidstaende per-
soner stélla sig utanfor insatsverktygets rota-
tionsplan, och lata maskinen ga i en minut vid
maximalt varvtal. Skadade tillbehor gar oftast
sonder under denna testtid.

Anviand personlig skyddsutrustning. Anvand
skyddsvisir eller skyddsglaségon beroende
pa tillampning. Dar sa kravs maste man
anvanda andningsskyddsmask, horselskydd,
skyddshandskar och specialférklade som
skydd mot sma slip- eller arbetsstycksdelar.
Skyddsglaségonen maste kunna stoppa omkring-
flygande fragment som genereras vid olika arbe-
ten. Andningsskyddsmasken eller andnings-
skyddsapparaten maste kunna filtrera de partiklar



som genereras i arbetet. Ar man utsatt fér hdgt
buller under en langre tid finns det risk fér horsel-
skador.

Se till att halla andra personer pa ett sdkert
avstand till ditt arbetsomrade. Alla i arbetsom-
radet maste anvanda personlig skyddsutrust-
ning. Delar av arbetsstycket eller det avbrutna till-
behdret kan flyga ivag och orsaka personskador
utanfér den omedelbara arbetsplatsen.

Hall i produkten endast i de isolerade greppy-
torna nar du utfor arbeten dar skérverktyget
kan tréffa pa dolda elledningar eller den egna
maskinkabeln. Kontakt med en stromférande
ledning satter aven metalliska produktdelar under
spanning och orsaka elektriska stotar.

Hall elkabeln borta fran roterade delar. Om du
forlorar kontrollen kan stromkabeln kapas eller bl
hangande, och handen eller armen kan dras in i
de roterande delarna.

Lagg inte ifran dig maskinen forran insats-
verktyget star helt stilla. Roterande insatsverk-
tyg kan komma i kontakt med avldggningsytan
och du kan tappa kontrollen 6ver maskinen.

Lat inte maskinen ga medan du béar den. Vid
en tillfallig beréring kan det roterande insatsverk-
tyget fastna i kladerna, varvid allvarliga skarska-
dor kan uppsta.

Rengor maskinens ventilationsslitsar regel-
bundet. Kylluftsflakten suger in damm i maskin-
huset, och alltfér stor dammbelastning kan inne-
béra elektriska faror.

Anvand inte elverktyget i narheten av antind-
liga material. Gnistor kan antdnda dessa mate-
rial.

Anvind inte insatsverktyg som maste vatske-
kylas. Vatten eller andra flytande kylmedel kan
orsaka (dodliga) elektriska stotar.

Orsak och avhjalpande av rekyler

En rekyl ar en plétslig reaktion nar en roterande
skiva, stodtallrik, borste eller annat tillbehér klams
fast eller hakar i. Fastklamning eller ihakning
orsakar ett mycket snabbt stopp for det roterande
tillbehéret, varvid en okontrollerad maskin som en
motreaktion accelereras mot tillbehérets rotati-
onsriktning runt kldmpunkten. Om t.ex. en slips-
kiva fastnar eller hakar tag i arbetsstycket kan ski-
van gréva sig ned i arbetsstyckets yta med perife-
rin pa klampunkten, och skivan kan klattra ivag
eller slas ut. Skivan kan flyga ivag antingen mot
eller bort ifrdn anvandaren, beroende pa skivans
rotationsriktning pa klampunkten. Slipskivor kan
ocksa ga sonder. En rekyl ar ett resultat av miss-
bruk av maskinen och/eller ett felaktigt arbetssatt
eller anvandningsférhallande, och kan undvikas
om man korrekt beaktar nedanstaende forsiktig-
hetsatgarder.

Hall alltid ordentligt fast i maskinen och pla-
cera kroppen och armarna sa att du kan kon-
trollera krafterna fran en rekyl. For optimal
kontroll av rekyler eller reaktionsmoment vid start
skall man alltid anvénda extrahandtaget, om
sadant ar medlevererat. Anvandaren kan kontroll-
era reaktionsmoment eller rekylkrafter om lam-
pliga forsiktighetsatgarder vidtas.

Placera aldrig handen i ndrheten av roterande
insatsverktyg. Insatsverktygen kan sla tillbaka
6ver din hand.

Placera inte kroppen i det omrade dit maski-
nen forflyttar sig vid en rekyl. En rekyl accele-
rerar maskinen mot skivans rotationsriktning pa
klampunkten.

Var sarskilt forsiktig vid arbete i horn, vid
vassa kanter etc. Undvik att insatsverktyget
hoppar bakat och fastnar. Horn, vassa kanter eller
bakathopp gor att det roterande insatsverktyget
fastnar, varvid kontrollen éver maskinen gar forlo-
rad, och rekyler kan uppsta.

Sarskilda sédkerhetshédnvisningar for finslipning

Anvand inte 6verdimensionerade slipskivor
vid finslipning. Vid urvalet av slipskivor skall
tillverkarens uppgifter beaktas. En alltfér stor
slipskiva som sticker ut langt 6ver sliptallriken
innebar risk for skarskador och kan orsaka fast-
hakning, skivbrott eller rekyler.

Ytterligare sakerhetshanvisningar

Hall i maskinen ordentligt med bada handerna
och se till att sta stadigt. Maskinen leds
sakrare med bada handerna.

Om det uppstar explosivt eller sjalvantandligt
damm vid slipning maste materialtillverkarens
bearbetningshanvisningar ovillkorligen féljas.
OBS: brandfara! Undvik overhettning av slip-
godset och slipmaskinen. Tom alltid dammbe-
hallaren fore paus i arbetet. Slipdamm i damm-
behallaren (eller i dammsugarens filter) kan i
ogynnsamma fall sjalvantanda.

Informera dig om den yta som skall slipas och
om vilket damm och angor som ev. kan avges.
Andas inte in damm och angor i tveksamma
fall, ens i sma mangder. Vid slipning av vissa
material (olika metaller, mineraler eller traslag
samt vaderskyddsfarger) kan skadligt/giftigt
damm uppsta som kan orsaka allergiska reaktio-
ner eller svara sjukdomar. Andas inte in dessa
angor och detta damm och undvik kontakt med
dem. Asbesthaltiga material far bearbetas endast
av behorig personal.

Hall arbetsplatsen stadad. Blandad smuts med
olika @mnen ar mycket farlig. Lattmetalldamm
(t.ex. aluminium) kan latt antéandas eller explo-
dera.

Anvand inte elverktyget om kabeln ar skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-
ten omedelbart. Skadade kablar 6kar risken for
elektriska stotar.

Undvik 6verhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-
diga handtag kan leda till olycksfall.

Beakta alltid gdllande nationella och interna-
tionella sékerhets-, hdlso- och arbetsforeskrif-
ter. Innan arbetet bérjar maste du informera dig
om vilka féreskrifter som galler pa platsen.

Vid arbete med produkten kravs god belysning.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Denna produkt innehaller en ljuskalla med ener-
gieffektivitetsklass <G>.
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* Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information
pa produkten skall omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fore an-
vandning.

Risk for 6gonskador! Titta aldrig direkt in i
=

Dammutsugning
Damm fran material som blyhaltig farg, vissa tratyper,
mineraler och metall kan vara halsofarligt. Kontakt
med eller inandning av sadant damm kan orsaka
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvar hos
anvandaren eller andra personer i narheten. Vissa
damm som ek- eller bokdamm rdknas som cancer-
framkallande, sarskilt i kombination med tillsatser for
trabehandling (kromat, tréskyddsmedel). Asbesthal-
tiga material far endast bearbetas av specialistperso-
nal.

— Anvand alltid dammutsug.

— Se till att det finns god ventilation pa arbetsplat-
sen.

— Anvand alltid andningsskydd.

— Beakta gallande nationella foreskrifter for de
material som bearbetas.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa blod-
karl eller nerver, framfor allt pa personer
med cirkulationsproblem.

Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsdka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta, foran-
dringar av hudféarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler for enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:
¢ Anvandning for ej avsedda andamal;
* Olampliga verktyg;
¢ Olampligt material;
« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:
— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.
— Hall kroppen och framfér allt handerna varma vid
kalla temperaturer.
— Ta paus med jamna mellanrum och rér hdnderna
for att framja blodcirkulationen.
Ovriga risker
Aven vid andamalsenlig anvéndning av produkten
och vid beaktande av alla sékerhetshanvisningar i
de_,jréna bruksanvisning kan foljande 6vriga risker upp-
trada:
¢ Lungskador om lamplig dammskyddsmask inte
anvands.
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* Horselskador om 1dmpligt hérselskydd inte
anvands.

* Halsoskador p.g.a. vibrationer i hander och
armar, om produkten anvands under en langre
period eller inte styrs och underhalls korrekt.

Personlig skyddsutrustning
Anvand tatt atsittande arbetsklader

@ Anvand huvudbonad vid langt har

Vid arbete med dammutveckling skall
dammskyddsmask baras

@ Anvand hérselskydd.
Anvand skyddsglaségon.

@ Anvand inte skyddshandskar vid roterande

OLOLD

maskindelar

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos din pro-
dukt kan avvika fran illustrationerna.
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Varvtalsreglage
Pa/av-knapp
Teleskopforlangning
LED

Fixering for teleskopférlangning
Slipplatta

. Lashake
Leveransomfattning
* Torrslipmaskin

* Sugslang

« Slipblad (6x)

* Bruksanvisning

Montering

Montering av produkten
» Sid. 4, fig. 2
— Fall ut produkten enligt bilden och las med lasha-
ken (7).
- ISé’xkerstéill att lashaken (7) har hakat fast ordent-
igt.
Montera teleskopforlangningen
» Sid. 4, fig. 3
— Satt i teleskopforlangningen (3) enligt bilden och
stall in den pa erforderlig langd.
— Dra at fixeringen (5) med handkraft.

Mark: Vid monteringen maste man se till att
produktens handtag och teleskopférlangnin-
gens handtag pekar i samma riktning.

NoOoA~WN=

Mark: Teleskopforlangningen farinte dras ut
Over markningen [Max].



Anslutning av dammutsug

SE UPP! Risk for personskador! Produk-
ten far inte anvandas utan dammutsug.

VARNING! Risk for personskador!
Anvand endast [ampliga dammsugare.
Anvand aldrig vanlig hushallsdammsugare.

» Sid. 4, fig. 4
— Sattisugslangen (8) i teleskopforlangningen och
vrid at fixeringen (9) med handkraft.
— Sétt pa den fria &nden av sugslangen pa lamplig
dammsugare.
Montering av slipblad
Slipbladet fasts med kardborrband.

— Rikta in slipbladet noggrant och tryck fast det pa
slipplattan.

Mark: Utsuget fungerar endast med perfore-
rade slipblad. Montera dessa sa att halen i
slipplattan och i slipbladet stmmer dverens.

Handhavande
Kontrollera fore start!

FARA! Risk for personskador! Produkten
far tas i drift endast om inga fel har konstate-

rats. Om nagon del ar defekt maste den ovill-

korligen bytas ut fore nasta anvandning.

Kontrollera produktens skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera om alla delar av produkten ar fast-
monterade.
In-/frankoppling
— For att koppla in produkten: stall pa/av-knap-
pen (2) pa [I].
— For att stdnga av produkten: stéll pa/av-knap-
pen (2) pa [0].
Elektronisk varvtalsstyrning
— Stall in erforderligt varvtal med varvtalsregla-
get (1).
OBS! Risk for produktskador! Motornkan
Overhettas vid langvarig kraftig belastning
och laga varvtal. Lat maskinen svalna vid
hégre varvtal pa tomgang.
Stéll in utsugseffekten
» Sid. 4, fig. 5
Med reglaget (10) kan man andra utsugseffekten.

— Anpassa utsugseffekten till behoven i arbetet:
Vidoppet = svag utsugseffekt Stéangt = hog
utsugseffekt

Slipning
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VARNING! Risk for personskador! Pro-
dukten far anvéndas endast till torrslipning.

OBS! Risk for produktskador! Kontroll-
era ytorna avseende spik, skruv och metall-
foremal. Dessa kan orsaka skador pa pro-
dukten.

Mark: Trycker man alltfor hart, blir slipver-
kan inte battre, utan i stallet slits produkten
och slipbladet mer, och materialet skadas.

Se till att sta stadigt.

Under arbetet maste man sta pa ett jamnt under-
lag och bibehalla balansen.

Vid arbete pa hojd maste man sta pa en saker
byggstallning och se till att sta stadigt.

i balans och med bekvam kroppshalining.

Var forsiktig nar du gar baklanges. Risk fér snub-
bling!

— Arbeta alltid med jamna rorelser.

— Led sliprondellen med ett |att tryck 6ver de ytor
som skall slipas.

— Slipa stora ytor flera ganger, i stéllet for att ligga
kvar pa samma stélle med hart tryck.

Rengoring och underhall

FARA! Risk for personskador! Utfor allt
& rengorings- och underhallsarbete endast
med franslagen produkt.

Rengorings- och underhallsoversikt
Fore allt arbete
Vad? Hur?

Kontrollera anslutnings-  Gor en visuell kontroll, 1at
kabeln avs. skador. behorig elektriker ev. byta
ut den.

Regelbundet, beroende pa forhallandena

Vad? Hur?

Rengdér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Rengéring av torrslip- Torka av produkten med
maskinen. en latt fuktad trasa.
Foérvaring

SE UPP! Risk for personskador! Forvara
produkten sa att den inte kan sattas igang av
obehdriga personer.

OBS! Risk for produktskador! Forvara
inte produkten oskyddat i fuktig miljo.

— Forvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.

Stérningar och hjalp

Om nagot inte fungerar...
FARA! Risk for personskador! Felaktiga

& reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning hamnar da i fara.

Ofta &@r det smé fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar forséljaren. D&
sparar man jobb och ev. kostnader.
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Fellstérning
Produkten startar inte

Dammutsuget fungerar inte fullt ut.

Alltfor kraftig avverkning av det mate-

rial som skall bearbetas.

Icke optimal ytkvalitet.

Produkten slipar ojamnt.

Orsak
Produkten inkopplad?
Har produkten ingen strém?

Spackelmaterial med hég andel
fyllmaterial, mjukt spackel?

Slangen tilltappt eller bojd?

Utsugseffekten stalld for lagt?
For hogt varvtal?

Alltfor grov kornstorlek pa slipmed-
let?

For kraftig insugseffekt?
Fel kornstorlek pa slipmediet?

Har spackelmaterialet inte fatt tor-
ka ordentligt?

Spackelmaterial med hég andel
fylimaterial, mjukt spackel?

Ansattning pa ytan med arbetande
maskin (raffelbildning)?

For kraftig insugseffekt?

Alltfér hart spackelmaterial eller
hart underlag?

Atgérd

Koppla in produkten.

Kontrollera kabel, uttag och sakring.
Reglera varvtalet nedat (» Sid. 97).

Avlagsna blockeringen och atgarda
knicken.

Oka utsugseffekten (» Sid. 97)
Minska varvtalet (» Sid. 97).

Valj finare kornstorlek.

Minska insugseffekten (» Sid. 97).
Valj ratt kornstorlek.

Beakta tillverkarens tekniska data-
blad och rekommendationer.

Valj finare kornstorlek.

Satt an maskinen forst, och sla pa
den sedan.

Minska utsugseffekten (» Sid. 97).
Minska varvtalet (» Sid. 97).

Om du sjélv inte kan atgarda ett fel ber vi dig vanda
dig till aterforsaljaren direkt. Observera att garantian-
spraket upphor att galla vid felaktiga reparationer och
att extrakostnader kan uppsta fér din del.
Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso- f—
farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstdrande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper

och plastdetaljer med motsvarande mark-

ning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

&
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Tekniska data

Artikelnummer 380501
Natspanning 230 V~, 50 Hz
Nominell effekt 710 W
Skyddsklass 1
Tomgangsvarvtal 600—1500 min™'
Matt slipplatta 2215 mm
Ljudeffektniva (Lyya)* 98 dB(A)

(K=3dB(A))
Ljudtrycksnivapegel (Lpa)* 87 dB(A)

(K =3dB(A))
Vibration** 3,83 m/s?

(K=1,5m/s?
Vikt 3,9 kg
LED 2,5W, 1151Im

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid métning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvandas for att jgmfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmétta bulleremissionsvardena kan ocksa anvéandas for att
preliminart beddma belastningen. En varning: Bullerutsldppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nédvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kérs utan last).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvéardet kan dven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mojligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska héansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider d& verktyget ar franslaget eller da det visserligen &r
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 60745-1 & EN 60745-2-3.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu laastin kanssa tehtyjen kuivara-
kennusseinien ja -kattojen (esim. kipsilevyt) hiontaan
sisa- ja ulkotiloissa seka tapettijagamien, irtoilevan
rappauksen, maalin, pinnoitteiden ja limajaanteiden
poistoon.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valiton vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todennakoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkilékohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:
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Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
¢ Turvallista kayttéa varten tdaman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.

* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman sahkotyo-
kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Seu-
raavien ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavia vammoja.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilld "sahkotydkalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia séahkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) tai akkukayttoisia sahko-
ty6kaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala tyoskentele sdhkotyokalulla rajaghdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t pois sdhkotyoka-
lun lahettyviltd sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa séahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.
Sahkoturvallisuus

* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta yhdessa
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavat sahkoiskun riskia.
Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-
kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun
riski on suurempi.
Pida sdahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-
desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-
koiskun riski on suurempi.
Ala kayta liitantajohtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetiami-
seen pistorasiasta. Pida liitintdjohto etaalla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet
litantajohdot kasvattavat sahkoiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkotyokalulla ulkona,
kayta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-
toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-
minen pienentad sahkoiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voida vélttaa, kayta vikavirtakatkaisi-
jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentda sah-
koiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotydkalun kaytéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
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Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkotyokalua kan-
taessasi katkaisijalla tai jos liitat sahkotydkalun
sahkdvirtaan paalle kytkettynd, onnettomuudet
ovat mahdollisia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sdhkotyokalun. Sahkotyoka-
lun pydrivassa osassa oleva tyokalu tai ruuvaus-
karki voi johtaa vammoihin.

Vilta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkotyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyta sopivia vaatteita. Ald kiyté 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etailla
lilkkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettévé kiinni ja niita
on kaytettava oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu véaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sihkétyokalua. Kiyta tyohosi
sitd varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla tydkalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyodkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tdma varotoimenpide estaa
sahkaétyokalun tahattoman kdynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sahkoétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niité kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sahkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sahkoétyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen sahkotyokalun kayt-
téa. Huonosti huolletut sahkoétydkalut ovat
monien onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.
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Kayta sahkotyokalua, varusteita, kdyttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tyéolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotydkalujen kaytté muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotydkalun
turvallisuus sailyy.

Kipsilevyjen hiomakoneen turvallisuusohjeet

Tama kone on tarkoitettu kayttotarkoituksen
mukaisesti hiontaan. Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, kayttdohjeet, kuvat ja kuvaukset, jotka tule-
vat tdman koneen mukana. Jos seuraavia ohjeita
ei noudateta, voi se johtaa séahkdéiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakaviin tapaturmiin.

Talla koneella ei saa tehda sellaisia toita kuten
rouhintahionta, harjaus, kiillotus tai katkai-
suhionta. Ty6t, joihin tata konetta ei ole suunni-
teltu, voivat aiheuttaa vaaroja ja henkildvahinkoja.
Ald kayta lisatarvikkeita, joita ei ole kehitetty ja
tarkoitettu nimenomaan tahin koneeseen.
Vaikka lisatarvikkeen voisikin kiinnittda konee-
seen, ei se ole takuuna siitd, etta kone toimii vaa-
rattomasti.

Lisatarvikkeen sallitun kierrosluvun taytyy
olla vadhintdan yhta suuri kuin koneessa mai-
nittu enimmaiskierrosluku. Lisatarvikkeet,
jotka pyorivat sallittua nopeammin, voivat murtua.
Lisatarvikkeen ulkohalkaisijan ja paksuuden
on oltava koneen ilmoitetulla kokoalueella.
Mitoiltaan vaaranlaista lisatarviketta ei voida suo-
jata riittavasti tai sita ei pysty hallitsemaan.
Laikkojen, laippojen, tukilautasten ja kaikkien
muiden lisatarvikkeiden reidn halkaisijan on
sovittava tarkasti koneen karaan. Lisatarvike,
jonka reian halkaisija ei ole sopiva, pyorii epata-
saisesti, térisee kohtuuttomasti ja voi johtaa hal-
linnan menetykseen.

Ala kiyta vaurioituneita lisatarvikkeita. Tar-
kasta aina ennen kayttoa, ettei lisatarvikkeessa,
kuten hiomalautasessa, ole murtumia tai halkea-
mia ja ettei se ole kulunut liikkaa.

Tarkasta joka tapauksessa, ettei koneessa tai
lisatarvikkeessa ole vaurioita ja kiinnita vain
ehja lisatarvike. Kun olet tarkastanut ja kiinnit-
tanyt lisatarvikkeen, asetu itse ja pyyda kaik-
kia muitakin asettumaan kayttotyokalun pyo-
rimistason ulkopuolelle ja anna koneen sitten
kdyda minuutin ajan taydella kdyntinopeu-
della. Vaurioitunut lisatarvike murtuu yleensa
tana testiaikana.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta kayttotarkoi-
tuksen mukaan kasvosuojusta tai suojalaseja.
Kun se on tarpeellista, kayta hengityssuo-
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jainta, kuulosuojaimia, suojakésineitd ja suo-
jaesiliinaa, joka sopii suojaamaan lentavilta
pieniltd hioma- ja tyokappaleosilta. Suojala-
sien on pystyttava pysayttamaan eri tdista aiheu-
tuvat ilmaan lentavat kappaleet ja sirut. Hengitys-
suojamaskin tai hengistysuojalaitteen on sovellut-
tava suodattamaan tyossa syntyvéat hiukkaset.
Jatkuva, voimakas melukuormitus voi johtaa kuu-
lon heikkenemiseen.

Ohjaa muut henkil6t turvallisen etdisyyden
paahan tyoalueesta. Jokaisen tydalueella ole-
van on kaytettiva henkilonsuojaimia. Tyokap-
paleen osia tai murtunut lisatarvike voivat lentéda
ympariinsa ja aiheuttaa loukkaantumisia valitto-
man tybalueen ulkopuolella.

Pida aina kiinni laitteen eristetyistd kahvapin-
noista, kun suoritat toitd, joissa leikkausty6-
kalu voi koskettaa piilossa olevia sdhkodjoh-
toja tai koneen omaa virtajohtoa. Koskettami-
nen jannitetta johtavaan johtoon tekee myds lait-
teen metalliset osat jannitteisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun.

Pida virtajohto kaukana pyorivista osista. Jos
menetat koneen hallinnan, virtajohto saattaa leik-
kautua tai jaada kiinni johonkin, jolloin katesi tai
kasivartesi saattaa joutua pyorivien osien sisaan-
vetamaksi.

Ala koskaan laske konetta kidestisi niin pit-
kaan kuin se ei ole taysin pyséhtynyt. Pyori-
vat kayttotyokalut voivat takertua alustapintaan ja
kone voi riistaytya hallinnastasi.

Ala anna koneen olla kiynnissi silloin, kun
kannat sita sivullasi. Jos kone sattumalta hipai-
see sinua, pyodrivat osat voivat takertua vaatetuk-
seesi ja aiheuttaa sinulle vakavia viiltohaavoja.
Puhdista koneesi ilmanvaihtoaukot saannolli-
sesti. Viiledilmatuuletin imee pdlyn koneen kote-
loon ja suuret pdlykeraantymat voivat johtaa sah-
kosta aiheutuviin vaaroihin.

Ala kiyta konetta syttyvien aineiden lihella.
Kipinat voivat sytyttda ndma aineet.

Ala kayta sellaisia tyokaluja, joissa tarvitaan
nestejadahdytys. Vesi ja muut nestemaiset jaah-
dytysaineet voivat aiheuttaa hengenvaarallisia
sahkoiskuja.

Takaiskujen syyt ja suojautuminen niilta

Takaisku on yhtékkinen reaktio pyorivan laikan,
tukilautasen, harjan tai muun lisdosan jumiutumi-
seen tai tarttumiseen kiinni. Jumiutuminen tai tart-
tuminen aiheuttaa pydrivan lisdosan hyvin
nopean pysahtymisen, jolloin vastareaktiona
koneen kayntinopeus kiihtyy lisdosan pydrimis-
suuntaa vasten takertumiskohdan ymparilla. Jos
esimerkiksi hiomalaikka jaa kiinni tai takertuu tyo-
kappaleen sisaan, voi laikka porautua takertumis-
kohdan mitalta tydkappaleen pintaan ja nousta
ylos tai iskeytya ulos. Laikka voi hypata kaytta-
Jaan pain tai hanesta poispain aina sen mukaan,
mika laikan py6rimissuunta on takertumiskoh-
dassa. Hiomalaikat voivat talléin myés murtua.
Takaisku on koneen vaarinkayton ja/tai vaaran
tydskentelytavan tai kdytén ohjauksen tulosta. Se
voidaan valttaa noudattamalla oikein seuraavia
varotoimenpiteita.

Pida aina kunnolla kiinni koneesta ja aseta
oma kehosi ja kdsivartesi niin, ettad pystyt hal-
litsemaan takaiskun voimat. Pida aina kiinni
lisdkahvasta, jos sellainen on. Nain pystyt hallit-
semaan hyvin kaynnistyksen aikana mahdolli-
sesti syntyvat takaiskut tai reaktiomomentit. Kayt-
taja pystyy hallitsemaan reaktiomomentit ja
takaiskuvoimat, kun sopivista varotoimenpiteista
on huolehdittu.

Ala koskaan vie kattdsi pyorivan kayttotyoka-
lun lahelle. Kayttétyokalut voivat iskea takaisin-
pain katesi yli.

Ala koskaan vie kehoasi sille alueelle, jonne
kone takaiskun sattuessa tulee liikkumaan.
Takaisku kiihdyttaa koneen kayntinopeutta laikan
pydrimissuuntaa vasten takertumiskohdassa.
Ole erityisen varovainen, kun tyoskentelet
kulmissa, teravissa reunoissa, jne. Valta kayt-
totyokalun hyppays takaisinpain ja takertuminen.
Kulmissa, teravissa reunoissa ja takaisinhyp-
payksissa pyorivalla kayttdtyokalulla on taipumus
lukittua ja aiheuttaa siten hallinnan menetys tai
takaisku.

Viimeistelyhiontaa eli hienohiontaa koskevat
erityiset turvallisuusohjeet

Ala kdyta viimeistelyhionnassa liian suuria
hiomalaikkoja. Noudata hiomalaikkojen valin-
nassa valmistajan ohjeita. Kun hiomalaikka on
liian suuri ja menee hiomalautasen ylitse, on kayt-
tajalla vaara saada viiltohaavoja, ja se voi johtaa
myos takertumiseen, laikan murtumiseen tai
takaiskuun.

Lisaturvallisuusohjeet

Pida koneesta tiukasti kiinni toiden aikana ja
varmista, etta seisot tukevasti. Konetta kasitel-
1aan turvallisemmin molemmin kasin kiinni pitaen.
Jos hionnassa syntyy rajahtavia tai itsestaan syt-
tyvia pdlyja, on ehdottomasti noudatettava tyo-
aineen valmistajan tyostoohjeita.

Huomio, palovaara! Valta hiottavan materiaa-
lin ja hiomakoneen ylikuumenemista. Tyh-
jenna polysailioé aina ennen tyotaukoja. Poly-
sailiossa (tai pélynimurin suodattimessa) oleva
hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa syttya
itsestaan.

Hanki tietoja hiottavasta pinnasta ja mahdolli-
sesti syntyvista polyista ja hoyryista. Ala hen-
gitd edes pienid méaaria polya ja hoyrya. Tiet-
tyjen pintojen (eri metallien, mineraalien tai pui-
den seka suojamaalien) hionnassa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia pdlyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia sairauk-
sia. Al hengita naita pdlyja ja hoyryja ja valta
kosketusta niihin. Vain ammattihenkilésto saa
kasitella asbestipitoisia materiaaleja.

Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden muodos-
tama lika on erittéin vaarallista. Kevytmetallipdly
(esim. alumiini) voi syttya tai rajahtaa helposti.
Ala kayta tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke vilittdomasti. Viallisetjohdot suurentavat
sahkadiskun riskia.

Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumene-
mista. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tyoka-
lua ja laitetta.
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» Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Luistavat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

* Kansallisia ja kansainvilisia turvallisuus-, ter-
veydensuojelu- ja tyéturvallisuussaadoksia
on aina noudatettava. Hanki ennen tdiden aloit-
tamista tietoja laitteen kayttopaikassa patevista
maarayksista.

¢ Huolehdi riittdvasta valaistuksesta, kun tydsken-
telet laitteella.

¢ Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®6s liikkuvia osia.

* Tama tuote sisaltda valonlahteen, jonka energia-

tehokkuusluokka on <G>.

Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa

eika peittaa. Laitteessa olevat lukukelvottomiksi

muuttuneet ohjeet pitéa vaihtaa valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttédnottoa ja nou-
data sen ohjeita.

Silmdvammojen vaara! Al koskaan katso
suoraan LED-valoon.

Polynimu
Erilaisten materiaalien, kuten lyijya sisaltavan maalin,
joidenkin puulajien, mineraalien ja metallien, polyt
voivat olla terveydelle vaarallisia. Polyjen koskettami-
nen tai sisddnhengitys voivat aiheuttaa allergisia
reaktioita ja/tai aiheuttaa kayttajan tai l1ahella oleske-
levien henkildiden hengitystiesairauksia. Tiettyjen
polyjen, kuten tammen tai py6kin pélyt, katsotaan ole-
van syopaa aiheuttavia, erityisesti yhdessa puunka-
sittelyn lisdaineiden (kromaatti, puunsuoja-aine)
kanssa. Asbestipitoisia materiaaleja saa kasitella
vain alan ammattihenkilét.

— Kayta aina poélynimua.

— Huolehdi tyépaikan hyvasta tuuletuksesta.

— Kayta aina suojanaamaria.

— Huomioi maassasi patevat kasiteltdvien materi-
aalien maaraykset.

Vaara tarinasta

VARO! Térindn aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni- tai
hermovaurioita, varsinkin henkildille, jotka
karsivat verenkiertohairidista.

Keskeyta tyoskentely valittomasti ja kaanny
ladkarin puoleen seuraavien oireiden esiin-
tyessa: raajojen puutuminen, tunnon havia-
minen, kutina, pistokset, kipu, ihon varin
muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu térindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttoa. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kayttd
* sopimattomat kayttdtyokalut
¢ sopimaton materiaali

* riittdmaton huolto.

Voit pienentada vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttbohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tydskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.
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— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.
Jaannosriskit
Laitteen tarkoituksenmukaisessa kaytdssa kaikkia
turvallisuusohjeita noudattaen jaljelle jaa seuraavat
riskit:
« Keuhkovaurioita, jos ei kdytetad sopivaa polylta
suojaavaa hengityssuojainta.
* Kuulovaurioita, jos ei kayteta sopivia kuulosuojai-
mia.
Terveydelle aiheutuvia vaaroja, jotka johtuvat
kasi-késivarsitarinasta, kun laitetta kaytetédan
pidempéaan tai jos sita ei ohjata tai huolleta asian-
mukaisesti.
Henkilonsuojaimet

Kayta vartalonmyd6taisia tydvaatteita.

Laita pitkat hiukset paahineen sisalle.

Kayta toissa, joissa syntyy polya, hengitys-
suojainta.

Kéayta suojalaseja.

Kun koneessa on pydrivia osia, ala kayta
suojakasineita.

@ Kéayta kuulonsuojaimia.
Laitteen yleiskuvaus

Vihje: Laitteesi ulkondkd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
Kierrosluvun saadin
Virtakytkin
Teleskooppijatke
LED
Teleskooppijatkeen lukitus
Hiomalevy
. Suljinkoukku
Toimituksen sisalto

* Kipsilevyjen hiomakone

e Imuletku

¢ Hiomapaperi (6 kpl)

* Kayttoohje

Asennus

Laitteen asennus
» Siv. 4, kuva 2

— Kaanna laite auki kuten kuvassa ja varmista
suljinkoukulla (7).

— Varmista, etta suljinkoukku (7) on lukittunut kun-
nolla.
Teleskooppijatkeen kiinnitys
» Siv. 4, kuva 3
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— Yhdista teleskooppijatke (3) kuten kuvassa ja
saada tarvittava pituus.

— Kierra lukitus (5) kasin tiukkaan.

Vihje: Varmista kiinnittdessasi, etta laitteen
kahva ja teleskooppijatkeen kahva ovat
samaan suuntaan.

Vihje: Teleskooppijatketta ei saa vetaa ulos
merkintda [Max] pidemmalle.

Pélynimun liitanta

VARO! Loukkaantumisvaara! Laitetta ei
saa kayttaa ilman pdlynpoistoimua.

vain sopivaa polynimuria. Ala missaan
tapauksessa kayta tavallista kodin polyni-
muria.

» Siv. 4, kuva 4

— Yhdista imuletku (8) teleskooppijatkeeseen ja
kierra lukitus (9) kasin tiukkaan.

— Liité imuletkun vapaa paa sopivaan polynimuriin.
Hiomapaperin asettaminen
Hiomapaperi kiinnitetdan tarrakiinnittimella.
— Kohdista hiomapaperi huolellisesti ja paina se
tiukkaan hiomalevyyn.
Vihje: Imu toimii vain ref’itettyjen hiomapa-
perien kanssa. Aseta ne niin, ettd hiomale-
vyn ja hiomapaperin reiat ovat paallekkain.

Kaytté
Tarkasta ennen aloittamista!
VAARA! Tapaturmavaara! Laitteen saa
& ottaa kayttoon vain, kun vikoja ei ole 10yty-
nyt. Jos jokin osa on viallinen, se on vaihdet-

tava ehdottomasti ennen seuraavaa kayt-
toa.

2 VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Kayta

Tarkista laitteen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu kun-
nolla.
Kaynnistys/sammutus
— Kaynnista laite asettamalla virtakytkin (2) asen-
toon [l].
— Sammuta laite asettamalla virtakytkin (2) asen-
toon [0].
Kierrosluvun elektroninen ohjaus
— Saada tarvittava kayntinopeus kierrosluvun saati-
mesta (1).

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Moottori voi ylikuumentua, jos
sité kuormitetaan jatkuvasti voimakkaasti tai
kaytetaan pienilla kierrosluvuilla. Anna
moottorin jadhtya suuremmalla kierroslu-
vulla tyhjakaynnissa.

Imuvaikutuksen saatiminen

» Siv. 4, kuva 5

Imuvaikutusta voidaan muuttaa sdatimesta (10) kier-
tamalla.

— Mukauta imuvaikutus tydsi vaatimuksiin: Taysin
auki = heikko imuvaikutus Suljettu = suuri imuvai-
kutus

Hionta

@@Q@ ®

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Lai-
tetta saa kayttaa vain kuivahiontaan.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Tarkasta pinnat naulojen, ruu-
vien ja metallisten esineiden varalta. Nama
voivat vaurioittaa laitetta.

Vihje: Liiallinen painaminen ei paranna
hiomatulosta, vaan kuluttaa laitetta ja
hiomapaperia seka vaurioittaa materiaalia.

Varmista tukeva asentosi.

Asetu toiden ajaksi tasaisella alustalle ja sailyta
tasapaino.

* Asetu korkealla tydskennellessa vakaalle raken-
nustelineelle ja varmista tukeva asento.

» tasapainossa mukavassa asennossa.

* Varo kavellessasi taaksepain. Kompastumisen
vaara!

— Tydskentele aina tasaisin liikkein.

— Ohjaa hiomalautasta kevyella paineella kasitelta-
vien kohtien yli.

— Hio karkeita kohtia useamman kerran alaka jaa
painamaan voimakkaasti kohtaa.

Puhdistus ja huolto

VAARA! Tapaturmavaara! Suorita kaikki
puhdistus- ja huoltotyét vain, kun laite on
sammutettu.

Puhdistus- ja huoltotéiden yleiskatsaus
Ennen kaikkia toita

Mita? Miten?
Tarkista, onko virtajoh-  Tarkasta silmamaarai-
dossa vikaa. sesti, anna sahkdalan

ammattilaisen vaihdetta-
vaksi tarvittaessa.

Saanndollisesti, kidyttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?
Puhdista pdly moottorin  Kayta pdlynimuria, harjaa
ilmanvaihtoaukoista. tai sutia.

Kipsilevyjen hiomako-
neen puhdistus.

Sailytys

VARO! Tapaturmavaara! Sailyta laite niin,
etta asiattomat eivat voi ottaa sita kayttoon.

Pyyhi laite kostealla liinal-
la.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaaral Al3 sailyta laitetta iiman suo-
jausta kosteassa ymparistossa.

— Sailyta laitetta kuivassa paikassa, jossa on hyva
iimanvaihto.

103



Hairiot ja ohjeet

Jos jokin ei toimi...
VAARA! Tapaturmavaara! Virheelliset kor-

& jaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite ei
toimi enda turvallisesti. Vaarannat néin itsesi
ja ymparistdsi turvallisuuden.

Vika/héirio
Laite ei kdynnisty

Syy

Poélynimu ei ole riittavaa.

Imuvaikutus saadetty liilan pienek-

si?
Kasiteltdvaa materiaalia hioituu liian
paljon pois.

Hiontavaline liilan karkea?
Imuvaikutus liian suuri?

Pinnanlaatu ei ole paras mahdollinen. Hiomapaperissa vaara karkeus?

Laastimateriaalin kuivumisaikaa ei

ole noudatettu?

Laastimateriaalissa suuri tayteai-

Onko laite kytketty paalle?
Onko laitteessa virtaa?

Laastimateriaalissa suuri tayteai-

neosuus, pehmea tasoiteaine?
Letku tukossa tai taittunut?

Kayntinopeus liian suuri?

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt

useimmiten korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraa-
vasta taulukosta, ennen kuin kadannyt jalleenmyyjan

puoleen. Nain saastéat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my0s kustannuksia.

Korjaus
Kytke laite paalle.

Tarkista virtajohto, pistorasia ja sula-
ke.

S&aada kayntinopeus pienemmaksi
(™ Siv. 103).

Poista tukos tai korjaa taittunut koh-
ta.

Lisaa imuvaikutusta (» Siv. 703)

Vahenna kayntinopeutta
(» Siv. 103).

Valitse hienompi hiomapaperi.

Vahenna imuvaikutusta
(» Siv. 103).

Valitse kyseeseen tuleva hiomapa-
peri.

Noudata valmistajan teknisia ohjeita
ja suosituksia.

Valitse hienompi hiomapaperi.

neosuus, pehmea tasoiteaine?

Asetettiinko pinnan paalle kayn-

Aseta kone pinnan paalle ja kytke se

nissa oleva kone (viirujen muodos- vasta sitten paalle.

tuminen)?

Imuvaikutus liian suuri?

Laite hioo levottomasti.
kova alusta?

Jos et voi itse korjata hairi6ta, kdanny suoraan lait-
teen myyjan puoleen. Ota huomioon, ettd asiattomat
korjaukset mitatdivat myds takuun ja sinulle aiheutuu
lisakustannuksia.

Havittaminen
Laitteen havittiminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séhko- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
l1aan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen
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Liian kova laastimateriaali tai liian

Vahenna poistoimuvaikutusta
(™ Siv. 103).

Vahenna kayntinopeutta
(» Siv. 103).

vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéava teipilld, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 380501
Verkkojannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 710W
Suojausluokka 1l
Tyhjakayntikierrosluku 600—1500 min™'
Hiomalevyn mitat 8215 mm
Aanentehotaso (Lya)* 98 dB(A)
(K=3dB(A))
Aanenpainetaso (Lpa)* 87 dB(A)
(K=3dB(A))



Tuotenumero 380501

Tarinat** 3,83 m/s?
(K=1,5m/s?

Paino 3,9 kg

LED 2,5W, 115Im

")

IImoitetut melupaastdarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa sahkétyokalun vertailuun toisen sahko-
tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastéarvoja voidaan kayttaa myds kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Séhkotyokalun todellisen kayton
aikaiset melupaastot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
séhkétydkalua kaytetéan, ja erityisesti kasiteltavan tydkappaleen tyypista
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen maarittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttoolosuhtelssa
(téssé yhteydess& on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin séhkotyokalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, ]0||0In se on kytket-
tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).
limoitettu tarinapaastdarvo on mitattu standardoidun testimenetelman
ja sité voidaan kéyttaa tybkalujen véliseen vertailuun; iimoitettua
stdarvoa voidaan kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-
nap arvon voi poiketa iimoitusarvosta tydkalun todellisen kayton
aikana tyokalun kayttotavasta riippuen; yrita pitaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteisté tarindkuormituksen pienentémiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talldin on huomioitava kaikki kayttovaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta). Tarinapaastoarvon maari-
tys standardin EN 60745-1 & EN 60745-2-3 mukaisesti.
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten

Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione

gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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